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Podružnica Jugoslovanske 
Matice je  bila ustanovljena v 
sredo 14. decembra. Že prvi in 
drugi dan je  bilo prijavljenih 
okoli 60 članov. Ker je Jugo­
slovanska Matica strogo nad­
s trankarska  organizacija, kate­
re edini namen je, da vzdržuje 
duševno življenje in narodno 
zavest Jugoslovanov v tujini, 
posebno o?Jh v mejah Italije, 
je želeti, da se tudi v cleveland­
ski podružnici združijo vse 
s tru je, ki čutijo slovensko. Na 
prvem sestanku je bil torej iz­
voljen le delni, začasni odbor; 
celoletni odbor bo izvoljen na 
prihodnjem sestanku.

*
Občni zbor Slovenske Narod­

ne Čitalnice, ki se je vršil 15. 
decembra je bil prav številno 
obiskan. Odbor za leto 1928 
je bil sestavljen sledeče: Jan ­
ko N. Rogelj, predsednik; Louis 
F. Truger, podpredsednik; Mi­
lan Medvešek, korespondenčni 
ta jn ik ;  A. J. Terbovec, f inan­
čni ta jn ik ;  Andrej Križmančič 
in Miss Mary. Križmančič, 
knjižničarja; Frank Belaj, Vav­
potič in Zvonko Mohorič, nad­
zorniki. Izvoljen je bil dalje 
odbor, katerega naloga bo, da 
ukrene vse potrebno za preda­
vanja Slovenske Narodne Čital­
nice po Novem letu. Osvojen 
je bil sklep, da S. N. Čitalnica 
izda za leto 1929 knjigo v obliki 
koledarja in izvoljen odbor pe­
terih  članov^ ki bo zadevo prou­
čil in sestavil 'načrte  do 'prihod­
nje seje.

*

Slovenska mladinska šola S. 
N. Doma priredi v soboto 24. 
decembra zanimivo božičnico. 
Obširnejše^poročilo o tem je na 
drugem mestu.

Veselica mladinskega društva 
George Washington, št. 180, 
J. S. K. Jednote, ki se je vršila 
pretečeno soboto zvečer v Slo­
venskem Narodnem Domu, bila 
je nenavadno dobro obiskana. 
Navzoča je bila v ogromni ve­
čini naša mladina, kateri je 
treba priznati, da zna biti vese­
la in zabavna, pa kljub temu 
dostojna. Pokazalo se je, da 
ima društvo George Washing­
ton že zdaj mnogo prijateljev v 
naselbini in da si j ih  bo znalo 
pridobivati tudi v bodoče.

“Divji lovec,” katerega je 
pretečeno nedeljo vprizorilo slo­
vensko dramatično društvo 
Ivan Cankar, je bil še prilično 
dobro obiskan in tudi prilično 
dobro izveden. Posebno se je v 
vlogi Majde odlikovala Vera E r­
žen, kot divji lovec Janez — 
Frank  Kovačič, kot Tonček, 
vaški norček pa Frank  Plut. 
Med posameznimi dejanji je 
pa rk ra t  nastopila Miss Jean­
nette Sterle s samospevi in iz­
zvala zlasti s slovenskimi mno­
go aplavza.

Drobiž: V pondeljek 19. de­
cembra je v Clevelandu prvič v 
tej sezoni snežilo “zares.” — 
Mr. Bukovnik, fotograf v S. N. 
Domu na St. Clair Ave. je ured­
niku brezplačno preskrbel okvir 
za sliko pesnika Župančiča. 
Istotako brezplačno je dal v 
okvir čarter  nekega mladinske­
ga društva J. S. K. Jednote. — 
Haffnerjeva zavaroval ni nska
agencija je  poslala uredništvu 
krasno “letno knjigo,” ki je ob 
enem zelo priročna za razne 
uredniške beležke.

PRAVIČNOST
(Dr. Jos. V. Grahek).

Bratske podporne organiza­
cije garan tira jo  pravično po­
stopanje vsakemu posamezne­
mu članu. To se sicer ne godi 
od nekaterih članov in glavnih 
odbornikov nekaterih organiza­
cij. Z veseljem pa moram pri­
znati, da se v vrstah  J. S. K. 
Jednote redkokdaj pripeti taka 
nepravilnost v tem oziru. Ce 
mi pričakujemo, da se bo z na­
mi ravnalo pravično, moramo 
tudi mi naproti drugim posto­
pati na isti način. Mi moramo 
biti pravični do nas samih in 
do naših sosedov; v nasprotnem 
slučaju tudi mi ne moremo pri­
čakovati pravičnosti.

Naj navedem primero. Ako 
rojak vpraša za zavarovanje v 
J. S. K. Jednoti ali kateri d ru ­
gi organizaciji in pri tem ne 
navede pravilno svoje življen- 
ske zgodovine, ni storil, kar se 
je pričakovalo od njega. On 
sklepa pogodbo z organizacijo, 
od katere pričakuje pravičnosti, 
sam pa je  nepošten proti nji. 
Ako je imela oseba, ki vpraša 
za vstop v organizacijo, že več 
napadov slepega črevesa, pa to 
pri vstopu zataji pri zdravniški 
preiskavi, je nepoštena in ne 
izpolni pogojev pogodbe od svo­
je strani. Vsak čas, kadar se 
more dokazati, da je  oseba na­
vedla napačne podatke, postane 
pogodba z organizacijo neve­
ljavna.

Večkrat se zgodi in posebno 
pogosto se je  to zgodilo zad­
nja leta, tla so prišle v orga­
nizacijo osebe, ki so morale 
prej že presta ti  več operacij in 
ki so bolehale mesece in leta; te 
osebe so prišle v organizacije z 
edinim namenom, tla potegnejo 
iz njih blagajn kar največ mo­
goče. V več takih slučajih sem 
imel priliko zvedeti resnično 
zgodovino osebe in sem pripo­
ročal, da se jo črta  iz v rs t  J. S. 
K. Jednote. Naša organizacija 
ne mara in ne potrebuje takih 
prosilcev. Taki prosilci imajo 
v mislih samo en namen, nam ­
reč, da kadar postanejo člani, 
da kolikor mogoče izkoristijo 
blagajno.

Nikakor ni pošteno napram 
starim članom J. S. K. Jednote. 
da se sprejemajo v organizaci­
jo  osebe, ki so bile bolne in ki 
niso pomagale polniti blagajne. 
Vsaka organizacija potrebuje 
nove krvi, toda ta kri mora biti 
zdrava, sicer zastrupi in uniči 
še tisto, ki je normalna in zdra­
va. Novi člani morajo biti du­
ševno zdravi, biti morajo ljudje, 
ki se ne vdajajo razuzdanosti. 
Ce, ne bomo pazili na  to, bo or­
ganizacija preje ali pozneje pro­
padla. Mala rana, ki se je  na 
primer začela pred štirimi ali 
petimi leti, se. bo v teku časa 
razvila v raka, ki bo sčasoma 
uničil vse, s čemur bo prišel v 
dotiko.

Pogosto se pripeti, da je nek­
do član organizacije že šest do 
deset mesecev in potem zboli; 
pa pride njegov stari prijatelj, 
ki je zdaj njegov sovražnik, in 
javi, da je član N. imel bolezen, 
predno je  stopil v organizacijo, 
da pa je o tej bolezni vse za­
molčal preiskovalnemu zdrav­
niku, in da je t is ta  prikrita  bo­
lezen kriva sedanje bolezni. 
Ako je  tisti namišljeni p r ija ­
telj člana N. vedel o bolezni 
prosilca pred vstopom v orga­
nizacijo, je  bila njegova dol­
žnost, da bi bil to javil takrat, 
ko je prosilec vložil prošnjo za 
vstop. Če je bil dotičnik do­
ber prija te lj prosilca ob času 
vstopa, prav gotovo ni bil do­
ber prijatelj organizacije. Ce

(Dalje na 4. strani)

JERUZALEMSKE SLIKE
Za mnoge č ita te l je  so v tej 

sezoni podatki o Je ruza lem u  
in Palestini zanimivi, bodisi z 
znanstvenega, sentimentalnega 
ali kakšnega drugega stališča. 
Ne bo torej odveč,; ako na tem 
mestu priobčimo kratek izčrpek 
iz obširnega tozadevnega opisa 
m ajorja  E. K eitha-Roacha v 
decemberski številki mesečni­
ka The National Geographic  
Magazine.

Je ruza lem  je  postal pod 
angleško upravo precej d ru ­
gačen, kakor  je  bil pod tu r ­
ško, vendar je  mesto v veliki 
meri še vedno ohranilo  svojo 
orijentalsko posebnost. J e ru ­
zalem sm atra jo  za sveto me­
sto kris tjani vseh sekt, poleg 
tega  seveda tud i J u d je  in v 
precejšni meri tudi mohame- 
danci. Po svoji umetnosti je 
mesto bizantinsko, po arh itek- 
uri pa romansko. Z gra jeno  je  
na dveh hribih, ka te r ih  ena 
s tran  je  ob rn jena  proti vzho­
du in puščavi. Vsa palestinska 
pota in ceste vodijo v J e ru z a ­
lem.

Ko se pripelje  potnik z vla­
kom iz Egipta  v J a fo  ali Haj- 
fo. mu na jp re j  vzbudi pozor­
nost postajni napi* v anglešči­
ni, arabščini in hebrejščini. Od 
tam  se je  mogoče p repe lja t i  z 
avtomobilom ali pa s kakšnim  
bolj primitivnim vozilom v 
glavno mesto dežHe.. Potnik z 
zan im an jem  opazi, da je  v de­
želi še precej nraznoverja . 
kajti  kamele, k o n ji  in osli no­
sijo višnjeve ko ravde; pa tu ­
di na vodilno kolo avtomobila 
ali na ka rbu re to r je  j ih  prive­
žejo domačini. Višnjeve ko­
ravde  po njih m nenju  odga­
n ja jo  zle duhove. ••

Sadni t rg  v Je ruza lem u  je 
zelo živahen. Tam je  mogoče 
kupiti oranže iz Jafe, grozdje 
iz Hebrona, marelice iz Betle­
hema. banane iz Jerihe, vodne 
melone iz Cezareje in mnoge 
druge sadeže iz različnih krajev 
dežele. Ponos Jeruzalema pa 
je cvetno zelje ali karfijola 
(cauliflower), ki imenitno us­
peva v rodovitni dolini Siloam.

Najmanj zavidanja vredna 
je menda v Jeruzalemu služba 
prometnega policaja. Za pro­
met z avtomobili in vozovi so 
primerne samo nekatere glavne 
ulice, ki so pa kljub temu do­
volj ozke in krive. V ozkih 
stranskih ulicah je promet z 
vsakovrstnimi vozili prepove­
dan in nemogoč. Pa tudi za 
reguliranje prometa na glavnih 
ulicah bi moral imeti varuh po­
stave vsaj ducat oči. V prvi 
vrsti imajo pešci nelepo nava­
do, da se drenjajo po sredi ce­
s te 1 in tam  tudi barantajo  za 
različne predmete. Med njimi 
se gnetejo črede ovac ali koz, 
kamele in osli, obloženi z različ­
nim blagom, vozovi, v katere so 
vpreženi konji ali voli in kon­
čno avtomobili. Ropot vozov, 
barantan je  pocestnih trgovcev 
in kupcev, zvončkljanje ovac, 
koz in kamel in rezki glasovi 
avtomobilskih rogov, vse to se 
zliva v čudovit koncert, kakor- 
šen je mogoč le v Jeruzalemu.

Tudi v trgovskem delu mesta 
naleti potnik na neštevilne kon­
traste. Meščani se oblačijo ve­
činoma po evropskem načinu, 
toda kot pokrivalo so še ohra­
nili rudeči fes. Podeželske žen­
ske ljubijo obleke živih barv, 
posebno rudečo in višnjevo in 
nekaj bele. Pa tudi pripadniki 
različnih narodnosti ali verskih 
skupin sc razločujejo po obleki.

(Dalje prihodnjič.)

BOŽIČNO ZELENJE
Zelenje je  znak upanja, živ­

ljenja in mladosti. O Božiču se 
prične severna zemeljska polobla 
zopet obračati k solncu, viru vse­
ga življenja, šest mesecv se je 
obračala proč in se vedno bolj 
oddaljevala. Med 20. in 23. de­
cembrom navadno doseže točko, 
najbolj oddaljeno od solnca, na­
kar se začne obračati nazaj pro­
ti solncu in proti pomladi. To 
so vedeli že s tari narodi, ki so 
bili še pagani, in so v tem času 
praznovali neke vrste Božič in 
pričetek novega leta. Božič 
predstavlja  v kristjanskem po­
menu rojstvo Krista, vendar ga 
praznuje prebivalstvo vse te ve­
like republike, čeprav nam kaže 
statistika, da 52% prebivalstva 
Zedinjenih držav ne pripada no­
beni veroizpovedi. V širokem 
pomenu je torej Božič na sever­
ni zemski polobli čas, ko se rodi 
mlado leto, katero nas vodi zo­
pet proti solncu in življenju.

Ni čudno tedaj, da hočemo v 
božičnem času imeti okinčana 
naša stanovanja s svežim zele­
njem, ki najlepše predstavlja 
življenje in ras t v naravi. Veči­
no zmerno gorkih krajev  krije  v 
tem času sneg in treba  se je po- 
služiti tistega zelenja, ki je na 
razpolago.

V prvi vrsti pride pri tem 
vpoštev smreka, ki raste daleč 
proti severu in je vse leto zele­
na. Logično je torej, da rabimo 
smreke kot božična drevesca. V 
Zedinjenih državah raste smreč­
je  v državah na atlantski in pa- 
cifični obali in v večini naših 
severnih držav. Smreka ljubi 
bolj hladno podnebje in precej 
vlage. V naših centralnih d r ­
žavah vidimo torej le malo 
smrečja. Najdemo jo pa skoro 
v vsaki državi, ki ima visoke 
hribe, k jer  ni prehude vročine 
in k jer sneg precej dolgo obleži. 
V bolj gorkih in suhih krajih  
pa uspevajo nekaterih vrst  bo­
rovci, ki so vedno zeleni sorodni­
ki smrek, zato marsikje rabijo 
tudi borovce kot božična dreves­
ca.

Med božične dekoracije spa­
dajo v tej deželi tudi venci 
spleteni iz vejic vedno zelenega 
grmičja, ki se navadno imenuje 
“holly.” Na Slovenskem raste 
v gozdih ali tudi po vrtovih g r ­
movje, ki se včasi razvije tudi v 
drevesce, in se v nekaterih k ra ­
jih imenuje "božje drevce.” 
Botanično ime grm a je  Ilex 
aquifolium; je vedno zeleno in 
listi so trdi in precej bodičasti. 
Najbližji ameriški sorodnik ev­
ropskega “božjega drevca” je 
Ilex opaca, ki ni tako bodeč kot 
evropski, zato pa je pozimi po­
sut z lepimi rudečimi jagodica­
mi. Zelo podoben temu je 
“holly,” ki ga botaniki označajo 
kot Heteromeles a rb u t i folia, ki 
je  doma v Californiji. Pod ime­
nom “holly” poznajo Američani 
še več vednozelenih grmov, ven­
dar  omenjeni dve vrsti prideta 
največ v poštev pri pletenju bo­
žičnih vencev. V Californiji so 
m arsikje celi hribi pokriti s sa­
mim “hollyjem.” Posebno do­
bro uspeva na nerodovitnem in 
peščenem svetu. Vsako leto se 
izvozi iz Californije velike mno­
žine tega grm ičja  za napravo 
božičnih vencev. Neka družba 
je  nedavno pričela saditi to g r ­
mičje po peščenih hribih, ki ni­
so za nikako drugo rabo, in p r i­
čakuje v nekaj letih lepih do­
hodkov.

T re tje  znano zelenje, ki se po­
rablja  za božične dekoracije, je 
omelje (mistletoe). Omelje je 
mal, vedno zelen grmiček, ki 
ra^te kot rastlinska zajedalka na 
s tarih  jablanah in včasi tudi na 

(Dalje na 4. strani)

EDEN IZMED MNOGIH
V dobi sedanje več ali manj 

šepave civilizacije ne pride ni­
kom ur na um, da bi se ponašal 
s svojo debelostjo. Debelost se 
ne more šteti med zasluge za 
narod in domovino, ni m oder­
na v teh, časih in zdravniki 
pravijo, da  je  prevelika debe­
lost nevarna  tudi zd rav ju . Po­
leg tega imajo d ebe luharj i  še 
m arsikatero  drugo nepriliko, o 
kateri se nam  “suhcem ” niti 
ne san ja . Na k ra tk o  povedano, 
debelost ni preveč dobrodošla 
nikjer, in skoro vsak posest­
nik iste bi se je  rad  odkrižal. 
Posebno ženske.

P a  vam v Parizu , domovini 
in pribežališču mode, živi ve­
sel indijski gentlem an, ki se v 
tem oziru ne zmeni za modo. 
in bi bil gotovo še hvaležen 
usodi, če bi njegovi telesni te ­
ži dodala  še pe tdese t  ali sto 
funtov. Sicer se že zdaj  ne 
more prištevati med suhce, ker 
teh ta  okoli 220 funtov, toda  on 
ve, da bi vsako nada ljno  zvi­
šanje  njegove telesne teže bilo 
zanj z la ta  vredno v pravem 
pomenu besede.

Ta možak je indijski poten- 
tat Aga Khan, potomec prero­
ka M oham eda in g lav a r  mo­
ham edanske sekte  Izmailov. 
Njegovi verniki žive v Indiji 
in š te je jo  okoli pet milijonov 
glav. Ob koncu vsakega solnč- 
nega leta  pride v Pariz  de le­
gacija  Izmailov jjp svojega 
g lavar ja  natančno s teh ta . Ko 
je  teža  Age K h an a  določena 
nad vsak dvom, mu delegacija  
odšteje letno plačo, ki repre- 
zentira  njegovo telesno težo v 
z la tu . K er se unča z la ta  ceni 
na $20, dobi mož za vrline svo­
jih 220 funtov za približno 
$52,800 z la ta . Pa je  potomec 
M oham eda p reskrb ljen  za de­
ževne dni enega leta. D elega­
cija pa se vrne v domovino 
vsa srečna, ker se vozi z njo 
nekaj sodov vode, v ka teri  se 
je  kopal n jih  verski poglavar. 
Ta voda je, po m nenju  p ravo­
vernih Izmailov syeta, in že 
kap lj ica  iste ozdravi vsako bo­
lezen in prežene najbolj  t rd o ­
v ra tnega  hudobnega duha.

Edino “ delo” , ka tero  ima 
srečni g lavar  Izmailov je, da 
se mora vsaj e n k ra t  na teden 
kopati, če hoče za laga ti  svoje 
vernike z zdravilno vodo. Vsak 
sod poslane kopalne  vode 
spre jm ejo  pravoverniki z veli­
kim veseljem in svečanostmi.

Drugače pa se potomec Mo­
ham eda  po mili volji zabava 
v veselem Parizu ,,  udeležuje  
se konjskih  dirk in stavi nanje, 
poleg tega  pa seveda želi, da 
bi se njegova telesna teža ni­
koli ne zm anjšala .

----------o----------
V S E B IN A  D A N A Š N J E  

IZ D A JE

V zadnjih dveh ali treh izda­
jah Nove Dobe je bilo toliko 
uradnega gradiva, da je ostalo le 
malo prostora za drugo čtivo. 
Da bodo člani in drugi čitatelji 
nekoliko odškodovani, prinaša 
današnja številka več zanimive­
ga in originalnega gradiva kot 
običajno. Članke in črtice so 
prispevali: Anton  Zbašnik, gl. 
predsednik, dr. Jos. V. Grahek, 
vrhovni zdravnik, sobrat Janko  
N. Rogelj; sobrat, ki se je skril 
za ime " N e p o z n a n s k i d a l j e  L. 
Andolšek in  F. J. V., prijatelja  
lista in naša vrla sotrudnica 
sestra Christina Troya v Rich­
mondu, Calif. Poleg tega je tu­
di urednik sam napisal za list 
nekaj več kot običajno.

VSAK PO SVOJE
V sredo 14. decembra je  bil 

proklamiran v sosedni republiki 
Mehiki narodni praznik, kajti  
dospel je v poset ameriški Mi­
klavž, naš oboževani sokol zra­
čnih višin, letalski polkovnik 
Charles A. Lindbergh. Ameri­
ka je  poslala svojega najbolj po­
pularnega državljana sosedni 
republiki kot začasno božično 
darilo.

❖
Mladi Lindbergh, naš posla­

nik miru in prijateljstva, tipični 
predstavnik te mlade dežele in 
vsega dobrega, 1 »odvzetnega in 
priprostega ljudstva Zedinjenih 
držav, je  v nekaj urah osvojil 
vso prostrano republik«) onstran 
Rio Grande. Pozdravile so ga 
kot princa miru kraljeve palme, 
pozdravilo ga je žarko južno 
solnce, pozdravili so ga najod­
ličnejši zastopniki Mehike, po­
zdravile so ga žarnooke senori- 
te, gozdovi ameriških in mehi­
ških zastav in tisočglave množi­
ce. . .

Vsi ameriški diplomati v 
enem stoletju niso za zbližan j v 
ameriškega in mehiškega ljud­
stva toliko storili, kot je storil 
Lindbergh v teku nekaj ur.

Pred nekako desetimi leti se 
je  nahajal v nekem ujetniškem 
taboru v Nemčiji ameriški sar- 
žent Edgar M. Halyburton. Mož 
je bil med prvimi ameriškimi vo­
jaki, ki so bili poslani, da se bo­
rijo  za svobodo na evropskih 
bojiščih. Pri nekem spopadu 
ga je udarec nemškega puškine­
ga kopita omamil in tako je pri­
šel v nemško ujetništvo. Tam 
se je zavzemal za pravice vojnih 
ujetnikov s tako odločnostjo, da 
so ga začeli občudovati celo so­
vražniki, in so mu poverili neka­
ko nadzorstvo nad ujetniki, ki 
so morali delati na farm ah. V 
tej poziciji se je mož večkrat 
izpostavil smrtni nevarnosti s 
tem, da je vtihotapljal zavezni­
kom važne informacije. Po 
sklenitvi prem irja  je bilo Haly- 
burtonu priznano visoko odli­
kovanje in general John J. 
Pershing, vrhovni poveljnik 
ameriških čet, mu je izrekel 
še posebno pohvalo za njegovo 
hrabro delo v priti zmage, svo­
bode in demokracije. Da je 
bil Halyburton odličen borec 
za svobodo in demokracijo, pov­
zamemo lahko že iz dejstva, da 
je bila njegova slika na p laka­
tih, s katerimi se je  propagiralo 
tre t je  vojno posojilo, posojilo 
svobode.

0

Zdaj pa vzemimo drugo stran  
slike. Narodni junak  Halybur­
ton je bil nedavno poslan v ječo, 
oziroma prisilno delavnico v 
S tark  countyju, Ohio. Svoboda, 
za katero se je tako neustrašeno 
boril na krvavih poljanah, mu jo 
bila odvzeta za eno leto v njego­
vi domovini, ker je  kršil prohi- 
bicijsko postavo! In zdaj se 
borijo vojni veterani in različne 
druge organizacije, da  izposlu­
jejo svobodo junaku v nehvale­
žni domovini. Kakšne pojme 
more imeti junak  o svobodi, za 
katero  je neštetokrat tvegal 
svoje življenje!

*
Oljni magnati, ki so okradli 

vlado za stotine milijonov dolar­
jev, vojni dobičkarji, ki so oro­
pali narod za milijarde, h inav­
ski suhači, ki so v vojni histeri ji 
vsilili narodu prohibicijo, kate­
re ne m ara in katere niti sami 
ne vpoštevajo, so prosti. Haly­
burton pa je v ječi, ker je mislil, 
tla je sam gospodar svojega

(Dalje na 4. strani)
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NAŠ IKO
(A. J . T.)

THE VERNON’S CHRISTMAS TREE
piano crouched Muffet, the 
family cat.

“A h a !” exclaimed Joe, 
pounching on Muffet. “You 
did that, you scalliwag!”

“He didn’t  mean to knock it 
over, poor dear,” said Joan.

“But Cousin M arty’s chil­
dren will be here early tomor­
row morning,” said Dad. “We 
must fix up the tree a t  once 
and keep Muffet away from it.”

I t  took quite a long time to 
s tra ighten  the tree, pick up 
the fallen ornaments and re-
trim the f ra g ran t  branches.
Dad went a t  t h e 1 job as if he
had had almost as mdch ex­
perience as Santa Claus him ­
self. Down under the tree was 
cotton snow and a little village. 
Joan sat down and began to 
set the  houses and fences in 
place. As she picked up the 
village school, something ran 
out from behind it, and she
shrank back, crying: “I t ’s a
m ouse!”

C O N T R I B U T E  T O  T H E  
N O V A  D O B A

The Nova Doba is very proud 
of its contributors. The contri­
butions sent in have all been 
very interesting, enjoyable and , 
helpful to all the members of j 
lodges all over the  United 
States. Somehow, the articles j  

about neighboring and distant j1 
lodges have drawn these lodges j 

closer together with a spirit of 11 
friendliness and good will.

There are ' several English 
speaking lodges who m ust sure­
ly have many interesting 
things to write about. Every­
one is interested 1 in these 
lodges, and is anxious to learn 
of their  progress. News from 
these lodges is, therefore, most 
welcome. So write more often 
to the Nova Doba, the official 
lodge paper.

The boys and girls who have 
contributed to  the  Juvenile 
Page have sent in some very 
clever and interesting stories 
and poems. But surely there 
are o ther boys and girls who 
have many more things to 
write about. Why not write 
ror your page, boys and girls?
It is yours, and only if it rep­
resents all the juveniles is i t ! 
i real juvenile page. Every-1 
one likes to hear from t h e ; 
young members of the  society. 
Sharpen your pencils, boys j 
and girls, and make your page 
x real Juvenile page.

The Nova Doba wants all the  j  

lews it can possibly get. Send 
in your contributions now. 
Help make the Nova Doba a 
representative of all the  lodges 
ill over the United States, a 
representative of YOU.

C. T., Richmond, Gal.

TO THE SENIORS

Elope for the coming future, 
Hope for a g rea ter  role.
Never falter  nor waver 
Until you’ve reached your goal.

Look a t  the bright side always 
Make cheerful your every day. 
Let nothing hinder your 

progress,
I Let nothing stand in your way.

(Christine Troya in 
Richmond, Calif. HI-NUS).

SANTA CLAUS ClTA

Santa čita pismo belo 
In obraz mu gre na smeh: 
l£j, to v hiši bo veselo,
Kjer otvoril bo svoj meh!

I Vam, otroci kodrolasi,
Vam darove pripelja;
Vem, pri meni se ne zglasi, 
Kajti mene ne pozna.

A . J .  T .

NAGRADE
Za dopise, priobčene v mla­

dinski prilogi meseca novem­
bra, so prejeli nagrade po en 
dolar sledeči člani mladinskega 
oddelka:

Amalija  Zupančič, dr. št. 2!); 
Mamie Jurečič, dr. št. 70! Jo­
hana Kumše, dr. št. 0; Julki 
Bouha, dr. št. 71; Juhu Ober- 
star, dr. št. 25.

Častnega priznanju ( honor- 
mention) s o deležne Jeanette  
Sega, dr. št. 70; Agnes Jurečič, 
dr. št. 70, in Š tefanija  Dolinar, 
dr. št. 31.

T / f e

C o w f m

;V&'

2U

H arry  who was close bv, 
grabbed for the little creature, 
out quick as a flash it bounded 
up the Christmas Tree. H arry  
made another grab, crushing 
one of the little houses, and so 

! shaking the tree th a t  the orna­
ments came down again. Then 
Dad lost his balance on the 
chair and fell on the tree. 
Ouch! W hat a mess!

“Oh, well,’ and Mother, “aft-  
;r dinner we’ll t ry  to  repair 
' he damage.”

There was turkey and fix­
ings and plum pudding with 
hard sauce and a f te r  dinner 
nobody felt like stirring, ex­
cept Harry , who was never still 
i minute.

“I ’ll work on the tree and be 
•sure you all s tay  out with the 

jcat,” said Dad. “I f  there’s an­
other catastrophe I can’t  prom­
ise to do any more repair 
work.”

Alone in the living-room Dad 
worked with a will and soon 
the tree was again in its place 
■shining with almost as much 
radiance as before.

H arry  was out riding his new 
sled, and Joe was looking over 
his new book 1 of knowledge 
while Joan was going around 
the neighborhood visiting the 
trees. Evening was settling 
down when a taxi-cab drew up 

j  to the Vernon’s door with a 
I loud squeak of brakes. Out 
j hopped a boy of about six and 
I a girl of around eleven and 
then a tall handsome lady in 
furs, then two little round- 
faced boys dressed ju s t  alike.

“Hello there !” cricd Dad, 
running down the fron t steps. 
“How’s old M arty?”

I He brought them, bag and 
I baggage into the house, took 
I off their  wraps, brought them

Kaj te čudne so postave, 
Stopajoče prek puščave? 
To, p r i ja ’li, so kamele 
’z daljne jutrove dežele: 
Brž, otroci brž domov — 
Vam prinašajo darov!

UNDER THE TREE

l-UvfAOVC

V hiši, k je r  s tanu jem , im a-S 
jo  m alega  fan t ička .  Pobič je  i  

s ta r  šele o sem najs t— mesecev, < 
J e  zelo zgovoren in lahko v i 
m inuti debatira  o ducatu r a z - :: 
ličnih predm etov . Poslužu je  
se v to svrho neke vokalne 
s ten o g ra f i je  dom ačega p ride l­
ka, ka te ro  razum e  sam, ožji 
d ružinsk i k rog  in sosedova 
B ertka .  Njegov besedni zak lad  
ni velik in besede so si čudo­
vito podobne, toda  povedati 
zna  z njimi mnogo. Kaj mo­
re  zato, če ga širn i svet ne r a ­
zum e! P a  si tudi ne žene p re ­
več k srcu k akšnega  m alega  
nesporazum a, če  hoče imeti žo­
go, pa  dobi mesto tega  metlo, 
si misli: pa naj bo! Navdušen 
je  za proste va je  in velik ro­
pot. Če raz m e ta v a  raz lične  do­
segljive p redm ete , ali če p a d a  
sam, to ga ne žen ira  dosti. Sa­
mo, da ropoče.

M ene ima rad ,  n a jb rž e  za ­
to, ke r  me ne vidi vsak dan. 
K a d a r  me vidi, mi seveda ho­
če povedati  vse na jnovejše  no­
vice. Mogoče j ih  tud i ponavlja , 
ko t  lovci svoja junaš tva ,  am ­
p ak  j a z  te p revare  ne opazim, 
k e r  razum em  le pol procenta  
n jegove jez ične  s tenografije .  
N ajbo lj  iz raz i t  in pod je ten  je 
v rab i besede “ n am -n am ” . S 
to  besedo pove več kot vsebu­
je jo  p la tfo rm e  vseh političnih 
strank. “Nam -nam ” namreč 
v n jegovem  jez iku  pomeni j e ­
sti in piti in vse, k a r  je  količ­
k a j  v zvezi stem. Nam izni prt, 
k rožn ik , lonec, ropo tan je  žlic, 
vse jestvine in p ijače, čaša. 
s tek len ica, sod— vse je nam- 
nam . Beseda je  to rej zelfc^pri" 
p rav n a  za pogosto in vsestran ­
sko porabo, za to  jo  tudi m al­
ček čudovito razločno izgo­
v a r ja .  V podkrep itev  pred loga  
Še včasi pokaže predmet in 
usta. V tak e m  slučaju  je  seve­
da  vsak nesporazum  izključen.

N ekega  m eglenega zim ske­
ga  ju t r a  sem vstal izredno sla­
bo razpo ložen . Nisem bil p rav  
bolan, toda  ne dosti m an j. N a­
pravil  sem se, n a k a r  sem se 
zleknil na  zofo v parlo rju , 
k a j t i  v mojo podstrešno  sobi­
co še ni bila n a p e l ja n a  k u r ja ­
va  in je  bilo m rzlo  kot pod ko­
zolcem. Iko, ki je  tekm oval 
sam  s seboj v ju t r a n j ih  d irkah , 
me je  km alu  našel, in je  bil 
b rž  p r ip ra v l jen  mi dela ti  d ru ­
ščino. K er za  pogovor n isem f 
bil posebno navdušen , me je 
f a n te k  skušal zabava t i  s tem, 
da mi je  jezd il  na  h rb tu , na 
kolenih, na  v ra tu  ali k jerko li;  
v tem  oziru ni nič izbirčen. 
Ko je  videl, da  me ne more 
spraviti  v p ravo  razpo ložen je ,  
se mu je  zdelo, da  .je neka.j 
na robe  z menoj, zalo  se je  
skobacal doli in odd ir ja l  v k u ­
hinjo . Tam  mu je  s ta ra  mati 
pos treg la  s kuhan im  fižolom. 
Pokusil j ih  je  p a r  in dobri so 
se mu zdeli in n jegova nese­
b ična  duša mu je  rekla , da bi 
morda tudi meni teknili. Pa 
mi je  prinesel v pesti rižoi kot 
m a jh n a  ledvica —  polna pest 
ga  je  bila  —  pa mi ga je  ponu­
j a l :  “ N a m -n a m !” Gotovo je 
fan t ič  sodil, da  me bo ozdravil 
fižol, ki je  n jem u dobro sto­
ril. Ko sem fižol hvaležno od­
klonil in mu rekel, na j  ga le 
sam  poje, je  ubogal, n a k a r  je  
s tekel p o  d ru ze g a  v kuhinjo. 
V t re n u tk u  je  bil nazaj z d ru ­
gim. fižolom, češ, m orda  mu 
bo ta  všeč, in me iskrečih oči 
p rosil :  “ N a m -n a m !” Ko sem 
zope t  odklonil, ga  j e  sam po­
jede l  in brž o d d ir ja l  po dru­
go “fižolovo pilulo” . Tekal je 
toliko časa v kuh in jo  in nazaj  
z m edicinam i, d a  sem se začel 
na  g las sm eja ti ,  vstal in po-

Christmas day had dawned \ 
on the Vernon family, ju s t  the  f 
kind of Christm as we all love, 
crisp and cold and white. Joe ( 
and' H arry  and Joan had each • 
stacked up their  presents in 
neat piles and Mother was in' t 
the kitchen with Sally, the 
maid, preparing a feast. Every- * 
thing was ju s t  perfect, when i 
suddenly the doorbell rang. i

Joe came back from the fron t 
door with a yellow envelope in 
his hand. :

“A telegram,” he said. 1
Dad opened it and read:
“Ju s t  arrived on board the 

Olympic.' Stop. Expect us * 
sometime tomorrdw. ' Cousin ! 
M arty.”

“H u rray !” cried Harry . “But 
I who, may 1 ask, is Cousin Mar-
ly ? ” V  :

“She’s a cousin of mine,” 
said Dad. “She’s been living 

I abroad. I th ink she has sev­
eral children. Let me see. 
There’s a big girl about your 

Sage Joe and a boy some years 
younger. We’ll have to see 

I about giving them a Christ­
mas. They’ll be traveling to­
day.”

“The stores are closed,” said 
Joe. “Santa Claus has shut up 

hop. Too late for Christm as.”
‘ I think I might spare one of 

my new books for the  girl,”
.said Joan. “Do you think she’ll
be too old to enjoy Alice in 
Wonderland?”

“Nobody’s too old for Alice 
in Wonderland,” said Dad. 
“Who’ll contribute a present 
for the boy ?”

“Well,” said Joe, “I’ll give
him my jazz dancer.” 

r. I t  was a clever little toy,
which when wound Up. made 
lively music, while a little tin 
colored man danced.

“We’ll keep the tree  looking 
fresh and nice,” said Dad. 
‘Now we ought to be s tar ting  

for church.”
Gailly they went out into the 

tingling cold and the church 
bells sang in the  bright keen 
air. I t  was a glorious Christ­
mas.

When the family came home. 
Sally met them at the door.

“Oh, Mrs. Vernon,” she ex­
claimed. ‘ I 'm afraid some­
thing has happened to the 
tree.”

They crowded into the liv­
ing-room, and something had 
happened to the tree! The 
ornaments were half off and 
the tree  was leaning over ready 
to fall. In a corner by the

BOŽIČNA ZABAVA

Santa fan tu  za zabavo 
Dal igrače je  v popravo.
Toda on je  fan t  od fare :
Kar popravlja, vse p o ta re ; 
Ampak duh njegov ne klone, 
Ne proda jih za miljone.

A , ,1. T.

gladil m ladega  zd ravn ika  po 
kodrih. Ves srečen  se je  dečko 
sm eja l z menoj, češ, pa  sem 
ga le ozdravil  s fižolom!

Upam , da Iko postane 
zdravnik , ko odraste . Vam pa, 
veliki in mali, ki to čitate, ki 
ste bili nekoč bas tak i  kot Iko 
in ste, sami srečni, želeli, da 
sO- srečni vsi okoli vas— želim 
za božične p razn ike  na jveč je  
sreče’in-vse najboljše  za “nam- 
n a m ! ”I

into the living-room.
“We were so tired of hotels, 

we decided to come r igh t here 
on the day tra in  instead of 
waiting,” said Cousin Marty.

“So glad you did,” said Moth­
er Vernon.

“Oh, look a t  the boo’ful 
t r e e !” cried one of the twins.

“And here are some more 
packages fo r  it,” said Cousin 
Marty, opening her bag and 
tossing out her gifts.

Joan and H arry  came in and 
gleefully handed the  big boy 
ind girl the  presents they had 
prepared for them. But there 
were the twins, Bob and Bill, 
unprovided for. Dad had an 
awful memory for families, he 
had forgotten there  were twins.

Joe had been quietly busy, 
ever since he peeped through 
the fron t door and saw his rela­
tives coming out of the cab 
Just as Joan handed Cousir 
Thelma her package and Har- 
iv  gave Cousin Henri his gift, 
Joe came in with two neatly 
tied square presents.

Sshrimp a La Newberg
A fter the big Christmas din­

ner a  bit of seafood tastes  more 
I than usually good and you will 
enjoy eating this for tea.

Wash and drain one can of 
shrimp. (This will serve four 
persons, or five if the servings 
are not too big).

Make a white sauce, using 
three tablespoons butter, two 
tablespoons flour and one and 
one-third cup milk.

Add half cup cheese, cut fine, 
half sweet green pepper, cut 
fine, two pimentoes, cut in 
strips.

Bring to a gentle boil and 
add the shrimp which may be 
left whole or broken fine as 
you prefer.

Serve on triangles of hot 
buttered toast.

BOŽIČNI DAKOVI

Mechanical Mouse: I t ’s lu ck y 1 
for me th a t  the spring on tha t  
cat ran down ju s t  as she was i  

ready to jump!

SEEING SANTA CLAUS
You only thought you saw him. 

Bill!
D’ you think he’d let a kid 
Get close enough to touch his 

coat
An’ see ju s t  what he did?

You said ’twas ge tt in ’ dark an’ 
there

Were people on the stree t;
You only thought you saw him. 

Bill—
YOu can’t tell who you’ll meet

I bet the man who carries coal 
In bags upon his back—
An’ he’s got whiskers, too— 

you thought 
Was Santa with his pack!

Your dad was with you an ’ he 
said

’Twas Santa  sure enough?
Say, you’re too easy! Bet my 

dad
Can’t hand me such a bluff!

Guess I don’t b’lieve in Santa 
Claus?

You got another guess!
Ma tells me all about him now

At night while I undress.

But you ju s t  thought you saw 
him, Bill;

Too soon, you know—th a t ’s 
r ig h t—

’Cause Santa never leaves his 
home

Up north till late a t  night!

SIIIBEIEEIIIlEEIIIBEIIIEIEEEEIIEESSEEEEEIll^111 ^

B O Ž I Č N I C A  S L O V .  «og 
Š O L E  V C L E V E L A N D  j*

  ,ji kt
Učenci in učenke Sloven lor, 

Mladinske Šole S. N. Do®*J Vf 
zopet vabijo na božičnic * v$j 
ro priredijo 24. decembi'8 113 
čer v dvorani Slovenske#3 ' ^  
rodnega Doma. ...a !ieg

Gotovo se ne bi mogli i11 ^ i  j,j 
bolje zabavati kot v kro£1̂  rjv 
ših razposajenčkov. Z °1̂  Iva| 
da tudi radi prebijete del v  ̂ i j 
ra skupno s svojo druž'11̂   ̂ la 
je uredilo program tako. ^ loč4 
krajši kot ponavadi, h e ti t 
jako zanimiv in raznovr

Razen pesmi je na P1 ^  Hi 
“Kmečka svatba,” kate*'8 - rjv 
bo gotovo ugajala. Med «  ̂
ne svate, oblečene v ki'8sliê  led„ 
venske narodne noše in \  
stero družic bosta P '^ is  \  
ljubka nevestica (B. L  ̂ lî j 
zastaven kranjski ^CIlll',atii \ Pri 
Močnik). Ne smem Pa P0'^  \  
omenit sokola Fr. AžWan‘‘̂ t li |e 
on bo namreč na čelu j  ^  
fantov in bo kot tak k f 
od ženina odkupnino za j- | I  ] 
Med odmorom kot tud* , \   ̂
“Kmečki svatbi” bo j 
harmoniko mladi > Og
Grm, na klavirju pa gdc- ' ij2(]
ste. . . m ^ N

Rada bi vam podala ^  
loma opis igre “ Babi je j  «£ 
Predstavlja jte  si mlado j  i! 
co, katera  je že vsa 1  ̂ ^  
nad boleznijo edinega Pa' J  ^  
cev starega deteta, i <ot s 
ne more nikakor ut°JaZ ^  i vS;i 
uspavati. Zato poklic j  L  ̂
Mico, da bi zavrela boln^ | 
nezku malo mleka. ™ '],1! 
Spelič), malo prikrajš^ 
možganih, bi zelo rada 
gospi in pomagala niale 
to se ponudi, da mu bo ,l A ,  
baso skuhala, k ro m P ^ ^ B ta  
kty in opeko segrela k 
Ni šeuhila užaljena, k<> 
gospa Zajec (O. Mar»>)  ̂
za gospodo, ampak za..,,1(i' <^ 
in za v hosto. Ona rjf 1 yr 
-duša in nadaljuje: j i ^ |e.
če oni tako dečejo, P° H|j( 
že res. Zavrela bom e 
no mleka! Ali naj 1 'Hi s 
lim in popopram, ali ^
tudi malo peteršilčka / ^

Mislite si, kako j° ! jjjj 
dala g. Zajec po vsenl.sK»l ^

Na srečo jo pride 0 '‘jjij ^  
spa Muc (F. Tavčar), ^  \   ̂
svetuje naj pokliče di- v0v
Pravijo sicer, da je 
zač (W. Lavar), bolj ^  J  ^  ^ 
pa zdravnik, da je še * l 
crknil, katerega .je še ^  
vil; ampak ko sem 11 |
tako bolna, da nisem 11 ^  
kot deset ice creamo' j i  ^  
pojesti, sem kar n.ie#* ilUr 
la. Povem ti, če ima ^  
tudi konjska zdravil8' ^
pa vseeno pomaga. ^ ^

To je obveljalo. ( tk
jec pokliče dr. Mazav® ^
ronu. _ ,j v X

Kar na enkrat ^
kuharica Potica (E- wL

| ie bila do sedaj na f ^  ^
je vse mleko prism« wl ^
veda tožit Mico i’1 S , . !
(A. Crinski) to je i  h ^  
spe Mucove, kako Je ^  ^  
Vse je povedala, kaJ • $ k  

|covi opoldne in 
šno pijačo pijejo. LJ ^  
dinji pomilujeta en<lta K 

| tožita, kak križ f'1 8 i$ .
'posli. Potici pa le  ̂ t0 
do živega. Ona se <’ . . r* ^

"Jaz nisem že 
bila, da pri nas jem(’ . e’ ^  

i dan solato brez P®̂ e' jjiH J St
V tem hipu Prl®° jlHc; }  L 

Žlica, naj gre gosp* pv1 ' ^
domov, čaka jo  ’
ima špičast nos, P* ^
ki je  slep na eno
eno nogo p rek ra tk a   ̂ ’
predolgo. , ' r  h.

V sedmem pri^°r 1 jjj K
lje dr. Mazač. K a ^ i  *. ^  
011 zdravil, pridite k 
dat. Da vam bod».  ̂ e
kuharice kakor  ̂
ugajali, sem prepi'*^!)

(Dalje na 3. 9 ^

“One for Bill and one foi 
Bob,” he said.

“Oh, now th a t ’s not neces- ; 
sary,” said Cousin Marty ' 
“They have lots of new toys.

“But Santa Claus didn’t 
bring us anything,” said Bob.

“And you haven’t  any like 
these,” said Joe.

The twins could hardly wait 
to open the parcels. Theii 
hands trembled with eagerness, 
and Mother and Dad Vernor 
looked very anxious.

“0-o-h look!” shouted Bob, 
holding lip his gift. “A be-eau- ' 
tiful box!”

“ Look, I got one too!” cried 
Bill.

Joe had taken the jazz man 
and Alice in Wonderland out 
of their  boxes and given the 
boxes to the twins. Instead of 
being disappointed the little 
fellows were delighted with 
.heir gifts  and played all the 
next day with them. F irst 
they were choo-choos, then 
they were boats and ships, then 
they were magic overshoes. In 
fact, they were more fun for 
the twins th an  the expensive 
toys their  mother had bought 
them, because in a twinkling 
they could change into any 
thing.

Another feas t  was spread, 
rhere were carols and music 
and a frolic around the tree. 
In fact, the, Vernons had twe 
Chrjstmasses th a t  year.

“Hail, hail, the gang’s a l1 
here!” sang J ° e-

“God bless us every one!" 
[cried Dad, though his back 
I ached and he had cut his thumb 
on a siiver s ta r  when he had 
fallen on the ti’ee. 

j -----------0----------
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Chicago, 111.
L.Se bliža h koncu, še ne-

ftio ! !n Zat°nllo bo, kot ve- 
'°nce v dolgo večnost.

'let86 ^  vese^*‘ življenja 
ie:

lzmed nas bo m anjka

bijfT, 0 *-ern času, danes 

%
^hladna zemlja; kdo ve,

letu?
m

P

' C T anlki0tll se z veseljem in
ali pa ce-

„o v napredek 
s e|°vanja ter ugibajo, 

|raViti St' (*a*° Zboljšati ‘n

ve® j elredna >deja je, da 
* »h' Jednota 

^ j e m a t i

ta
r i2&°v(

J?1; i ■e'1!  tako

J e
priprav- 

društva. po- 
angleškem jeziku, 
način ne bo imel 

fc7, '0ra> da bi ne mogel
* nam.

Daše , -  vsi — vsi P°d 
L, slavne matere J. S. 
ote' Vsi 
š

' '.y en^rat- prisrčno va­
za enega, eden 
it; P

naše člane in članice

>a1 
m

evef
li
ral
ec
A.

irt®’
bo|,r

zb* 
r *

iPri^av.°ddelka, ki se še 
nam z ni kak im 

u  aJ store to v prihod- 
Sebi v korist, slo- 

v ponos. Pr- 
j, , ’ potem pa vedno 

. jaaj lle, bratci in se- 
/kijj16 *>0 nobenega med

bi VSaj tu in tam‘I bom mogoče

N

1 težko,

> ker učema imam 
v easih

lle v* drži
ne vem, kje

i kadar pa bom
° *^aj prilike, se vi-

1 S hff|lazniki se bližai°-
‘l jj H So (0 različno, prav ta- 

i f n ; ;  a7-Hcne misli in de
Nel- P°sameznega člo-

želodcev in

r , i N i  ’ kodo dajali in
lC. % 5to °,Kata darila, sedeli 

j^h ° Rženih in okraše­
n i *0 VaUali v zlatu in
* ’ dočim bodo drugi

l‘a2a v raztrganih
f a z n ih

h trpi revščino ne- 
'lo j^Ŝ ne krivde, ko se 
U |j ,L So nesposobni za
Vfe(ln' ênni so pomilo-

,j(! %  l; kajti mlada za-

i ^icat-86 n e  ĉ aj0  ve  ̂ na'
• H a ;1’ O k l i č e  pa se
'li sladki

our lodge No. 25 J. S. K. J. es- 
kimo pies and animal cookies, 
i am very thankful to the com­
mittee of our lodge No. 25. I 
wish lots of young boys and 
girls to join our lodge so it 
would be the biggest.

I hope Santa will bring e\?ery 
one lots of toys and candy.

I wish everybody a Merry 
Christmas and a happy New 
y e a r !
M argaret Petrovcich (Age 10).

HOW 1 TRIED TO BE QUIET
On Sunday morning I went 

to church. When I entered, 
everyone was quiet. I was 
feeling full of pep th a t  morning 
and came in making very much 
noise. My friend gave me a 
nudge, which meant for me to 
be quiet. I reached the place 
where I was to sit and deter­
mined to be as quiet as pos­
sible which took decided effort 
on my part. As I sat down, I 
dropped my money which made 
a clattering sound and a t ­
tracted much attention. I 
picked up the money and as I 
was going to my seat, I 
knocked a ladie’s hat off. This 
caused much embarrassment to 
me and that, a t  last, was for­
gotten. I next s tar ted  caugh- 
ing violently, though not pur­
posely. The coughing finally 
died down through the aid of 
some cough drops. By this 
time everyone eyes were cen­
tered on me —  while I felt very 
much like a two-cent piece. 1 
felt indeed relieved when I 
finally reached home.

Ignatz Urbonya, 
Lodge No. 25, J. S. K. J.
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Puyallup, Wash.
Kot članica mladinskega od­

delka se zopet malo oglasim v 
našem listu Nova Doba. Cas 
hitro teče naprej. Zima je že 
tu, a mi ne vemo dosti o njej 
povedati, kajti tuintam se še 
dobe cvetlice, ki cveto, in vse 
zeleno je  naokoli. Videti je 
kot po mnogih krajih , kadar se 
pomlad začenja. Res lep je naš 
Washington. Dežja imamo več 
kot dovolj, vendar to se lažje 
prenaša kot mraz v Minnesoti, 
k jer  sem imela komaj deset mi­
nut hoda do šole, pa mi je nos

Memorial Day —  both very es­
sential, holidays th a t  are 
worth celebrating and are con­
fidential.

June — Flag Day — and also 
brings with it the  beautiful 
summer by getting  nature  
ready for vacation, to  give 
leave to people for the most 
enjoyable recreation.

July was the month when 
the Independence was signed, 
and is celebrated with fire­
works, so as not to leave it be­
hind. ,

August finds people camping 
in the different places, every­
thing mixed — nationality, re- 
'igions and races.

September has a day set 
aside which is called Labor 
Day, to show th a t  attention is 
paid to the  laborers in every­
way.

October has Columbus Day, 
Haloween, and is the month for 
making wine; and the people 
seem to find the  weather in 
•his month very fine.

November —  Armistice and 
Thanksgiving Day — one for 
peace, the other for grea t din­
ners, in both fighting and ea t­
ing we seem to be the winners.

December brings to us the 
white snowy Christmas th a t  is 
greeted by all, as it is the most 
enjoyable holidays of all sea­
sons — Summer, Winter, 
Spring or Fall.

Dear Editor and Readers, if 
you think th a t  something 
much more interesting would 
be a letter, please give me 
another chance and I’ll make 
an atem pt to do better. In 
this poem I have tried to men­
tion the more important days.

Agnes Jurecic (Age 14), 
dr. Zvon, št. 70, J. S. K. J.

\  ^ m i n u  kot neko-

■»d , -i«

6 ^ ozrna,'inom.”
tef.C,le l)1-aznike, mno-

srečno in veselo
in%’ S«>

"  J- S. K. J.
70 v e a  ( 14 let)>

’ ^  S. K. Jednote.

Ih8 %  r  Cr°Sby' Min"-
j lrst letter to- the

Mjy, ')elong to Juven- 
V  ^  °f lodge No.
i '  ̂ ole family are

V d  ‘ S- K. J. I am 
&rade. My teach­

e s  ^*Ss Swanson.
I

explain how I learned to speak. 
I often thfnk over my first 
years school I didn’t under­
stand a thing what the teacher 
said.

I was very lonesome, few 
Slovenian children lived here 
and 1 was always by myself 
and my brother. Children 
would make fun of us and call 
us “Greenhorns.” We could 
not answer them back.

Now I always like to help 
children or any body th a t  I 
can, if they cannot understand 
something, because I know how 
on feels when he is shunned.

I would write more, but I 
have many things to do for our 
Christmas enterta inm ent in 
school.

Most of all I want to thank 
the editor for the check I re­
ceived.

Wishing you all a Merry 
Christmas and a Happy New 
Year!

Mary Gombach (Age 15), 
Member of Lodge No. 138 JSKJ
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! ^ h  (Age 8 ).

thG ®yeleth, Minn.
p . 0 thp x'st time I am
n r  th va Doba- 1

written

3  ^boutel a r lm en t’ 80
\  lW0 . 1 Ev-eleth. We 

W  ‘lnd one-half feet 
\  ;

‘h  WhWas thil'ty-two 
*t. °ol Gl1 we were go- 
■ V<i,,y ().'e nearly froze. 
\  <ly the cold wind

I *  -

zmrznil.
Delavske razmere so v Wash- 

ingtonu slabe in ne izplača se 
iskati dela okrog.

Bližajo se božični prazniki, 
ali če je  svet Miklavž tako brez 
dela, kot ljudje tukaj, bo teško 
kaj kupil za nas uboge otroke. 
Meni ,ne bo prinesel druzega 
kot listek za prestop v odrasli 
oddelek. Torej, bratci in se­
strice, zdaj se poslovim od vas, 
kajti to je moj zadnji dopis v 
mladinskem oddelku. Vi pa, 
bratci in sestrice, pridite km a­
lu za menoj.

Zdaj pa voščim vesele božič­
ne praznike in srečno Novo le- 
lo vsem bratom in sestram mla­
dinskega in odrastlega oddelka 
in posebej še našemu uredniku! 

Amelia Supanich (15 let).

OUR CAMP
Our camp consists of six 

boys. We have our camp about 
one mile away from our home 
up in the hill. This camp of 
ours is covered with moss. It 
is about s ixt  feet high.

One cold night a t  7 :30 we 
all went up there and slept. 
We couldn’t  sleep for some­
thing outdoors always dis­
turbed us. We then fell asleep 
for about three hours. We 
were startled again we were 
all afraid in case it  would be a 
large beast. We took our big 
lamp th a t  lighted up the camp 
and went outdoors. We saw 
some shining eyes looking at 
us and when we put the lamp 
outside, we w’ere frightened to 
see th a t  it was a wolf. I t  dis­
appeared like lightning.

Never again did we sleep up 
the woods in our camp.

By this time it was 12:15 in 
the night and we had to walk 
home all this while. We told 
our parents all about it, they 
started  to laugh a t  us, so we 
got angry and went to bed.

I wish all the members of 
the Juvenile Department a very 
Merry Christmas and a pros­
pe rous  New Year. I wish my 
story is printed in the  Decem­
ber issue of the Nova Doba.

Stanley Debevetz (Age 11), 
Lodge Na. 20 J. S. K. J., Gil­
bert, Minn.

CHRISTMAS GREETINGS 
I know that in this world of 

ours,
Many joyful hours 
Will be spent on Christm as Eve 
That many will not like to 

relieve.

With a book in his hand by the 
fireside,

Fred saw a picture of Santa 
ready for a sleigh ride,

As he threw his books to the 
floor,

He heard a tap on the door.

Opening it he behold a turkey 
on the shoulder of Dad, 

And knows now th a t  on Christ­
mas Day he will not be 
sad,

Candies, nuts, gifts  and other 
things Daddy also brought 

That better goodies could not 
be sought.

A story was by mother read, 
That Fred and Mary did not 

like to go to bed.
Mother said that »itnta will

soon be here,
And they must go to slumber- 

land and have no fear.
As on the bed little Mary lay, 
She had meany pleasant 

thoughts of the day, 
Quickly she leaped to the  door,

And saw Santa searching his 
bag and bending to the 
floor.

The next day Fred seemed 
much fatigued,

As he tried with his little 
spade to dig,

And Mary, jumping with her 
doll

Must be careful not to fall.* 
Many happy greetings Fred 

and Mary read,
And had many happy dream 

when in bed,
For the joys a t the end of the 

day,
They leaped out a sounding 

“H u ra y !”
Stefania Dolinar (Age 13), 

Lodge No. 31 J. S. K. J.. Brad- 
dock, Pa.

MY EXPERIENCE IN 
HUNTING

One day, my father, a friend 
of his, and 1 went hunting. We 
had two guns, 1 carried one and 
Steve carried one. My father 
said th a t  he would take an ax. 
I wondered what he could use 
the ax for, and he told me to 
wait and see. We were walk­
ing along about four miles 
north of the camp till we came 
to our farm. Here we stopped 
and killed a rabbit, and then 
ate our lunch in the grainery. 
When I finished my lunch I 
took the gun along with me 
and went to look a t  the  barn 
Here I found a young cotton­
tail lying cozily in the straw 
I loaded the gun and shot. 1 
missed him, I shot again and 
missed. The third time I laid 
him down.

When my fa ther  was 
through with his lunch we 
went a little fu rthe r  to the east 
where there were lots of tree? 
on the gro*ind. We came to a 
tree on the ground that  was 
hollow. My father  blocked one 
side of the tree, while 1 
watched at the other, Steve got 
o stick and poket up the hole. 
He took the stick out and 
looked a t  the end. He saw 
some hair sticking to it and he 
told me there  was a rabbit in 
the tree. We blocked the ho­
les and my fa ther  started  to 
chop the tree, where he 
thought the rabbit was. He 
made a hole and stuck his hand 
in and pulled out a nice fat 
jack-rabbit. We caught three 
rabbits like this.

My fa the r  and some of his 
friends are gaing hunting in 
Park  county for elks; 1 wish ] 
was big enough to go with 
them. I hope they don’t meet 
any grizzly bear.

I wish all the members of 
the J. S. K. J. a Merry Christ­
mas and a Happy New Year.

Rudolph Cvelbar (Age 12),
Lodge No. 58, Absher, Mont.

I am sure th a t  his o ther pupils 
also think so.

Hoping to write in the near 
future, I remain your Brother 

Ludwig Zalar (Age 11), 
Lodge No. 106, Pierce, W. Va.

KINDNESS
I want to impress upon you 

the meaning of kindness and 
the blessing of kindness.

Let us look and see what the 
dictioary has to tell us of kind­
ness. It says th a t  to be kind, it 
is to be indulgent, benevolent, 
affectionate and sympathetic. 
Kindness is all th a t  plus the 
joy it brings to the receiver 
and the satisfaction it gives to 
the giver.

If you are kind, you are 
not wasting words, time or 
money (as some say you do), 
but you are rising higher and 
higher.

Sometimes one kind word 
will do what all the harsh 
words in the world wouldn’t. 
W hat o ther th ing than kind­
ness has ever trained or quieted 
an animal? Kindness makes 
your pets faithful to you. Can 
anyone make a child lone with­
out kindness, harsh dealings 
only kindle the embers of hate 
and badness and not of good. 
And what of the older people 
and your parents?  Doesn’t 
your mother’s eyes sparkle 
with joy if you are kind and 
nice to her and doesn’t her eyes 
fill with tears  of sorrow if you 
pass or talk mean to her?  The 
old folk’s hearts  sing and pray 
for you, if you help them or 
show kindness in any way, for 
they are daily growing old and 
gray, soon they will leave all 
earthly things.

So show kindness to anyone, 
everyone and anything th a t  de­
serves kindness and 1 am sure 
you will be blessed throughout 
your lives.

Ludwig Zalar (Age 11) 
Lodge No. 106 J. S. K.

vilih, ki povejo, da se moramo 
dosti gibati, hoditi, plavati in 
ne preveč jesti, da bomo tudi 
bolj lepi potem. V '•gym” srno 
videli “basketball game.” Beli 
in rudeči so ig ra l i ; Beli so 
zmagali. V avditoriju smo do­
bili “ice cream sandwich,” po­
tem smo pa šli domov.

Povedati moram še, da je  bi­
ki zadnja football igra med Ely­
ria in Lorain High School, pa 
smo zmagali mi.

T udi Cleveland smo premaga­
li v “Spelling Contest” in dobili - 
kupo. Ce bomo zmagali še dve 
leti, bo kupa naša.

Tako, vidite, če je  prav bolj 
majhen kraj tukaj, smo pa bolj 
“fa jn  ljudje.”

O božičnih počitnicah bom 
pisala, kako je  bilo v S. N. Do­
mu, ko je Miklavž nosil darove.

Vesele božične praznike vsem, 
tudi vam, g. urednik! (Hvala! 
Istotako Tebi, mlada prijatelji­
ca! Op. ured.)

Vida Kumse, 
dr. št. 6, J. S. K. J.
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HOLIDAYS OF THE YEARI
’Tis ju s t  a simple poem 
That I’ve tried to ryhme, 
Which, it seems to me,
Takes quite a bit of time. 
January, being the f irs t  

month in the year has a holi­
day New Year, celebrating with 
joy and making resolutions 
Lhere and here.

February contains the b irth­
days of Washington and Lin­
coln, two prominent men, such 
men who shall never be forgot­
ten by the American.

March, oh beautiful March, 
appears with a beautiful sign 
of Spring, with flowers peeping 
from the ground and the gay 
birds ready to sing.

April’s holiday is E aster  
which is enjoyed in a  different 
manner by everyone, having 
many great feasts, together 
with loads of fun.

May — Mother’s Day and

CHRISTMAS EVE
On Christmas Eve the little

s ta r  sparkle 
Glisten with delight,
Like strings of diamonds glit­

tering
Across the darkness of the 

night.

On Christmas Eve the little
s ta rs  sparkle.

Dancing and singing merrily 
in the  sky,

A h ! I will go and take a toy 
with them 

If I only could climb so high,

On Christmas Eve the little
s tars  sparkle 

They sing m erry carols all
night long,

But oh! I am so fa r  away 
I cannot hear them sing.

On Christmas Eve the little 
s tars  sparkle 

Singing dancing all day long, 
And I am singing too, because 
Tomorrow will be Christmas 

morn.
Mary Laurich (Age 12),

Eveleth. Minn.

THANKSGIVING 
This is my first letter I 

wrote to the Nova Doba. I 
wouldn’t have written a letter, 
but I did see so many good, in­
teresting letters th a t  1 thought 
I would write a few lines.

In our town we have a 
school, but it is not a big one, 
it has only four rooms. Our 
teacher told us to come on 
Thanksgiving D a y ; so we all 
came for a while, we played 
games, but our teacher did not 
come, for a long time. When 
he came, he said to us:

“There is no school today.” 
So we went home happy.
1 will write more next time 

if my f irs t  letter does not go 
in the waste baskte.

I will close with best regards 
to the readers of the Nova Do­
ba. If someone want to write 
to me, my adress is:

Mary Bosich (Age 13), 
Lodge N. 122, McIntyre, Pa.

Export, Pa.
Dear Editor in Readers:

I’ve promised to write and 
tell how I have f irs t  learned to 
talk in American. It has been 
very hard, but little by little I 
learned so tha t  now I can read 
and "write and talk to my 
friends.

I wonder if any of you have 
ever passed a group of people 
and wondered what they were 
saying if they happened to be 
talking. So have been when I 
f irs t  came to this country. 
Everywhere I went I didn’t  un­
derstand unless Slovenian was 
spoken.

Now I often talk to  my 
teacher, she says i t ’s strange 
how I ever learned. In my 
studies in school it  is a great 
help, what I know of the cli­
mate, products and land of 
Europe. 1 myself cannot well

A BIRTHDAY SURPRISE
My mother once offered me 

30 cents to iron a basket full 
of clothes. But I wanted to 
go to the show, but I didn't 
have any money. Just  as I 
was to put the irons on the 
stove in came my cousin.

“W hat are you doing?” said 
Mary.

“Oh, I ju s t  have to iron 
some clothes.” I replied.

“May I help?” asked Mary.
“Yes, you may,” I replied. 

In an hour we were finished 
Then Mary went home. Moth­
er came in and gave me 50 
cents. Then I went to the 
show. When I came back, I 
went in the L ibrary  to get me 
a book to read. Jus t  as I got 
there I heard a yell: “Sur­
prise!” Then mother told me 
that  it was my birthday. This 
was my f irs t  surprise party  I 
had.

Carmella Ozretich, 
Lodge No. 39 J. S. K. J

BOŽIČNICA SLOV. MLADIN­
SKE ŠOLE

(Nadaljevanje iz 2. strani)
Dalje je na programu še 

“ Prizor na vasi,” katerega je  
dobro uredil g. E. Primosich. 
V prizoru so vpletene razne na­
rodne pesmi in gotovo boste 
imeli od njega užitek.

Po deveti uri bo pa prišel 
Miklavž med malčke, kateri bo­
do peli “Sveta noč, blažena noč” 
otovorjen z vsakovrstnimi dari­
li, katere bo razdelil med vse 
navzoče otroke. Kot vsako le­
to, tako bo tudi letos delil darila 
odraslim, kakor mu bo naroče­
no. Pridite vsi, ker gotovo bo 
imel Miklavž naročilo obdarova­
ti vsakega izmed vas. Da mu 
bo z delitvijo mogoče hitreje 
končati, mu bomo preskrbeli 
dva pomočnika.

Uverjena sem, da vas bo Mi­
klavž povsem zadovoljil, naši 
igralci in igralke, plesalci in 
plesalke, pevci in pevke, pa iz­
borno zabavali skozi cel pro­
gram. Torej naša dolžnost je, 
da damo zato otrokom prizna­
nje, da znamo ceniti njih trud, 
da se bo veselje do njih mate­
rinega jezika še povečalo. Ali 
ni to cilj, za katerim stremimo? 
Vse to pa bomo dosegli, ako se 
bomo odzvali njihovemu vabilu 
polnoštevilno. Pričetek pro­
gram a je ob 7 :30 zvečer. Vstop­
nina za odrasle 50 centov; otro­
ci do osmega leta v spremstvu 
starišev prosti. Od osmega pa 
do 16. leta vstopnina 15 centov.

Za Slovensko Mladinsko Šo­
lo S. N. Doma: A. S.

----------o----------
ŽIGA, ŽAGA

“ Žaga žiga!
Kaj pa miga 
tam-le v kotu 
pri o m a r i? ”

Tonček z raven  se p r ism u k a : 
“ Miškin repek venkaj k u k a !”

Pierce, W. Va.
This is my f ir s t  letter to the 

Nova Doba, but I have been 
eading the interesting articles 

and letters submitted by other 
members.

Pierce (my hometown), isn’t  
very big, it has one school and 
tha t  has only seven (7) grades. 
But we have a free bus, 
(Thanks to our school board of 
education) which takes the up­
per gradesman to Thomas High 
School.

I am in sixth grade and my 
teacher, who is Mr. Bennet is 
the best I’ve ever had, not that 
he is best in teaching, but also 
because he is always working 
to improve the school, to make 
it a pleasant place to attend. 
Since he has been teaching, 
our school has a library, indoor 
toilets, a workshop for the 
boys and play ground equip­
ment. Don’t  you think th a t  he 
is an ideal teacher? I do and

Lorain, O.
Že precej časa nisem pisala 

in je vedno kaj novega od šole 
in drugod.

Nekako štiri tedne nazaj smo 
imeli “Freshmen reception,” 
popoldne po končanju šole, ka­
teri so bili (freshman) novinci 
v high school, so bili povabljeni. 
Iz večjih razredov smo pa pla­
čali 10 centov za stroške za one 
in za nas. Najprej smo imeli 
v auditoriju eno igro, v kateri 
so bile stare in nove (fashions) 
mode pokazane. Potem smo šli 
v gimnazium in videli volly ball 
game, nazadnje smo vsaki eno 
jabolko, en popcorn ball. Ko 
smo to pospravili, smo do še­
stih plesali in se veselili ali 
igrali kakšne igre.

Fantje  so imeli 29. novem­
bra “Dads Night” in so pripe­
ljali očete seboj in se zabavali 
tam zvečer.

V četrtek 15. decembra smo 
imeli “Mother’s daughter’s” re­
ception. Ob pol osmih smo šli 
v auditorij in videli igro, ka te­
ra nas je učila, da če hočemc 
dolgo in dobro živeti, moramc 
biti zdravi in se ravnati po pra-

Franček  z nogo rep pritisne. 
“Tonček, ž ag o !”— urno 

vrisne.

Koj priteče s Tončkom žaga, 
žiga, žaga  —  rep odžaga.

Z daj pa mama 
z lesko pride, 
žiga žaga, 
hlačke žaga!

(Slavko Savinšek)

PREMOGAUJEV BOŽIČ

Vesel Božič ti voščijo,
A v srcu ti ks ne privoščijo.
Če kapitalist res čutil bi.
Če vsaj le malo slutil bi,
Koliko svojega trpljenja 
Si dal za drugih premoženja,
Dejal bi: “Tu si vzemi benus svoj.
Okroglih dolarjev nebroj!"
Dokler svojih voščil ne dokažejo,
Se gorostasno in zvito lažejo . . . 
Zato premogar ti, trpin,
Vzemi si izkoriščanje v spomin. 
Izvajaj hrabro ta teški boj.
Da izboljšaš sebi in meni obstoj. 
Izkoriščevalcem pa povej:
“ Izkoriščat se ne dam še naprej!”
Če boš složno v boju stal,
Zmago boš delavstvu izvojeval. 
Svojcem lahko boš delil darila,
Ki vredna več so kot izkoriščevalcev 

vsa voščila . . . .
(Nepoz'nanski).



51 NOVA 'DOBA, DECEM BER 21ST, 1927

J r

“JVo'Va "Doba 9 9

GLASILO JUGOSLOVANSKE KATOLIŠKE JE D N O T E

Lastnina Jugoslovanske Katoliške Jednote.

I Z H A J A  V S A K O  SREDO.

Cene oglasov po dogovoru

Naročnina za člane 72c letno; za nečlane $1.50, za inozemstvo $2.

O FFIC IA L ORGAN
of the

SOUTH SLAVONIC CATHOLIC UNION, Inc., Ely, Minn.

Owned and Published by the South  Slavonic Catholic Union, Inc.

ISSU E D  E V E R Y  W E D N E S D A Y

Subscription fo r  members $0.72 per year; non-members $1.50

Advertising ra tes  on agreement

NOVA DOBA,
Naslov za vse, kar  se tiče lista :

6117 St. Clair Ave. Cleveland, O.

Volume III. NO. 51

B e se d a  k  sezon i.

0  DOBRI VOLJI

B o ž i č n i  čas  je čas  vošči l .  V s e s t r a n s k o  si v o š č i m o  v e s e ­
le p ra zn ike  in vse  najboljše .  T a ka  v o šč i la  so pocen i  in v 
p ra k t i č n e m  ž iv l je n ju  materi ja l is ta  in c in ika  z e l o  malo po­
meni jo .  V e č i n a  pa nas  je vendar,  ki ž iv im o  tudi  nekaj  d u ­
š e v n e g a  ž iv l je nja .  V ese l i  nas  lepa godba ,  u br ano  petje,  kra s­
na pokraj ina  in pri jazen pozd rav  in n a s m eh  prijatelja.  
V z d i g n e  nam srce  in naše  misl i  p o s ta n e j o  lepe,  jasnejše ,  
sm e le j še .  Od naš ih nepri jate l j ev ,  od tistih,  ki so  nam že  
n a m e n o m a  škodova l i ,  od ti stih,  ki so izrabi li  našo  zauplj i  
v o s t  v d o s e g o  svoj ih  seb ičn ih  n a m e n o v ,  ne  p r i ča k u j em o  in 
ne m a r a m o  vošči l  in p ozdravov .  Če  bi jih dobili ,  smatrali  
bi jih za n o rče v a n j e  in izz i vanje .  Mi od sv o je  s trani  se  pa 
po m o ž n o s t i  neprijate l jev  i z o g n e m o ,  da bi nam  ne bilo treba  
igrati  v l o g e  n e o l ik a n c a  ali pa hinavca.

B o ž i č n a  vo šči la  so  v navadi,  kot  o prazn iku  N e o d v i s ­
nost i  ra z o b e ša n j e  zas tav  in za ž ig a n j e  raket .  Saj l jubimo  
našo  s v o b o d o  in n e o d v i s n o s t  v s e  leto,  # najv eč  d u š k a  pa ji 
d a m o  ven d a r  na dan 4. julija.  In prav tako  že l im o  vse  dobro  
n a š im  pri jate l j em in t is tim,  o kater ih vsaj sodim o,  da so  
n am  nak lon je n i ,  vsak i  dan v letu,  ven d a r  pa i zraz im o ta č u ­
tila u s t m e n o  ali p i s m en o  najrajši  o pril iki b o ž ičn ih  p ra z n i ­
kov .  Zakaj  ra vn o takrat ,  ne  b o m o  sedaj  razpravljali .  Za  
e n k r a t  se  za d o v o l j im o  z dej s tv om ,  da je taka  navada.

N i k d a r  ni p o p o ln o m a  n e s r e čen  č lo vek ,  ki ima o d k r i t o ­
srč n e  prijate lje .  Č im  ve č  jih ima, tem boljše  zanj .  In prav  
je, da se tak ih  pri jate l j ev  s p o m n i m o  s pri jaznim p ozdravom  
in v o šč i lom  vsaj en k r a t  na leto.  Če  bi ne  bilo B o ž iča ,  bi na 
to mo rda  sp loh  pozabil i .  Iskren st i sk  roke  in pri jazno,  od ­
k r i to srč no  vo šči lo  včas i  ve č  d o breg a  učini  kot  n a sv e t  naj­
s l a v n e j š e g a  zdravn ika .  P o n i ž n a  b o ž ičn a  kartica  d e luje  kot  
svetal  so lnčn i  žarek  in p o m en i  d o s t ikr a t  za p re jem n ika  mi-  
l i jo nkrat  v eč  k o t  n jena cena  v denarju .  Kdo  š e  ni bil v e s e ­
lo p res e n e če n ,  ko je dobi l b o ž i čn o  kart i co  od pri jatelja,  o 
k a te r em  je misl il ,  da ga je ž e  d a v n o  pozabil ,  ali pa sploh ni 
znal ,  da je še  m e d  ž iv im i !  Č lovek  brez  vseh  pr i jate l jev  m o ­
ra biti n a j n e s r e č n e j š e  bi tje na s v e t u ;  n a s p r o tn o  pa, č im  ve č  
i m a m o  pravih,  o dkr it osrčn ih  pri jate ljev,  tem lep še  je naše  
ži v l je nje .  A k o  nam usoda n aklon i  vsaj pri l ično u g o d n o  ž i v ­
l jenje ,  v ese l i jo  se  z nami naši  prijatelj i ,  kar poveča  našo  
srečo .  In ako  nas  z a s led u je  nesreča ,  so z o p e t  tu prijatelji ,  
ki nam s k u š a jo  p omaga ti ,  a če t ega  ne  morejo ,  vsaj s o č u ­
s t v u je j o  z .nam i.  T ud i  to je dos t ikr at  v e l ik a  mora ln a  pomoč .  
Lepo je torej,  da se  s p o m n im o  naš ih  morda odda lje nih  pri ­
ja te l jev  vsaj od časa do časa.  V e se l i l o  jih bo, k a ko r  vese l i  
nas,  če  se  oni s p o m n i j o  nas  s pri jazn im p ozd ravom .  In z a ­
kaj bi v mrzl i  z im sk i  s v e t  ne  vrgl i to l iko s o lnč n ih  ža r ko v  
vese l je ,  k o l ik o r  nam  je v danih razm er ah  m o g o č e !

U r e d n i k  te ga  l ista je imel  i zredno  srečo,  da se  je na s v o ­
jih v e č le tn ih  p o to van ji h  sez n a n i l  s t i sočerimi  dobrimi  roja­
ki, ki mu b odo  do k o n c a  dni  ostal i  v p r i j e tnem  sp o m in u .  V e č  
kot  tr idese t  d ržav naše  U n i j e  ga s p o m inja  na s to t in e  in t i so ­
če  pravih z lat ih  duš .  P o l e g  tega je prepričan,  da ima tudi  
m e d  rojaki ,  katerih  o s e b n o  ne pozna,  m n o g o  odkr itosrčn ih  
prijate l jev .  In v s a k e g a  teh t isočerih pr i jate l jev  bi se rad v 
tej s e z o n i  s p o m n il  s p o seb n im  vo šč i lom .  Ker pa je to, žal,  
n e m o g o č e ,  že li  tem potom v s e m  skup aj  in v s a k e m u  posebej  
P R A V  V E S E L E  B O Ž I Č N E  P R A Z N I K E !

Z A R J A  L E P Š I H  D N I

j e j ,  ti z i m sk i  dnevi ,
Saj je v e d n o  mr ak!
Z jutra je do drevi  
Komaj en korak.

Iz m e g la  odeje  
S o ln c e  zabl išči ,
D v a k r a t  se  nasmeje ,
P a  ga z o p e t  ni.

P a  ne bo še  konca  
T e g a  z m i k a n j a ?
Mi ž e l im o  solnca,
N e  m e ž i k a n j a !

“ S a m o  do B o ž iča  
Šla je m o ja  pot ,”
P rav i  s o l n c e  z  griča —  
“ Zdaj  va m  gre  naprot .

‘ “ In v b o ž ič n e  vre če  
E v o  v a m  n a g ra d :  
D al jš ih  d n e v o v  sreče ,  
In za tem —  p o m l a d ! ”

$

Mlado,  rd eč el ično  
S o ln c e  se  smehl ja ,
Srca na m  z božičn o  
R a d o s t jo  navda.

■* 4
j a z  ča s t i t k e  z z la tom  
S o ln č n i m  bom obdal ,
P a  pri jat’lom,  bratom,  
S es tr a m  jih poslal :

Z mlad im  s o ln c e m  sreča  
Na j se  vam rodi,
Z N o v i m  letom veča  
S e  na vse  s trani .

T o  čuti l  re sničnih  
P e v s k i  je izraz  
V dnev ih  teh b o ž ičn ih  — 
Z a m e  in za vas!

D a n  za d ne m  se  bliska  
V išje  so ln č n a  pot:
Srce  pa mi vriska  
Vigre d i  naprot .  . .

Ob priliki božičnih praznikov 
se kaj radi spominjamo svojih 
sorodnikov, prijateljev in znan­
cev. Medsebojno si izmenja­
vamo voščila in čestitke in \  
mnogih slučajih si izkazujemo 
svojo medsebojno udanost ter 
spoštovanje tudi potom prim er­
nih daril. Na ta  način poka­
žemo svojo dobro voljo te r  že­
jo po miru in slogi. Mir ir? 

sloga v družini, med prijatelji, 
med znanci, med ljudstvom in 
med narodi s ta  najboljši pod­
lagi za srečo in zadovoljstvo 
Kjer ni sloge, tam  ni napredka, 
k je r  ni miru, tam  ne more biti 
zadovoljnosti. Za mir in slo­
go je pa najboljša podlaga do­
bra volja, odtod lep božični iz­
rek: Mir ljudem na zemlji, ki
so dobre volje!

Dobra volja je bila tudi t i ­
sti faktor, ki je ohranil tak 
lep mir med članstvom Jugoslo­
vanske katoliške jednote. Z 
dobro voljo je naša organiza­
cija tudi letos dobro napredo­
vala, dasiravno je bilo njeno 
članstvo, ki obstoji iz 98 odstot­
kov delavcev, radi slabih de­
lavskih razmer hudo prizadeto. 
Dobro voljo so imeli naši orga­
nizatorji novih društev, naši 
ag ita torji  za pridobivanje no­
vih članov in naši krajevni 
uradniki pri izvrševanju njih 
uradniških dolžnosti. Dobro 
voljo so pokazali letos osobito 
naši člani v Clevelandu, O., 
k jer  so potom skupnega odbora 
vstanovili za našo jednoto več 
novih mladinskih društev, in 
ista dobra volja vladala je tudi 
med našim članstvom v raznih 
drugih naselbinah. Kratkoma- 
lo, za vse naše letošnje, kakor 
tudi prejšnje  vspehe, odgovor­
na je  bila dobra volja.

Skušajmo ohraniti to dobro 
voljo tudi za naprej. Ob pri­
liki Novega leta si m arsikate­
ri izmed nas napravi kako ob­
ljubo ali resolucijo. Ali bi ne 
bilo primerno, da se v teh re­
solucijah spomnimo tudi na na­
šo organizacijo? Naj torej 
sleherni izmed nas napravi re­
solucijo, da bo v letu 1928 pri­
dobil k jednoti vsaj enega čla­
na, oziroma članico; s tem bo 
vsak izmed nas zadostil svojim 
dolžnostim napram organizaciji 
in to bo naj lepše darilo, ki ga 
zamoremo dati naši jednoti. 
Prihodnje leto se vrši naša kon­
vencija in slavili bomo tudi 30- 
letnico našega obstanka. Ne 
pozabimo obljube, katero smo 
napravili na XII. konvenciji v 
Lorainu, Ohio. Ta se glasi, da 
moramo imeti do prihodnjega 
glavnega zborovanja najmanj 
20,000 članov, oziroma članic. 
Cas hitro teče,' in če hočemo 
doseči svoj cilj, treba bo nape­
ti vse sile in porabiti vsako pri­
liko. Dosegli pa bomo to edi­
nole na en način, in to je  z 
vstrajnostjo  in dobro voljo.

Novo leto 1928 stoji na pra­
gu. Vsem svojim sobratom in 
sosestram želim, da bi bilo bolj­
še in srečnejše od tega leta. 
Želim vsem skupaj zdravje in 
zadovoljnost, pri jednoti pa mir 
in pravo bratsko slogo.

Z bratskim  pozdravom
Anton Zbašnik,

glavni predsednik J. S. K. J 
 o----------

podvojeno gorečnostjo. P r i­
hodnje  leto bo za našo organi­
zacijo  še p rav  posebnega po­
mena, ker  bo p raznovala  30- 
letnico svojega obs tanka  in 
ob enem  se bo vršilo 13. glav­
no zborovanje  ali konvencija. 
Lepo bi bilo tore j, če bi bil n a ­
predek  p r ihodn jega  leta  še 
večji ko t  po navadi. Torej na 
delo, da  bomo o priliki 30-let- 
nice lahko kazali  še na večje 
uspehe kot d o z d a j !

Naša J. S. K. Je d n o ta  je  go­
tovo ena na jbo lj  dem okra tič ­
nih podpornih  organizacij  v 
tej deželi. Njeni principi so 
bratstvo, to le ranca  in m edse­
bo jna  podpora. Vsak član ali 
članica dobi vse, do česar je0 7 ”
opravičen ali opravičena  po 
pravilih , tako  glede bolniških 
podpor, odškodnin in smrtnin. 
Poleg tega  je  osebno versko 
ali politično p rep r ičan je  vsake­
ga  č lana  nedo tak ljivo  in ni ni­
hče rad i  istega p ro tež iran  ali 
zapostav ljen .

V letu, ki bo skoro zatonilo 
v večnost, smo izgubili iz na­
ših vrst  precejšno število do­
brih članov in članic. Ne mo­
rem na  tem m estu vseh nave­
sti, omenim na j le dva. P rem i­
nul je  po daljšem  bolehanju  
bivši večletni glavni b laga jn ik  
in ustanovitelj JSK J, sobra t 
John  Govže, k a te rem u  p r ip a ­
de velika zasluga, da  je  orga­
nizacija  danes na takem  s ta ­
lišču kot je. N ajlepši njegov 
spomenik je  v delu, ka te rega  
je storil za našo Jednoto . D ru ­
gi, ki nam  ga je  usoda tako ne­
nadom a iz trgala , je  bil p red ­
sednik gl. n a d z o rn e g a  odbora, 
sobra t Mohor Mladič. Bil je  to­
čen in vesten u rad n ik  in dober 
družabnik . Pri vsaki priliki je 
deloval za našo vzorno o rgan i­
zacijo In  se odkritosrčno vese­
lil njenega, nap red k a .  Žal, da 
mu ni bilo dano dočakati  n jene 
30-letnice, k a te re  se je  tako  
veselil. S, svojim delom za J. 
S. K. J. si je  postavil lep spo­
menik v zgodovini organ izac i­
je, nam  pa je pustil lep vzgled. 
Naj mu bo oh ran jen  b lag  spo­
min v srcih vseh sobratov in 
sosester. Družini pa  izrekam  
tem potom moje iskreno soža­
lje.

P redno  zaključim  še enk ra t  
apeliram  na odbornike k ra je v ­
nih društev, da  po najboljš ih  
močeh skrbe  za ra s t  o rgan iza ­
cije tako  v odraslem  kot v m la­
dinskem oddelku. Če se vsi po­
trud ijo  in če jim pojdejo  na 
roke ostali sobrati in sosestre, 
dosegla bo JS K J do svoje 30- 
letnice višek, na k a te reg a  bo­
mo lahko vsi ponosni. Apeli­
ram  tudi na  tiste ro jake , ki še 
niso naši člani, pa bi lahko bili, 
da se nam  pridružijo  in stopi­
jo pod zastavo J. S. K. Je d n o ­
te. Boljše podporne o rgan iza ­
cije ne n a jd e jo  v tej deželi. V 
kraiu , k je r  ni društva, naj sku­
šajo is tega  ustanoviti. Za us ta ­
novitev zadostu je  le osem no­
vih članov. Vse potrebne po­
da tke  in listine dobijo od g lav­
nega ta jn ik a .

K sk lepu  voščim vesele bo­
žične p razn ike  in srečno Novo 
leto vsem članom in članicam 
J. S. K. Jedno te !

Frank škrabec.

dobro, pri drugih pa zopet 
m a n j ; gotovo je to največ od­
visno od razmer, katere vladajo 
v tej ali oni okolici ali okraju. 
Narava počiva in spi, toda na 
jednotinem polju pa se ne sme­
mo izpozabiti, da bi počivali in 
spali, pač pa moramo iti naprej 
do zmage, do cilja, katerega 
smo si postavili, da postane 
namreč J. S. K. Jednota ena 
naj večjih in ena najbolj demo­
kratičnih Jednot v Združenih 
državah. Vse to je lahko do­
seči, samo potreba je malo po­
žrtvovalnosti od vseh članov in 
članic, kakor tudi od glavnih 
uradnikov. Gotovo en uradnik, 
organizator ali en član tega 
vsega ne more narediti, ako pa 
bi se vsi člani malo pobrigali za 
društvo in J. S. K. Jednoto in 
vsak z dobro besedo pridobil 
enega člana, bi bilo v veliko 
korist društva, kakor tudi J. S 
K. Jednote.

Kakor si drevje in rastline 
iščejo novih moči pozimi za 
njih napredek in rast, tako mo­
ramo tudi mi gledati za obstoj 
naše dične organizacije J. S. K. 
Jednote.

Kje bomo mi dobili to moč 
in ras t?  To je lahko, ako hoče­
mo dobiti to moč, iščimo jo v 
naši mladini. Vsak član in rav­
no tako tudi nečlan bi moral 
imeti svoje otroke zavarovane 
za slučaj smrti v J. S. K. Jed­
noti. Kakor je vsakemu zna­
no, da imamo že precej članov 
in članic v mladinskem oddelku 
'in število teh kaj lahko potro­
jimo, da jih  bo do prihodnje 
konvencije do 20 tisoč. Pripo­
ročal bi, da bi vsak član se ma­
lo pobrigal tudi za mladino, ker 
v mladini imamo moč in obstoj 
tudi za J. S. K. Jednoto.

Zatorej apeliram na vse čla­
ne in članice, da naj gredo vsi 
na delo in naj privedejo kar 
največ mogoče članov in članic 
v oba oddelka J. S. K. Jednote.

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto 1928 želim 
vsem članom in članicam v obeh 
oddelkih J. S. K. Jednote!

Joseph A. Mertel,
II. nadzornik J. S. K. J

(Z U R A M  GLAOAJNIKA
PROŠNJA, OPOMIN IN 

NAZNANILO

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1898

Katel. Jednot
Inkorporirana

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:
Predsednik: ANTON ZBAŠNIK, 4905 Butler St., Pittsburgh. P»' 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, 1808 East 32nd St., Lora in , 
Tajnik: JO S E P H  PISHLER, Ely, Minnesota.
B lagajnik: LOUIS CHAMPA, Box 961, Ely, Minn. n U ^ e.
Blagajnik neizplačanih sm rtn in :  JO H N  MOVERN, 412— 12th 

Duluth, Minnesota. „
Vrhovni zdravnik: Dr. JOS. V. GRAHEK, 303 American 

Bldg., 600 G ran t  Street at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa.

p.

Nadzorni odbor:
1. nadzornik: PRANK ŠKRABEC, 2418 So. 12th St., Omaha,
2. 'nadzornik: JO S E P H  A. MERTEL, Box 1107, Ely, Minn.

Neb’

Porotni odbor:
Predsednik: ANTON KOCHEVAR, 1208 Berwind Ave., Puebl°'
1. porotnik: LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely, Minn.
2. porotnik: LOUIS RUDMAN, 1013 Hartley Rd., C l e v e l a n d , ^
3. porotnik: JO S E P H  PLAUTZ, 432— 7th St., Calumet, Mich.
4. porotnik: FRANK KAČAR, 1231 Addison Rd., Cleveland,

.Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, 0.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne 

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošiP  
sednika porotnega odbora. Prošnje  za sprejem novih članov in 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. ii

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov ^
membe naslovov naj se pošiljajo 'na: Nova Doba, 6117 St. ^  
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem J US° 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, na) ;>
tajniku bližnjega društva JSK J.  Za ustanovitev novih d rus t^ j  
obrnite  na gl. ta jnika. Novo društvo se lahko ustanovi z 8 
članicami. J

IZ U R A D A  I. N A D ZO R N IK A  
J. S. K. J.

(A . J .  T e rb o v e c )

Leto 1927 se približuje h 
koncu in ne bo več dolgo, ko 
stopimo v novo leto. Ako se 
ozremo nazaj, lahko rečemo, 
da je J . S .K. Jedno ta ,  k ljub 
slabim  delavskim  razm eram , 
n ad  vse lepo napredovala ,  pa 
na j  bo v članstvu obeh oddel­
kov, kot finančno in na ugledu.

Ti lepi uspehi se morajo v 
veliki meri pripisovati p o ž r t ­
vovalnosti in delu odbornikom 
k ra jevn ih  društev, posebno 
tajn ikom , ki so po večini tudi 
o rgan iza to rji .  P riporočal  bi 
tem  vrlim društvenim  u rad n i­
kom, da  ostanejo  tudi v bodo­
če tako  agilni, oziroma, da se 
v letu  1928 poprim ejo  dela s

IZ URADA II. NADZORNIKA  
J. S. K. J.

Starka  zima je prikimala, 
vsa narava ,ie dobila novo belo 
odejo. Drevesa in rastline so 
ovenele in izgubile svojo letno 
lepoto, katero  so preje nudile 
m arsikateremu rojaku. Vsa 
narava počiva, da si pridobi zo­
pet novih moči za prihodnje le­
to, ko se zopet ogreje, ako bodo 
pripustili solnčni žarki, in oži­
vi in razveseljuje ljudi in ži­
vali.

Ker se leto bliža svojemu 
koncu in bomo kmalu prestopili 
v druzega, He l)a moramo vpra­
šati, kako smo kaj napredovali 
tudi na društvenem in Jednoti­
nem polju. Bri nekaterih dru­
štvih se Je napredovalo zelo

Vse članstvo se vljudno pro­
si, da točn& plača svoj mesečni 
asesment pri tajn ikih  krajev­
nih društev, da ne bo kakih za­
mud pri pošiljanju asesmentov. 
Pravila namreč določajo, da 
mora vsako društvo plačati $5 
kazni, ako je asesment prepoz­
no poslan na glavni urad.

Asesment ima biti v glavnem 
uradu do 31. decembra!

Ob enem tudi prosim tajnike 
krajevnih društev, da točno od­
pošljejo vse uradne listine na 
glavni urad. —  Koncem vsa­
kega leta se nakopiči v glav­
nem uradu ogromno izrednega 
dela. To delo se nekoliko olaj­
ša, če društva kooperirajo z 
glavnim uradom. Knjige se 
zaključijo z 31. decembrom. 
Kar bo pozneje dospelo, se vpo- 
števati za december ne bo za- 
moglo.

Revizija knjig in računov 
jednote se prične v glavnem 
uradu dne 17. januarja , 1928. 
Če ima katero društvo za pred­
ložiti na glavni urad kako za­
devo, naj se to pravočasno sto­
ri. Vse uradnike, ki imajo pc> 
pravilih dolžnost se udeležiti 
letne seje in revizije, se tem 
potom uradno obvešča, da naj 
bodo na mestu na določeni' dan.

Joseph Pishler, glavni tajnik.
 o----------
PRAVIČNOST

(Nadaljevanje iz 1. strani)

bi mi prakticirali poštenost, bi­
lo bi več pravice, bilo bi več 
prijateljstva, več harmonije in 
potem bi lahko pričakovali* da 
bi izhajali medsebojno kot do­
bri in zvesti prijatelji  in sose­
di in pomagali d rug  drugemu 
vsak čas.

Božična sezona je  tu. in jaz 
upam, da bdste praznike preži­
veli v zadovoljstvu in veselju 
ih da boste Novo leto pravilno

začeli. Pri izrazu pravilno, jaz 
menim, da poveste vse kar  ve­
ste morda slabega o prosilcu, 
ki namerava vstopiti v našo or­
ganizacijo, in da to naznanite 
takoj ko zveste, da je dotičnik 
vložil prošnjo. Dalje, da nazna­
nite vsakega člana, ki prejema 
podporo, pa se ne ravna po 
pravilih. Bodite pošteni na­
pram samim sebi in napram or­
ganizaciji. Ako nimate proti 
komu pritožb, katere bi mogli 
dokazati, ali na katere ne bi 
marali priseči, bodite tiho. To­
da če imate informacije, ka­
tere bi morale biti znane glav­
nim odbornikom, je vaša dol­
žnost, če se hočete sm atrati  za 
dobrega člana, da jih sporoči­
te na pristojno mesto takoj, ne 
pa šele takra t,  kadar pridete 
t  dotičnim članom v prepir. 
Ce bomo delali vsi v harmoniji, 
sem prepričan, da bo J. S. K. 
Jednota rastla po številu član­
stva in financijelno.

 o----------

BOŽIČNO ZELENJE
(Nadaljevanje iz 1. strani)

hrastih, moki j ah in še nekaterih 
drugih drevesih. Ta grmiček ne 
more rasti na zemlji, ampak sa­
mo na vejah ali deblih drugih 
dreves. Ima mesnato listje in 
členkasta stebelca in je na jesen 
poln belih jagod, ki so zelo lep­
ljive. P tičarji  na Slovenskem 
so delali iz takih  jagod lim za 
limanice. Nekatere ptice zob­
ljejo te jagode in potem slučajno 
prenesejo seme v razpoko skor­
je  kakšnega bolj starega  dreve­
sa. Tam seme požene in se kot 
zajedalka razkošati v grm.

V tej deželi obešajo vejice 
omel ja  med podboje v ra t  med 
sobami. Pri tej dekoraciji ve­
lja pravilo, da če se dekle ali 
ženska nevedoma ali pa nameno 
ma ustavi med vrati pod visečo 
vejico omel j a, sme jo vsak nav­
zoč moški brez vprašan ja  po­
ljubiti. Ista  usoda zadene fan ta  
ali moža če zaide pod omelje in 
je istočasno kakšna podjetna 
zastopnica lepega spola navzoča.

-------— O----------
VSAK PO SVOJE

(Nadaljevanje iz 1. strani)

okusa in želodca. In to je samo 
ena izmed tisočerih smrdljivih 
cvetk prohibicije.

1 ijfl
Romantika naših ju2 ^  

je še v bujnem cvetj1̂ . 
“deželska gosposka j 
roke dela, da se obd1'̂ 1 
vzvišenih stokih. 1 ^  
leti so naši južni s0̂  
odstavili governerja jj 
v Texasu; podobno 
nekaj pozneje z ^ j 
Oklahome. Zdaj ho& 
ra  države Oklahome 
viti že druzega £°ver jjJ 
ctavodajalci so se z^ ]tj 
nemu zasedanju z na J  
obtožijo in odstaviJ0 
a Johnstona. Najv1̂  

no sodišče pa je pr°» 
dan je za neustavno !̂ |  
je  z milico zastraži' ,f 
šo. P o s t a v o d a j a lc i , 
pozni nočni uri 
nekem hotelu, otv°r^  
nje in obtožili zl°lii 
governerja, 
in še nekaj

Marsikdo je  že imel priliko vi­
deti in tudi okusjti, kako trdo 
sede tisti, ki sede poleg stola. 
To sta  poskusila tudi senator 
Vare iz Pennsylvanije in sena­
tor Smith iz države Illinois 
Možaka sta  sedla zraven stola in 
senatorji so ju poslali v vnanjo 
temo po gobe. čudna so pota 
usode, posebno če človek plača 
pol milijona ali več dolarjev za 
sedež, na katerem mu ne dovoli­
jo sedeti.

najvišjJVi 
drug* J

Nekateri postavod*Ja > 
sostvovali seji s to j^ j i  
dovolj stolov, drug1 
ceni v nočne ali 
Young man, go S« j  
je še doma roniant1

•* 4*1Carn,
Zvezni s e n a t o r  j j  

m okrat iz države ...Ji 
atu dej 

48 držav Pennsy"’
te dni v senatu dejil ’
48 držav Pen . 
država nesmrtnik^gflj

M i  i
ditev je  podprl z  ̂ *
če se posreči v 
priti  človeku v 
republikanske 
tam  ostane in v 
čase.

Profesor Irving ^|j 
da leta 1932 bo «dp . '

a 1 rrevščina, roved* # 
naj se preživlja’110 ,j,ji 
niti če bo takra t s

V Cedar IlaPlds’lj?t! 
davno neki eva«# ^  
o biblijskem 
čal, so pevci zape ^  
will meet you ther

V nekem 
sem te dni čita #  
podjetnega r°.ia^ j  jl>_ 
da pošilja po I)oS 
pristen kranjsk1 ^  
klobase, med, ^  
ragantirano  za $  
usnja  za britev 1 ^l)1 
za usnje namaza 
fonske plošče, ^  ^  
ure, zlatnino, 
kokoši, žive ali °L gt

in prei erviri # ^
za pijače. 1 |U .nja I  
toda istih ne P°
Pa naj reče kd°y •' 
dežela vseh moz

*i i.

%S
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VELEMESTNI BOŽIČNI- UTRINKI
(Priredil L. Andolšek)

Že
i

kit t i h a

star ne^u  ̂ dni Pred božičem se 
efc"a in mladega polašča ne-

Uji la svečanost in nepojas- 
n°tranja zadovoljnost, ka- 

ha» , nas Vsaj začasno ublaža,
ds kak.

Prvi
ltl° in resnično rojstvo Me-

l{or bi se na letošnji bo-
Prvič imelo završiti napo-

ZlČ
Nai
s'ie, i-Qf" .
8Voi 1 naj bi na novo rešil

et zlob.Ha ftovo
ezni

V°8ti,

■ Domovi 
ĵo 

ta

'e, zmote in krivic, ter 
zasejal seme bratske 

in medsebojne vstrplji-

se čistijo, cerkve 
Oku« ”v> Pr°dajalne in izložbena
pre(j So dekorirana, vabljivi 
I * ? «  in vsakovrstna darila 
žele, ni^ °  razstavljena. Cele 
l * * *  vlake božičnih dre- 
V *je dovaža na trg, od tu pa 
H ° o ^ era domov j a, k jer  se 
°kfa v e č a j o  z vsakovrstnimi 
do J* \ in žarnicami. Ko je  to 

pride na vrsto 
Niko- 
Tu je

» na tej veji nekaj za

3če 1#
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far , 'j6 razbčnih daril.
^ ,Se ne sme pozabiti.
So 0

poleg te za gospo- 
cj( f)’ na strani za teto ali stri- 
% ?.'1 P°d drevescem mor­
ali 2a.tega ali onega p rija te lja  
alj ii,fnCa’ bi vtegnil danes 

*' Pohite ti  z voščili k ve- 
božiču.

p°ložeVSestransko in veselo raz- 
'>5,1 Pa še poveča hvale- 
da pd. navada te dežele s tem, kr  J®tja, trgovine, pisarne, 

111 celo privatni domovi 
svoje uslužbence de- 

kot božično darilo,. K,er 
'ij ysakdo razpolaga z ne- 

cv denarjem nego navad­
il p ctJda, da vidiš od ju tra  
|iiijj Zllega večera otovorjene 
Vq ° °;'e^a spola, mlado in 

bajati in odhajati iz 
Hani ^ i .  čebelam iz pan ja  in
A* na
âj0 Predvečer božiča odpu­

sti r °  vsa podjetja  ra- 
^0vin, svoje vslužbence 

0^ °  druge dneve. Že z 
aj. Se prične slavje v več- 

ta n j š e m  obsegu. Na 
^  m e êktričnih žarnic v 
t . .  ^očih barvah zažari na 

Člani dru- 
;t'4jjp^stoPijo drevesce in po
,V 3  drevescih.

S C t0!)ijoa daljšem nagovoru
r *e£a °^e^a a ii kakega 
Jenjtrn eiana, se prične z de- 

f!aril’ obstojajo iz 
A  ovr. s^atulje robcev, noga- 
a^ H nie, nožiča, pipe in to-a

, :iitnG‘'cl Vse do parfuma, za 
' C , Ul>  uhanov

uk n< 
t ^ Ce 'll'j  , razred ljudi, ki si

in morda 
a z imitirano ko- 

To velja seveda za

C bt,*za : r ' . m v puu‘ BVUJt:'
th ftiah luzi.]<) svoj kruh po

del°m in v potu svoje-

C nah 
°cih Pisarnah in v vseh

, \ d . p°djetjih.
I; u to

h-  Vl'sto naše demokra- 
vrsta  ljudi, ki so več 

L 'vSi*j , astniki teh podjetij,

aij ^ i t le

t a n i i i i / katerih  
l'1- 4  f ! ■ « .  do 50 ali 

0 tisoč dolarjev. Ti 
ve.^btlVo a 1̂k° privoščijo bolj- 
jo6r v ’ êr prežive božični 
sj >n ' v°vrstni h restavraci- 
k f i  Dr! 'e tih> v katerih  so 

2e')e Preskrbeli stol in 
Usi^np, ,tu Privilegija sama

*.! ' f °  « ? •  T“ i -
i llu. _ naslanjače, zasen­

či . ^ i ^ n ^ n o v r š tn e j š i m i  ori- 
C  tvetp rastlinami, dreves- 

'c'a nii, osvetlj enimi z 
L ,11 Dwj, clke barve, kakoršna

Nan! &odh
Po dva ali več or- 

0e igra neprestano
le . - 8kl«,?uaVadnega Jazza Pa 

■ia l!i tiru Seethovena, Ba-
Wi r*"u se razprav-
S h S « i CUlh temah življenja, 

ill cj z dekoletirami, da- 
Oisen ^ti. pleše, poje in 

^ a js teg a .” Zopet v

kakem drugem kotu pa bi 
spretno policijsko oko ugotovilo 
skupino fino oblečenih in na vi­
dez imovitih ljudi, kateri na 
skrivoma opazujejo dame ter  
ocenjajo okraske, dragulje in 
demante, kot njihove bodoče 
žrtve. Zopet drugi, ko j im te 
vrste zabava ne ugaja, pa pre­
žive vsaj prvo polovico noči v 
gledališčih, koje sm atra  m est­
na uprava ih policija nevarnim 
za splošno moralo.

Pa obstoja še t re t ja  vrsta  dr­
žavljanov, ki so . . . fu-fuj, da­
leč nad prvima dvema skupina­
ma. Izraz fu-fuj se mi zdi po­
polnoma na mestu ter  znači to­
liko kakor žvižg. Pravilo se mi 
je, da se je pred več leti po- 
služil tega izraza celo velik cer­
kveni dostojanstvenik v ljub­
ljanskem kapitelj u na praznik 
sv. Jožefa. Prim erjal je  vrline 
raznih svetnikov, te r  dodal:

“Ampak kaj so vse te vrline 
svetnikov, katere sem vam na­
štel, v primeri z vrlinami sv. 
Jožefa, kateri je bil fu-fuj daleč 
nad njimi.”

Ta t re t ja  ali fu-fuj skupina, 
koje imena so zaznamovana v 
socijalnem registru  pod števil­
ko 400, pa razpolaga z letnimi 
dohodki od enega do sto in tudi 
več milijonov, ter  temu prim er­
no in na lastni način slave bo­
žič v svojih hišah, ali bolje gra­
dovih, s tem, da prire ja jo  za 
izvoljene goste posebne pojedi­
ne in plese. Goste sprejemajo 
lakaji v z zlatom in srebrom 
obšitimi livrejami in svilenih 
rokavicah.

Po sobanah mrgoli privatnih 
detektivov, stotine vslužbencev 
in strežajev, da se bliskoma iz­
polni vsaka morebitna želja go­
stov. Že cvetlice same bi s ta ­
le na tisoče dolarjev, božično 
drevesce, ali bolje drevo —  saj 
je veliko dovolj, da bi služilo 
manjšemu parniku za jarbolo 
— njega okraski in darila re- 
prezentirajo svoto, katero se ne 
upam zapisati, da ne govorim 
o pojedinah, likerjih, godbi in 
drugih podrobnostih. Z eno 
besedo razkošje, kakoršnega 
oko ni videlo in uho ni slišalo, 
navadnega plebejca.

Pa so še druge skupine, ka­
terim usoda ni naklonila, da bi 
božič obhajali v sreči in zado­
voljstvu, pa bodisi že vsled ne­
sreče, bolezni, brezdelja, samo­
volje ali podedovane pokvarje­
nosti, kakor bomo čuli v slede­
čih slučajih.

Prva slika. Prošlega božiča 
je bilo. V dolenjem delu New- 
yorškega mesta je na dvori­
šču napol razpadle hiše ležalo 
nekaj pohištva, sestoječega iz 
mize, par polomljenih stolov, 
nekaj malega kuhinjske posode, 
pod mizo pa nekaj cap, na kate­
rih se je tresla mraza ženska 
srednjih let, in troje dece v s ta ­
rosti od štirih do deset let.

“Ti ljubi moj Bog,” je ta rn a ­
la v obupu, “zveri imajo brloge, 
ptice gnezda, a  jaz nimam ne 
strehe, ne komadiča kruha, da 
nasitim gladno deco.”

Kako je  vendar zabredla dru­
žina v to brezupno s tan je?  Ka­
ko — vsled posledic socijalnih 
razmer. Ni bilo vedno tako. 
Njen mož — recimo mu Šmit, 
ker odgovorja njegovemu pokli­
cu —  se je  po svetovni vojni iz­
selil v to obljubljeno deželo. 
Šel bi bil kam dalje na zapad, 
a denarne razmere mu niso do­
puščale. Ustavil se je  v New 
Yorku, ter  iskal cele mesece 
dela. Ker je  bil izučen podkov- 
ski kovač, se mu je končno po­
srečilo na jti  delo v svojem po­
klicu, v dolnjem delu mesta.

Služil je  po $35 na teden, in 
dovolj dobro mu je šlo. Tedaj 
je bilo videti še dovolj tovornih 
vozov s konjsko uprego na ce­
stah.

Kovačnica se je nahajala v 
bližini parniških pomolov ob re­
ki Hudson, k jer  je vedni pro­
met s težko obloženimi vozovi. 
Pred kovačnico je  bilo vedno po 
dva ali več parov konj, ki so 
čakali, da pridejo na vrsto za 
nove čevlje. Trije kovaški po­
močniki in gospodar sam so ko­
maj odgovarjali potrebam ko­
vaškega poklica. Če je  bil kak 
dan bolj siromašen, jim je pri­
šlo ravno prav, da so varili za 
novo zalogo podkev. E j, kako 
ubrano se je čulo njihovo pika- 
pokanje po nakovalu . . . ka­
kor pritrkavanje  farnih  zvonov 
pred kakim večjim praznikom. 

Vestno in pridno je hranil 
naš Šmit. V treh ali štirih le­
tih so njegovi prihranki narast- 
li do svote, s katero je raču­
nal, da bo zadostovalo za njego­
vo družino, da mu sledi v to 
deželo. Ko ji je  poslal proste 
vozne listke, mu je  še vedno 
ostalo nekaj čez en stotak, in s 
to svoto je  nakupil najpotreb­
nejšega drugovrstnega pohištva 
in poiskal skromno stanovanje. 
Nekaj mesecev pozneje mu je 
došla žena in o troc i; ustanovili 
so si svoj novi dom, živeli, če ne 
v izobilju, pa vsaj v zadovolj­
nosti in sreči.

Od leta do leta pa so tovor­
ni avtomobili izpodrinjali konje 
s cest, in kajpada tudi kovaško 
obrt. Lastniki kovačnic, ki so 
živeli s časom, so temu prim er­
no uredili svoj posel ter  kovač­
nice premenili in opremili za 
popravila avtomobilnih vozil. 
Ne tako Šmitov delodajalec. 
Imel je za svoje potrebe dovolj, 
ter  vzdržal, dokler je pač šlo. 
Odslovil je enega pomočnika, 
nekaj mesecev kasneje pa je 
prišel naš Šmit na vrsto. Od 
tedaj so se pričeli zanj zopet 
hudi časi. Zaman je  iskal de­
la v svojem poklicu. Če je na­
šel dela kake druge stroke, ga 
je navadno v nekaj dneh zopet 
zgubil. Pesem se je ponavlja­
la, dokler niso do malega po­
šli zadnji prihranki. Kaj sedaj?

Naprej, kam na zapad, s t re ­
buhom za kruhom. Ampak ne 
vsa družina na kmalu. Za to 
ni bilo več denarnih sredstev. 
Sam pojde, in ko se utabori in 
nekaj zasluži, pošlje po družino. 
Pa čemu na zapad? Saj so 
vendar v bližnjih državah pre- 
mogokopi, k jer  vendar rabijo 
kovače za popravila orodja. 
Tam pojde —  in šel je.

A tudi tam  se mu ni godilo 
bolje. Baš tedaj so se v do- 
tičnem okraju vršile stavke za 
priznanje unije med delavstvom 
in premogarskimi baroni. K jer 
se je sploh še obratovalo, se je 
delalo s stavkokazi in mrzneži 
do unije. Da bi šel kam na­
prej, ni bilo več denarnih sred­
stev, a vedoč, da mu družina 
trpi pomanjkanje, se je  s tež­
kim srcem odločil, da se pridru­
ži stavkokazom, ter  si je s tem 
nakopal še sovražnike med 
unijskim delavstvom, med ka­
terim je  živel. Po nekaj dneh 
se odloči, da sporoči družini, da 
je končno le dobil delo, četudi 
dvomljivega značaja, in da ji 
prihodnji teden pošlje nekaj 
dolarjev za prvo silo.

Ko je v nočni uri odnašal 
pismo na pošto, ga je iz zasede 
napadel neznanec ter  ga s to­
pim orodjem pobil na tla, k jer  
je obležal nezavesten. Mimo- 
idoč človek ga je  pozneje našel 
ter obvestil policijsko postajo, 
katera je ukrenila potrebno ter 
ga pustila prepeljati v bolnišni­
co, Cele mesece je ležal. Udrt- 

(Dalje na 6. strani)

PO DVANAJSTIH LETIH
(A. J. Terbovec)

V srednjevelikem mestu za- 
padnega Oregona sem moral 
čakati na vlak, da me popelje v 
kakšnih trideset milj oddaljeno 
slovensko naselbino. Mala me­
steca imajo večkrat zelo slabe 
zveze z glavno železniško progo, 
in tako mora potnik včasi ča­
kati pol dneva ali več na vlak, 
ki ga popelje na cilj. Informi­
ral sem se glede odhoda vlaka 
in pronašel, da imam polnih se­
dem ur časa na razpolago. Tre­
ba ga bo pač nekako ubiti, sem 
si mislil, spravil mojo prtljago 
na postaji, nakar sem se napo­
til, da nekoliko pogledam po 
mestu.

Mesto je bilo lepo in snažno, 
posebno prikupljrvo pa je  po­
stalo tam, k jer so se začele s ta ­
novanjske hiše. Skoro pri vsa- 

j ki hiši je bil v r t  in skoro v vsa­
kem vrtu sem videl cvetoče v r t ­
nice. Sicer niso cvetele tako 
bujno in razkošno kot v maju 
in juniju, vendar je  bilo skoro 
na vsakem grmu po par cvetov, 
dasi smo bili v drugi polovici 
decembra. Zapadni Oregon 
namreč zime v našem pomenu 
ne pozna in sneg tiste kraje  le 
redkokdaj pobeli. Navadno od­
pravijo tam zimo z malp bolj 
pogostim deževjem. Ko prene­
ha dež in posije solnce, pa člo­
vek včasi ne ve, ali ga obdaja 
pozna jesen ali zgodnja pomlad. 
Drevje je  večinoma golo, toda 
tuintam se še blišče po vejah 
zrele jabolke in hruške, iz vr­
tov se nasmihajo vrtnice, trava 
je bujno zelena in na gredah 
vijolic se vidijo višnjevi cveti 
izmed sočnega listja. Tuintam 
se košatijo posamezni grmi ali 
•rdi pa dolge žive meje vednoze- 
lesega lovorja, tam  za mestom 
pa se polahko vzdiguje zelen 
smrekov gozd, daleč v ozadju 
pa kot velikanska snežna kopa 
stoji veličastni Mount Hood, 
pokrit z večnim snegom, in nad 
njim se sprehaja lahna meglica.

Lepi so ti kraji, vedno sočni 
in zeleni in vedno božani od 
mehkih sapic Pacifika. Kdor 
je imel srečo jih  enkra t  videti, 
jih nikdar ne pozabi. Zato tudi 
mene ni dosti jezilo, da sem bil 
primoran toliko časa čakati na 
vlak, kajti  v lepi naravi mi ni 
nikoli dolgčas, četudi sem sam. 
Po kosilu sem nadaljeval s 
sprehodom skozi stanovanjski 
del mesta. Hiše so bile čimda­
lje bolj na redko postavljene in 
tu in tam  so se videli že obširni 
zelenjadni vrtovi, koder je ra- 
stla salata, karfijola in podob­
no. Na nekem križpotu se po­
javi pred menoj visok, mlad 
mož, kateremu se očividno ni 
nikamor mudilo, kajti hodil je 
zložno kot jaz, roke je  držal na 
hrbtu, oziral se sem tertje  po 
vrtovih in polglasno žvižgal ne­
ko popevko. Meni se je melodi­
ja, kolikor sem jo vjel, zdela 
nekako znana, zato sem nekoli­
ko pospešil korake. In res, 
mož je žvižgal tisto znano fan ­
tovsko himno:

“Bod’ moja, bod’ moja, 
bom lešnikov dal . . .”
“Saj ni lešnikov tukaj,” se 

jaz nenadoma oglasim za njego­
vim hrbtom. Mož se presene­
čen obrne in nevedoma mu pla­
ne iz ust:

“Kdo pravi, da ne . . . o, si 
ti, Tone! Kaj te pa nosi t u k a j !” 

“Glej ga no Franka,” se t za­
vzamem jaz, “kdo bi si mislil, 
da se snideva tu k a j !”

In krepko sva si stisnila ro­
ki. Čisto nepričakovano sem 
tako našel tu na pacifični obali 
prijatelja, s katerim sem se bi! 
pred leti seznanil v Chicagu in

o katerem nisem bil slišal že pol 
ducata let.

“Zdaj greš pa kar z menoj,” 
odloči Frank, ko sva si bila v 
naglici povedala kako in kaj, 
od kod in kam itd.

Kmalu sva prišla do male, 
pritlične, z vrtom obdane hišice, 
ki je stala prav ob robu mesta, 
skoro na samem. Na vrtu  so 
še cvetele zapoznele vrtnice in 
tam od hišne stene so naji gle­
dale z višnjevimi očesci duhteče 
vijolice. Konci hiše sem opa­
zil še majhen cvetličnjak. Hi­
šica je obstajala iz t reh  sob in 
kuhinje, katera  pa je bila vi­
deti le malo rabljena. V ra s t ­
linjaku, katerega mi je  prija ­
telj tudi takoj pokazal, sem na­
šel nekaj šmarnic, ciklam, be­
gonij, nagel jev in še par dru­
gih cvetlic. Eno s tran  cvetlič­
njaka pa je zavzemala živa me­
ja sladkega graha  (sweet pea), 
ki se je uprav pričel razcvitati.

Ko sva se vrnila v sprejemno 
sobo, je Frank  seveda takoj 
pritresel steklenico okusnega 
oregonskega vinca, ka jt i  med 
nami je  že tako, da se noben 
važnejši dogodek ne more vršiti 
brez čaše dobre kapljice, ki raz­
veže jezik in odpre srce.

“Vidiš,” pravi prijatelj, ko 
je bilo izrečeno prvo “na zdrav­
je” in kar zraven spada, “tu že 
par let gospodarim sam. Na 
hrani sem kjerkoli, saj je v me­
stu dovolj restavracij. V služ­
bi sem še vedno pri telegrafski 
družbi, kakor sem ti že pravil. 
V prostem času pa se za zabavo 
ukvarjam z vrtnarstvom, ali 
pa grem na lov. Dolgčas mi ni, 
dasi v tem mestu ni Slovencev 
Le o priliki kakšnega praznika 
si zaželim domače družbe, če­
mur so pač vzrok spomini n a , 
naša mladostna leta.”

“Ampak za letošnji Božič mi 
je usoda naklonjena,” povzame 
Frank in vzdigne čašo.

“ Kako to misliš?” vprašam v j  

nekaki negotovosti.
“I, tako,” se zasmeje p r ija ­

telj, “ti ostaneš tukaj za Bo­
žič, saj je itak pojutranjem  že 
božični d a n !”

In priznati moram, da me ni 
bilo treba dosti prositi. Vlak 
je odšel tisti in če nekaj slede­
čih dni naprej brez mene.

❖ *
Na božični večer sva sedela s 

prijateljem v gorko zakurjeni 
sobi in si medsebojno obujala! 
spomine na otroška in fantov­
ska leta. Zunaj je padal dež, 
torej je bila gorkota peči prav 
prije tna in zaželjiva. V vlaž­
nem vremenu človeka tako rado | 
zebe, čeprav ni v resnici nika- 
kega mraza. Miza je bila bo­
gato obložena z ravnovrstnimi - 
jestvinami, in da ni manjkalo 
oregonske kapljice, se razume 
samo ob sebi. V Oregonu se 
ne pridela dosti grozdja, toda 
vince iz oregonskega grozdja 
je zelo lepe barve in izredno 
prijetnega okusa. Ni močno, 
raj še precej lažje od ohijskega, 
toda pitno in duhteče, kot da je 
napravljeno iz samih rdečih ja ­
godic, ki so zorele in duhtele 
na prisolnčni rebri.

Na mali mizici blizu ogledala 
se je košatil šopek sladkega 
graha  in iz ogledala se je smeh­
ljal njegov dvojnik. S prija­
teljem sva luščila pečene kosta­
nje, se od časa do časa posluže­
vala dobrin, razloženih na mizi 
in pokuševala oregonsko kap­
ljico. Na okna pa so trkale de­
ževne kaplje. Proti enajsti uri, 
ko se je za par minut pogovor 
nekako ustavil, odide prijatelj 
v klet in se vrne s steklenico 
neke temnordeče tekočine.

“Zdaj bova pa še tega posku­
sila,” pravi, ko nalije oba ko­
zarca.

“Pa vendar ne misliš trditi, 
da je ta  pijača boljša od ore­
gonskega vinca,” pripomnim 
jaz, ko pokusim in postavim ko­
zarec na mizo! “To niti pravo 
vino ni, ker vino je  le iz grozd­
ja, to pa je napravljeno iz ne­
kakih jagod, samo ne vem kak­
šnih.”

“Prav imaš,” odvrne Frank, 
“to ni vino, ampak sok iz črnih 
malin ali ostrožnic, kakor jih 
pri nas imenujemo. Po okusu 
se res ne more meriti z oregon­
skim vinom, toda jaz vendar 
vsako leto napravim p a r  ste­
klenic tega soka. Za črnimi 
malinami je  namreč zame zgo­
dovina, z mnogimi lepimi spo­
mini. In veš, nekoliko senti­
mentalnosti je  še vedno ostalo

POLNOČNICA
(Za “Novo Dobo:” V. J. V.)
Po našem geografičnem in 

kronologičnem časomerju ob­
hajamo pri nas v New Jerseyu 
božičevanje šest ur prepozno, 
kajti  — ko gremo mi k polu- 
nočnici, naši rojaki onstran 
Atlantika že pridejo domov od 
prve “zornice” ter  si privoščijo 
že t re t jo  slivovko.

Pa starokrajske polunočnice 
nas tukaj le malo brigajo — in 
da sem iskren: tekom zadnjih 
tridesetih let sem bil le enkrat 
pri polunočnici, —  kajti  le eno 
oficijelno polunočnico smo imeli 
v našem gozdu tekom zadnjih 
tridesetih let. In za to polu­
nočnico ne bi niti vedel, da se 
bo vršila, da mi ni o tem spo-

v meni, kljub temu, da me uso­
da življenja ni vedno obsipala z 
rožicami, ampak večkrat obde- 
lavala s krepelcem.”

“Torej na zdravje tvojim 
spominom, če so res lepi,” se 
zasmejem jaz in izpraznem čašo 
malinovca. “Pa še eno bom iz­
praznil, če o teh spominih tudi 
meni kaj poveš.”

Prija te lj  si je nažgal smotko, 
nagnil se nazaj v naslonjaču, 
zagledal se v cveteči sladki 
gi ah in pričel pripovedovati. —

“Pri telegrafski družbi sem, 
kot ti je že znano, v službi že 
nad petnajst  let. Družba me 
je pošiljala iz k ra ja  v kraj, k jer 
so me pač potrebovali, in tako 
mi je znan malone ves zapad 
in deloma tudi osrednji zapad. 
Bilo je poleti pred dvanajstimi 
leti, ko sem si izprosil mesec 
dni dopusta. Nekaj sem ga bil 
deležen v smislu družbinih 
predpisov, nekaj so mi ga na­
vrgli, ker sem rekel, da bi ga 
potreboval iz zdravstvenih ozi­
rov.

“Takrat sem bil zaposljen v 
okolici mesta Tacoma, v Wash- 
ingtonu, kar veš, da ni zelo da­
leč od tu. Premišljeval sem, 
kje naj preživim moje počitni­
ce, da mi bodo največ zalegle, 
in končno sem se odločil, da se 
zatečem k nekemu prija te lju  na 
farme, ker velikih mest nisem 
nikdar ljubil. Priznati moram, 
da sem bil z veseljem sprejet 
kot začasni boarder in da so mi 
dobro stregli. V tisti okolici 
je bila mala skupina slovenskih 
farm er jev in nekateri izmed 
njih so bili skoro še začetniki. 
Ti so sekali gozdove, ruvali ve­
likanske štore in z velikim na­
porom izpreminjali svet v ro­
dovitna polja in travnike. Po­
sekane prostore, ki niso bili ta­
koj preorani, je hitro prerastlo 
bujno robidje in po njem je 
bilo polno ostrožnic, oziroma čr­
nih malin. Nekateri farm erji 
so jih  obirali in prodajali v me­
sto, drugi so delali tak-le mali­
novec iz njih. Ni tako oku­
sen kot pravo vino, boljši je pa 
le kot sama voda.

“F arm erji  tistih krajev so 
se največ pečali s krmo in ži­
vino, oziroma z mlekarstvom. 
Včasi sem za zabavo nekoliko 
pomagal kje pri spravljanju se­
na. največkrat pa sem po cele 
dneve pohajkoval okoli po na­
pol obdelanih farm ah in goz­
dih. Menda sem ljubezen do 
proste narave in posebno do 
gozda podedoval po mojih dav­
nih prednikih, katerih  dom in 
pribežališče je bil gozd, ker se 
nikjer tako domačega ne poču­
tim kot v gozdu. V taki mali 
naselbini, četudi so farm e raz­
tresene več milj daleč na okoli, 
se človek kmalu spozna z vsem 
prebivalstvom. Še posebno hi­
tro pa sem se spoznal z osem­
najstletno Malko, hčerko pri- 

(Dalje na (i. strani)

ročil sosed McAndy, ki je v 
verskih vprašanjih vedno do­
bro podkovan. Povedal mi je, 
da smo pred sedemnajstimi let- 
mi kolektali nekoliko denarja 
za prvo podružnico “naše vere” 
— in dejal je tudi, da ta  po­
družnica sedaj že s to ji ;  da je 
dozidana in da bo “na vekomaj” 
stala tam poleg Škoskijeve gro- 
cerije; povedal mi je nadalje, 
da bomo prav poceni zveličani, 
kajti grocer Škoskij, nam bo 
dovažal vsaki teden redno in 
točno vse potrebne odpustke za- 
jedno s potrebnimi in naročeni­
mi grocerijami — in da bo od­
pustke zapisal na svoje teden­
ske račune, kateri .bodo označe­
ni z neizogibnim “C. O. I).”

In tako se je dogodilo “in 
Annum Domini” 1917, da sva 
Mr. McAndy in jaz, zajedno s 
svojimi prvorojenci odšla k p r­
vi polunočnici: molila sva seve­
da, kakor je to običaj med na­
mi —  in poslušala sva prepo­
ved —  ono polunočno propoved, 
ki sega vsakemu verniku v dno 
srca in “usrijed duše.” Pak se 
spominjava danes — po tolikih 
letih sledečih odlomkov polu- 
nočne prepovedi:

(odkašljaj)

Propovednik je  pričel nekaj 
pripovedovati, toda takoj je 
opazil, da njegovo pripovedova­
nje ni pravilno; skušal je  po­
slušalce prepričati, da je učen 
človek, in vsled tega se je po- 
služil nekaterih latinskih izra­
zov, kajti  bil je  prepričan, du 
mu bo naša občina vsled teh iz­
razov povečala mesečno plačo.

Toda ljudje, ki so sedeli v pr­
vih vrstah  klopi, se niso baš 
mnogo zmenili za latinske izra­
ze, razumeli so ga namreč po­
vsem dobro in tako so mislili, 
da je povsem navaden propo­
vednik. On je  to seveda takoj 
opazil in spremenil svojo tak ti­
ko, ter  pričel propovedovati 
svojim dragim posluševalcem 
neko storijo iz Islandije; pri 
teni je Mrs. McCarthy, ki je  se­
dela v prvi vrsti klopi, nekoliko 
poka sijala, kar je značilo, da 
ona verno posluša. Kraj nje je 
sedel grocer Škoskij, ki .je pro­
poved o Islandiji takoj razumel. 
In potem so vsi poslušalci sku­
šali dokazati, da razumejo pre­
povedovanje o Islandiji.

In potem si je naš propoved­
nik obrisal znoj raz svoje čelo 
ter dejal, da je prepričan, da 
vsak poslušalec ve o svetniku 
Kvaroliusu. Kvarolius je bil 
namreč oni svetnik, ki se j;- 
skregal s perzijskim teologom 
Ramtazukom radi duš, katero 
potujejo po vsemirju potem, ko 
človek umrje. Naš propoved­
nik sicer ni mnogo vedel o 
Rarntazuku, toda kljub temu se 
je prepričal, da ga vsi verni po­
slušalci poslušajo. Nekateri 
poslušalci so si celo pričeli griz- 
ti svoje ustne, ka jti  na vsak 

(Dalje na 6. strani)
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je lobanje in pretresenje mož­
ganov —  je  bil zdravniški iz­
rek. Težko, da bo še kedaj 
zmožen opravljati kako težje 
delo, ako sploh okreva. Med 
tem se mu je  družina borila za 
obstoj, kakor je  pač vedela in 
znala. S tanarina  ni bila plača­
na zadnje tri mesece. Lastnik 
se je  naveličal čakati, pa je 
obesil tablico z napisom: ‘‘S ta ­
novanje v najem .” Par  dni 
pred božičem se je  pojavil novi 
najemnik te r  plačal stanarino v 
naprej, kakor je pač navada. 
Borno pohištvo pa je  pustil 
lastnik znositi na dvorišče.

Po odhodu kovača Šmita se 
je družina preživljala s tem. da 
je mati nosila iz neke krojačni- 
ce negotovl.jene obleke domov, 
ter obšivaia gumbnice. A pri 
vsem naporu ni zaslužila niti 
dolar na dan; pa vsaj za naj- 
potrebneše je zadostovalo. Ži­
veli so ob mleku in kruhu, a 
niti tega ni bilo dovolj. Ni ču­
da, da so tudi nji pričele odpo­
vedovati telesne moči. Pa so 
bili vsaj pod streho. Kako naj 
sedaj šiva, kje, pod mizo na 
dvorišču, v snegu in mrazu? 
Starejši  dečko se je tu pa tam  
izmuznil na cesto, ter  iz sosed­
njih dvorišč prinesel nekaj sko­
rij kruha, katere je iztaknil iz 
posod, kamor se mečejo ostan­
ki. Bratski j ih  je razdelil med 
mlajša dva in tako je šlo prvih 
par dni.

Prišel je  božični večer. Mla­
di želodčki, vedno lačni še pod 
ugodnimi razmerami, so posta­
jali nestrpni. Okrog 10. ure 
zvečer se je s ta re jš i  dečko po­
novno zmuznil na cesto, da na j­
de kak grižljaj, pa ni našel ni­
česar, ker so bili mestni smeti- 
čarji v mraku izpraznili vse po­
sode. Opazil pa je  v slabo raz­
svetljeni ulici groceri.jo. katera  
je bila kljub pozni uri še od­
prta, in pred katero  je  stala še 
vreča krompirja , zaboj jabolk 
in nekaj banan. Previdno se 
približa, ozira naokoli in ko ni­
kogar ne opazi, naglo izmakne 
štiri banane ter  jo  vbriše proti 
domu, oziroma dvorišču. Izza 
vogala pa ga je  opazovalo poli­
cijsko oko. Videvši izvršen 
zločin kraje, jo ubere, za deč­
kom, te r  ga  odvede na policij­
sko postajo. Ko je dečko po­
jasnil, v kakem položaju se na­
ha ja  mati in njegova bratca, je 
nemudoma odredil policijski 
sargent, da se zadeva preišče in 
ugotovi, koliko je  resnice na 
dečkovi izpovedi. Rezervni noč­
ni policist se je  takoj podal z 
dečkom na lice mesta te r  na  pr­
vi pogled ugotovil, da ,ie dečko­
va izpoved mnogo gorja, nego 
jo je opisal. Nemudoma je po­
zval družbo: For the  Preven­
tion of cruelty of children, in 
bližno bolnišnico. Tekom 15 
m inut s ta  drdrala dva ambu- 
lančna voza po cesti, prvi v 
smeri bolnišnice, drugi pa proti 
domu za osirotelo deco.

Tz bližnje katedrala pa so br­
neli ubrani glasovi mehanično 
urejenih zvonov melodijo: “Po­
glejte čudo se godi, kaj mora 
nek to b iti?”

♦
Druga velikomestna slika. 

Starka, izgrbljena, opirajoča se 
ob palico, s košarico v roki, pre­
ko glave odeta z oguljenim 
starokrajskim  ogrinjalom.

Trudnih in počasnih korakov 
se premiče ob cesti spodnjega 
dela Newyorškega mesta. Tu 
so skladišča vseh farmerskih 
pridelkov. Od ranega ju t ra  do 
sredi popoldne se vrsti voz za 
vozom pred skladišči. Eni raz­
lagajo pridelke, pripeljane iz 
hladilnic, drugi zopet nalagajo 
in odvažajo prodajalnam, hote­
lom in prekupcem. Na tisoče 
in tisoče vreč in zabojev krom­
pirja, repe, korenja, banan in 
najrazličnejšega sad ja  prehaja 
iz rok v roke. Delo gre s tako 
naglico izpod rok, da se kupci 
in prodajalci komaj brigajo, 
ako se tu pa tam pri prelaganju 
razveže vreča, poči obroč ali se 
sesuje zaboj, da se vsebina raz­
leti po cesti. Res, da v naglici

glavno pobero, a  kdo bi se bri­
gal za par krompirjev, kako če­
bulo ali glavico zelja.

Naprej, next, česa, in koliko 
vreč —  je  vprašanje. Ko je 
vrvenje v glavnem ponehalo, 
opazimo prej omenjeno starko, 
pobirajoč po cesti, kar je ostalo. 
Tu je jabolko, tam krompir ali 
dva, komadič korenja, ali kaj 
podobnega. Ti ostanki so njen 
edini vir  življenja, da se odkri- 
ža lakote in pogina. Pa ji sle­
dimo na njeno stanovanje.

Mala luknja  v kleti, z enim 
samim okencem, katero  pa je 
razbito in zatlačeno s capami. 
Navaden, nekaj večji zaboj ji 
služi za mizo, nekaj m anjši pa 
za stol. Postelje sploh no ugle­
daš, pač pa napol razpadlo ode­
jo v enem kotu, v drugem pa 
malo pečico, v katero lahko 
vržeš par Irsk ali prgišče pre­
moga. A i za to udobnost je 
morala gospodarju pomesti 
dvakra t na stopnjice trinad­
stropne lesene hiše.

Tudi ona se je zavedala, da 
je nocoj božični večer. Sever­
na bu r ja  je  brila, in drobne 
snežinke so padale, da je  rezalo 
v obraz. Nima ne lesa, ne pre­
moga. Spomni se, da so tekom 
popoldne pred neko hišo v isti 
okolici razlagali premog. Ne­
kaj vedno ostane na cesti. Zo­
pet jo vidimo s košarico v ro­
ki; posrečilo se ji je nabrati 
nekaj malega premoga. Vrniv- 
ši se proti domu, pa ji  je  na 
pomrzlem tlaku spodletelo. S ta­
re kosti nimajo več prožnosti, 
pa je obležala na cesti z zlom­
ljeno nogo. V samotni ulici jo 
je kake pol ure kasneje našel 
službujoč policist. Nekaj mi­
nut kasneje pa je  zopet drdral 
ambulančni voz, med tem pa so 
zvonovi bližnjih cerkva v zad­
nje pozivali verno ljudstvo k 
polnočni službi božji.

T re tja  slika, 
gospod se je  bil 
ni pripeljal iz 
se je baje na 
službenih, 
poslih, ter

Dostojanstven 
pred nekaj ted- 
zapada. Mudil 

Japonskem po 
oziroma trgovskih 
se namerava kak

pozneje. Pričakujem namreč 
soproga vsako minuto, in ko se 
vrne, me bo spremil na posta­
jo.”

■‘Ne mučite se s čakanjem, 
gospa baronica,” je odvrnil 
uradnik, “ka jt i  ugotovili smo, 
da se vaš gospod soprog baron 
nocoj ne vrne domov. Sicer pa 
čaka spodaj moj avtom obil; v 
par m inutah pa vsa na postaji.”

Prišedši tja , se je  vsedla na 
ponudeni stol. Na zatožni klo­
pi pa je sedela moška oseba. 
Dasi je  imel veliko črno bunko 
nad očesom in obezano glavo, ji 
vendar ni bilo težko spoznati v 
osebi njenega moža barona. 
Slišala je prečitano obtožnico, 
kako so ga zalotili pri ta t in ­
skem delu, in izpoved detekti­
vov, ki so ga več dni opazovali, 
a ker se je  branil aretacije  in 
skušal pobegniti, so morali ra ­
biti silo.

Na vprašanje, ako ta tu  po­
zna kot njenega moža, je p r it r ­
dila z glavo, vstala, se trdnih 
korakov približala obtožencu 
te r  mu priložila krepko zauš­
nico.

“Lopov vseh lopovbv, ne pri­
kaži se mi nikdar več pred oči,” 
je dostavila te r  odšla iz policij­
ske postaje.

Zunaj je  poklicala prvega iz- 
vozčka te r  mu naročila, naj 
ustavi en blok pred njenim s ta ­
novanjem. Ni hotela, da sie 
pred svojo hišo sestane s kako 
znano osebo, da prikrije sramo­
to, ki jo je  zadela na božični 
večer. Zavivši okrog ogla, je 
morala mimo svetišča, iz ka te­
rega se je  lesketalo na tisoče 
žarnic in sveč. Iz notranjosti 
se je čulo ubrano petje in bu­
čanje ogromnih o rge l j ; da celo 
ozračje okrog hram a je bilo na­
polnjeno s prijetnim vonjem 
kadila.

Svečenik v belem ornatu je 
za trenutek  postal pred oltar­
jem, da pevski zbor dokonča, 
nakar .je zapel z povzdignjenim 
glasom :

“Gloria in excelsis Deo, et 
pax hominibus qui bonae vo­
luntatis .”

mesec ustaviti na oddih v New 
Yorku. V prvovrstnem hote­
lu se je dal vknjižiti pod ime­
nom baron N. N. Dozdevno je 
razpolagal z večjimi svotami 
denarja, ter dokaj razsipno ži­
vel. Njegov plemenitaški na­
slov. elegantna obleka, prikup- 
ljiva osebnost in nastop inte- 
ligetnega človeka so mu pripo­
mogli, da je  prišel v dotiko bo­
gatašev, katerim  je pravil o 
svojih velikanskih posestvih in 
gradovih na Angleškem. Kma­
lu se je seznanil z mlado in ze­
lo bogato vdovo, te r  jo zasnu­
bil.

Medene tedne bi preživela v 
kakem mirnem kotičku, in tudi 
poroka naj bi se vršila brez 
pompa, kakor se spodobi za na- 
obražene ljudi. Kasneje pa jo 
popelje na svoja ogromna po­
sestva. Posrečilo se mu je  vdo­
vo pridobiti, in izvršilo se je 
po njegovem predlogu.

Na predbožično popoldne se 
je odstranil od svoje neveste z 
motivacijo, da ima urediti ne­
kaj trgovskih poslov, ter  se v r­
ne domov na večer. Božični ve­
čer je bil, a njega od nikoder 
ni. Krog 11. ure zvečer potr­
ka močno na vrata, in vstopil 
je policijski uradnik.

“Oprostite, cenjena baronica, 
da vas motim v tej pozni uri. 
Nisem rad storil to baš nocoj 
na božični večer, a zadeva je 
zelo nujna. Na policijski po­
staji vas čaka vaša prijateljica 
gospa X. te r  želi. da ji poma­
gate identificirati tatu , katere­
ga smo nocoj zalotili pri delu, 
baš ko je  hotel odnesti ukra­
dene dragulje vaše prijateljice 
iz njenega stanovanja."

“Pa kaj imam jaz opraviti s 
ta tov i?” se je jezila nevesta. 
‘ In kako ste znašli moj naslov, 
za katerega niti mo.ii ožji znan­
ci ne vedo?”

“O,” se je  nasmehnil poli­
cijski uradnik, “mi imamo po- 
sebna pota in način znajti na­
slove ljudi, ki so priporočeni 
našemu varstvu.”

“Ce že mora biti, se bom 
oglasila na vaši postaji nekaj

na
ki
jo
in

poročala, da j i  je mati ukazala, 
da me mora pustiti in prekiniti 
vse dopisovanje z menoj. Vsa 
iz sebe me je vpraševala, kaj 
naj stori.

“ In tak ra t  sem se odločil za 
žrtev, zavedajoč se, da moram 
biti pošten in odkritosrčen na- 
pram deklici, ki je bila od prve­
ga dne najinega znanstva od­
kritosrčna, poštena in zauplji­
va napram meni. Odgovoril 
sem jej, kakor mi je bilo teško, 
naj skuša ubogati mater, naj 
me skuša pozabiti in naj se vda 
usodi, kajti  jaz pri moji večni 
selitvi iz k ra ja  v kraj ne morem 
še za dogleden čas sanjati o 
ženitvi. Nisem mogel drugače,

PO DVANAJSTIH LETIH
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lično dobro stoječega farm erja . 
Bila je to vitka, inteligentna 
deklica, črnih in iskrečih oči 
kot kakšna mehikanska seno- 
rita. Na njenem vrtiču so rast- 
li najbujnejši  krvaveči srčki, 
najbolj duhteča resedica in ce­
la živa m eja sladkega graha, 
katerega cvetje je predstavljalo 
tisočere kopije Malkinih slad­
kih usten. Marsikatero polet 
no popoldne sem visel na vrtni 
ograji ali presedel na klopici 
pred hišo, ko so se dostojni 
ljudje potili pri senu. Malka 
mi je  seveda delala družbo in 
pri tem dostikrat pozabila 
hišne in kuhinjske opravke, 
so jej bili poverjeni. Mati 
je seveda včasi zato oštela 
tudi mene bi bila najbrže rada 
napodila', pa si ni prav upala. 
Kadar je šla večja družba mla 
dine nabirat lešnike ali pa črne 
maline, smela je  tudi Malka z 
njo in jaz seveda nisem zamu­
dil takih prilik. Neko popoldne 
smo našli dolinico, v kateri je 
bilo vse črno izredno lepih ma 
lin. Hitro smo napolnili naše 
posode in ko smo se vseh dru­
gih šal 'naveličali, začeli smo se 
kepati z zrelimi malinami, da 
smo bili kmalu vsi pikasti in 
‘krvavi.’ Posebno moja bela 

obleka je bila polna 
sicer niso bile boleče, 
neozdravljive. Ozdra­

vili so jih šele molji, ki so po 
žrli obleko z ‘ranam i’ vred.

“Hitro so potekle počitnice, 
najlepše, kar  sem jih  kdaj 
imel, in treba je bilo oditi na­
zaj na delo. Pri slovesu sem 
dobil šopek sladkega graha. 
Poljubil sem opojno duhteči 
grahov cvet —  in še enkrat 
grahov cvet . . . Odhajajočemu 
se mi je zdelo, da je srce prav 
tako krvavo pikasto kot t is ta  
nesrečna bela obleka. In da so 
bilp lepe sanje tem bolj teme­
ljito uničene, dobil sem po ne­
kaj dneh s solzami namočeno 
pismo, v katerem mi je Malka

poletna 
ran,’ ki 
pač pa

ca j ti v mojih očeh je  naj večji 
opov tisti, ki zlorabi odkrito­
srčnost in zaupljivost prijate- 

a ali prijateljice. In tako so 
rožne zarje ugasnile v valovju 
Pacifika.

“Za Božič tistega leta sem še 
dobil od Malke kartico z nasli- 
canim cvetjem sladkega graha. 
Po letu ali dveh pa sem od pri­
jateljev zvedel, da se ,je omo­
žila in odšla v veliko industri- 
jelno mesto srednjega zapada. 
Sladki grah je  ocvetel zame.

“Čez nekaj let dala mi je 
družba v tem mestu nekako 
stalno pozicijo, in na prigovar­
jan je  nekaterih prijateljev sem 
se odločil, da si ustanovim tako- 
zvano domače ognjišče. Kupil 
sem to-le hišico na odplačila in 
se poročil. To je  bil največji 
kozel, kar  sem jih ustrelil v živ­
ljenju. Zdaj verujem, da .je 
mogoč pekel na tem svetu. Ce 
je  v osebi, ki bi ti  morala biti 
naj bližja, sama laž, hinavščina 
in neodkritosrčnost, poleg duca­
ta drugih slabih lastnosti, po­
tem veš, da ne mora biti živ­
ljenje druzega kot vrsta  samih 
razočaranj. To mi je bilo pla­
čilo za mojo kristalno čisto po­
štenost, zaupljivost in odkrito­
srčnost. Konec je bil tak, ka­
kor je moral b i t i ; šla sva vsa­
ki svojo pot.”

Prijatelj je umolknil, jezno 
puhnil dim smotke in na dušek 
izpraznil čašo vina.

“Ni vredno, da si to preveč 
ženeš k srcu,” pripomnim jaz. 
“Ti nisi prvi, niti zadnji, ka te­
remu so za zaupanje in odkri­
tosrčnost vračali laž in hinav­
ščino. Nekateri nesrečneži se 
vdajo v usodo in trpe vse živ­
ljenje. Drugi, odločnejši, na­
pravijo kratek proces, kakor si 
ga ti. Nekateri obupajo in si 
končajo življenje. Nekateri to­
žijo vsakemu, ki jih hoče po- 
lušati. Nekateri povzročajo 

javne škandale. Nekateri pa, 
in teh je  največ, si nataknejo 
hinavske maske in kažejo svetu 
smejočo srečo; če imaš pa pri­
liko pogledati tako srečo bližje, 
boš našel pobeljen grob. Le 
redki so pari, ki so zares sreč­
ni, in ti so zavidanja vredni. 
Nespametno pa je take neprili- 
ke preveč resno jemati in si 
k rajša ti  življenje. Saj je živ­
ljenje itak dovolj kratko. Vze­
mimo od življenja najboljše, 
kar je v danih razmerah mogo­
če, drugo pa prepustimo usodi.”

“Imaš prav,” odvrne prija­
telj. “Tudi jaz sem prišel do 
prepričanja, da ni vredno si teh 
kratkih let življenja pokvariti 
z žalovanjem vsled tega, če si j 
se enkra t pošteno opekel. Na­
rava ozdravi vsako opeklino. V 
vesoljni naravi pomeni taka člo- i 
veška neprilika prav toliko, kot | 
če se neroden hrošč prekopicne j 

s hrastove veje v travo. Lahko 
bi bilo hujše, ka jt i  na veji bi 
ga morda opazila in požrla vra-j 
na.

“In veš, kaj se mi je pripeti­
lo lansko poletje? Družba, pri j  

kateri sem vposljen, me je po­
slala po nekih opravkih v dr­
žavo Washington. Po oprav­
ljenem delu sem se mimogrede 
ustavil za pol dneva v farmer- 
ski naselbini, k jer  sein pred j  

dvanajstimi leti vžival tiste ne­
pozabljene počitnice. Marsikaj 
se je izpremenilo tam kaj. Več 
je farm  in boljših, pa tudi lepše 
ceste in hiše imajo. Mnogo je 
mladine, katere nisem poznal, 
toda našel sem tudi marsikate- j 
rega starega znanca in veselo t
sva si stisnila roki. Obiskal l

I

sem tudi dom ‘moje’ nekdanje 
Malke. In čudo prečudno, tudi 
Malko sem našel t a m ! Baš t i ­
sti dan je bila prišla domov na 
kratke počitnice. Ne vem kdo 
je bil bolj iznenaden, jaz ali 
ona. In govorila sva odkrito in 
brez ovinkov kot davna p rija te­
lja; saj ni bilo nikdar laži med 
nama. Tudi ona ni preveč 
srečna. To po trju je ta  tudi dve 
komaj vidni črtici na licih. Le­
pa je še vedno. Oči kot dva 
poredna črna murna, ustni kot 
cveteči grah, smeh pa zveneč 
kot takra t,  ko smo se kepali s 
črnimi malinami.

“Čas je hitel in moral sem 
oditi. Malo sem razumel pogo­
vore prijateljev, ki so me nekaj 
časa spremili, ka jt i  zdelo se mi 
je, da mi je  srce zopet krvavo 
pikasto kot t is ta  bela obleka 
pred dvanajstimi leti. Tuintam 
ob poti so zorele črne maline, 
preko vrtn ih  ograj je duhtelo 
cvetje sladkega graha. Vtrgal 
sem tu in tam  črno malino, a 
grahovega cveta nisem polju­
bil . . . ”

Prijatelj je  nalil malinovega 
vina in zazveneli s ta  čaši, da se 
je stresel šopek grahovega cvet­
ja. Dež je  pršel na okno in 
svetle kapljice so polzele po ši­
pah kot solze lepih spominov. . , 

 o----------

KOŽUH STARE MATERE
(Janko N. Rogelj)

stare matere 
Ameriko pred 

la mi ga je mo- 
s sveto in za­
da ne sme iz 

ga obožu-

POLNOČNICA

(Nadaljevanje  iz 5. strani)

način so hoteli slišati še več 
klasičnih izrazov: kajti  plačali 
so pošteno svoje sedeže za po- 
lunočnico in vsi so bili veseli, 
da so imeli ipak nekoliko vžit- 
ka za svoj denar.

Potem se je  propoved nada­
ljevala o slavnem pesniku Ame- 
biusu in propovednik je  bral 
poslušalcem tudi nekoliko g r­
ških verzov, h katerim je pri­
stavil svoj komentar: ' lkak,o
resnične so te besede.” Ven­
dar pa naši rojaki niso pričeli 
jokati.

In vsled tega je še nadalje 
prepovedoval o Amebiusu, ka­
teri svetnik je svojedobno po- 
lemikoval s sv. Polen torn, kate­
ri je seveda napravil <'sepolno 
zmot, tako, da je le Amebiuso- 
va veljala.

In ko so se poslušalci naveli- 
jčali poslušati štorije o Amebiu- 
'su, pričel jim je naš dušni pa­
stir pripovedovati zgodbe o pes­
nikih, ki so živeli v republiki 
Ecuador in na otoku Tasmania.

Pa tudi pri tem pripovedova­
nju je opazil, da je nekoliko po­
slušalcev zaspalo — in vsled 
tega je prižgal kar dve sveči in 
držeč v vsaki roki jedno — 
pričel je prepovedovati prav ti­
ho—po načinu govora gozdnih 
ptic in cvetlic. Tako se mu je 
posrečilo, da je ipak le opazil 
nekoliko solz v očeh svojih po 
slušalcev —  in ko so se ostali 
poslušalci prebudili ter  opazili, 
da se oči njihovih sosedov sol­
ze, so naravno tudi oni pričeli 
jokati. In potem je vsa naša 
cerkev — zajedno z McAndy- 
jem in menoj — jokala.

Pa ko smo potem rano zju- 
j t ra j  odšli vsak proti svojemu 
j  domu, smo bili vsi prepričani, 
j  da je bila propoved našega pla- 
; čanega propovednika, nekaj iz- 
vanrednega — nekaj božičnega 

, in božično-istinitega; pak smo 
i naslednjega dne jednoglasnc 
sklenili, da se mora mesečna 
plača našemu propovedniku po 
večati za deset odstotkov.

In ko smo potem v hlevu, 
kjer imajo naši gasilci shra­
njeno svoje gasilsko orodje, 
glasovali za povečanje dohod­
kov našemu propovedniku, smo 
tudi pričakovali, da bo kdo iz­
med naših občanov prišel nas 
povpraševati o Amebiusu, Ram- 
tazuku, Islandskem poetu in 
Mr. Polenti —  toda nihče ni 
prišel, kajti  niti jeden sodržav­
ljan ni hotel s tem dokazati 
svojo nevednost in svoje nepo- 
znan.je božičnega večera “ in 
Annum Domini 1917” . . . 

----------o----------

Čebelna matica.
Matica uri čebelah ali k ra ­

ljica živi štiri do pet let. V tem 
času izleže do pet milijonov 
jajčec.

Kožuh moje 
sem prinesel v 
par leti. Podari 
ja  teta Johana, 
kleto pripombo, 
naše rodovine, katera 
je že nad dvesto let.

Teško sem pregovoril teto Jo- 
hano, da je ustregla moji želji. 
Nagovarjal sem jo dva meseca, 
končno se je udala pogodbi, da 
ji plačujem vsako leto domenje­
no svoto v dinarjih, dokler ne 
umrje.

Kožuh je snežnobele ovčje 
kože, lično in skrbno ročno de­
lo s krasnim starinskim/ okras­
kom. Dasi je  v naši rodovini 
že par stoletij, vendar je tako 
dobre ohranjen, da se njegova 
s tarost ne bi mogla zaznamo­
vati preko petdeset let. Zdi 
se mi, da je res svetinja naše 
rodovine. V kolikor se morem 
danes spominjati, ga je moja 
stara  mati oblekla samo v zim­
skih praznikih, če je  šla k maši.

Kadarkoli se spomnim tega 
starinskega kožuha, tak ra t  se 
ponovno zbudi mladostni in soč­
ni spomin na moja mlada leta. 
Vedno vidim staro, sključeno 
in ovenelo starko z majhnim 
obrazom, oči vpoglobljene in 
trudne, roke koščene in nemir­
ne; na hrbtu  je nosila tak ra t  
že čez osem križev. Še danes 
čutim, da sem bil njen ljublje­
nec. Spremljal sem jo na mno­
gih potih, posebno rada je za­
hajala k prijateljici, ki je ime­
la malo štacuno. Tako je bila 
tudi meni ta pot najljubša, 
kajti  tam se je dobilo cukreno 
ribico ali pa malisnice.

Velikokrat mi v sedanjih ča­
sih poleti misel preko širnega 
morja v našo domačo vas. Prav 
rad imam take trenutke, ko 
zrem v domišljiji domačo zem­
ljo, zeleno Kokro, Šmarjetno 
goro in čepeči St. Jošt. Kako 
lepa je naša Gorenjska, ko za- 

za triglavsko po­
zlatijo snežene li- 
Grintovcu in Gre­

tam je  moj dom. 
oživijo prvi otroški

ber*1'zveličan. E nkra t  je neki
videl odprta nebesa, pa je že '
da bi prišel v nebesa. Res ,
umrl, prav v naši vasi, tisto
mo, ko se je Kokra od rnr
posušila. Prokropit sem g&
in rečem vam, otroci moji
pomnite, kar sem vam P°v' ^
la, tako lepega obraza še n,s

1 1videla na mrtvaškem octru-  ̂
Sosedova Manca se zanim3 

drugo smer, zato pravi: 
“Mati, kaj pa če bi eden 1
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tak ra t  denarja?”
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čevljar, ki si je vedno 
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volja se mu je spolnila.
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skozi temen gozd, 
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božja, sto Žakljev, žakljeV ' 
Mislil je reči: ‘Sto žakl.ieV
kinov,’ pa se je z a g o v o ril 

ga je bilo s trah .”
Vsi hkratu s p re g o v o r im ^  
“Ali je dobil sto Žakljev. ' 

ljev?”
“Dobil, dobil, toda še 

letom je umrl. Kar žive*1 
mogel več. Leto dni se Je 
ko posušil, da je bil mrteV 
memu hudobcu podoben.

“Kdo .je vzel Žaklje?” se 
ši glas.

da

Nuj
'o:
Ul
n:
ti(

rata
,voj:
Ira

37 
(

°nve
*bj
i
je

N

M 
dfa.
tast

Je
pfrf Hleti 

J'Plot

“Nobeden. Pravijo, 
strela udarila v nje. Stir- 
dni je smrdelo po žvepla 

Oiroci smo utihnili, »
»m« ,

tftli

m ati veru je , da je  to 
beška resnica. Prekriža 
moli . . .

“Ja, pa sem 
d a t i : Predno
besa, se

se

pozabila S« 
se odp i«“ ^ 

potegne g o re č a  * ^

baja solnce 
gorje, ko se 
se na Kočni, 
benu. Da, 

Takrat
spomini, tak ra t  mi zopet pripo­
veduje s tara  mati o tistih  hu­
dih časih, ko je kmet na Kokri- 

!ci prodal njivo za hlebec k ru­
ha, kako so ji pripovedovali 
njeni stariši o koleri, o Franco­
zih in celo o Turkih. S tara je 
bila, toda njen spomin je bil 
dober in svež, bila .je prava pri­
povedovalka ustnega izročila.

V dolgih zimskih nočeh je 
sedela zapečjo ter  krotila nas 
poredne paglavce. . Tam zapeč­
jo, ko je brlela v hiši mračna 
petrolejka, tam nam je često 
povedala skrivnostne dogodbice, 
ki so vpljivale na mlada srca 
tako močno, da so zastali vsi 
jeziki, bilo nas je res strah  in 
groza. Dobro se spominjam, 
ko smo jo vprašali:

“Mati, kako je bilo takrat, ko 
se je nebo odprlo?”

Takrat se je vselej prekriža­
la in začenjala:

“Bog in sveti božji križ, da se 
ne pregrešim, nebesa so malo­
kra t  odprta. Srečen je, kdor 
jih  vidi in komur je  dano, da j 
nima pregrešno željo, temu .je 
uslišana.”

“Zakaj pa se nebesa odpira­
jo,” povprašujem.

“Prismoda, odprejo se, pa so 
odprta,” ter nadaljuje, “vse ne­
bo žari v zlatu tako silno, da 
človek ne more gledati.”

“Mati, kdo odpira nebeška 
v ra ta? ” povprašuje Micka.

“Sv. Peter, pomaga mu sv. i 
Florijan,” pripoveduje ter  takoj 
nato pristavi: “Da bi nas rešil
časnega in večnega ognja.” 

Tonček, moj najmlajši brat 
se nasloni v naročje ter zveda­
vo povprašuje: “Mati, iz nebes

j pride Miklavž, kajne, mati.”
To nas ne zanima, zato se 

zdrami Francelj, naj večji moj 
brat, ki poizveduje:

“Kaj pa mora človek tak ra t  
želeti ?”

“Saj sem že povedala. Samo 
dobre stvari. Da bi srečno ži­
vel, lahko in zadovoljno umrl, 
da bi prišel v nebesa in bi bil

Ljubelja do Šmarne £ol'e’̂ \ i  
maknejo se gore in hrib*, Ji 
gleda naš svet kot bo i® ^  
tis ta  dolina na sodni1 ^  
Otroci, to so čudne redi 
Bog .jih razume. J utrl. -.rii'! 
vam povem, kakšna je h*' 
maša samih mrtvecev 
glav, začela ste' je opoDi°c'.j,, 
četrti uri z ju traj je 
udaril veliki zvon v P1’1111' 
ski cerkvi . . . ”

Mrtveci brez glav, 
pretreslo mozek 
mudilo se nam 
strah  nas je bilo, še
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1## .ruga b ra tska  društva, 
Hta lilacijo om enjenega so- 
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Priče tek  banke ta  bo ob sed­
mi uri zvečer; vhod v dvora­
no pri s transk ih  vratih .

Torej, na  svidenje na Š tefa­
novem banke tu  v Slovenskem 
domu na 26. decem bra!
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Mrs. M. 
?Sa našega dru-

l0Sarja.

C an on sb u rg , P a.
Ko sem bil meseca ju li ja  

zapustil C anonsburg in se po­
dal v Chicago, bile so delav­
ske razm ere  v tej okolici sko- 
ro p rav  take  kot so zda j  ob 
moji vrnitvi. Tovarne ob ra tu ­
jejo  neka te re  boljše, neka te re  
slabše. K ar  se pa prem ogar- 
jev tiče vam ,fe znano, da so na 
stavki že od 1. ap ri la  in se še 
vedno čvrsto držijo. Sicer pa 
vsak lahko presodi, da so stav- 
karj i  v tako  dolgo tra jnem  
š tra jk u  finančno izčrpani, ne­
kateri bolj, drugi m anj. Zima 
je tu, pa  ni dena rja ,  niti ni ob­
leke in m arsika ter i  še svojih 
društvenih asesmentov ne mo­
re plačati. Tako bi lahko še 
naprej našteval. Vidi pa se lah ­
ko že iz navedenega, da  stav- 
karji  po trebu je jo  nujne pomo­
či, če hočemo, da bodo mogli 
vz tra ja t i  v boju za svoje p ra ­
vice do končne zmage. Njih 
pravice so ob enem tud i naše 
pravice in n jih  zm aga  bo tudi 
naša zmaga,, četudi delamo po 
tovarnah ali kjersibodi. če  bo­
do p rem ogarji  v tem  boju po­
raženi, bodo z njimi vred ta  
poraz čutili tud i delavci vseh 
ostalih industrij .

Da se vsaj nekoliko pom aga 
s tavkarjem  v tej okolici, so se 
zadnji čas združ ila  vsa sloven­
ska podporna, k u l tu rn a . in  po­
litična društva  v naši naselbi­
ni, z namenom, da prirede  
skupno veselico, ka te re  čisti 
dobiček bo v pomoč stavkar- 
jem. Veselica se bo vršila v so­
boto 21. j a n u a r ja  1928 v dvo­
rani društva Postonjska  Ja m a  
na A lexandru . Dolžnost vsake- 
ja  rojaka v tej naselbini in 
okolici je, da se om enjene ve­
selice udeleži te r  po možnosti 
pomaga dobri stvari. To naj 
zadostu je  za e n k ra t ;  p r ihod­
njič poročam  o veselici kaj več 
in navedem  tudi program .

Ko sem se pred tedni vračal 
iz Chicaga nazaj  v Canons­
burg, ustavil sem se bil gredoč 
tudi v B arbertonu , Ohio, k je r  
imam več znancev iz s ta rega  
k ra ja .  Povsod sem bil gosto­
ljubno spre je t,  posebno pa se 
moram  v tem oziru zahvaliti  
družini K lančar  za nakdonje-  
nost in postrežbo. Iz Barber-  
tOna sem se seveda podal v 
ameriško-slovensko metropolo 
Cleveland. Tam  se se ustavil 
pri Antonu R ovtarju , ki je  bil 
moj bivši sopečlar. Z njim  se 
je zgodilo, kot z mnogimi d ru ­
gimi: ušel je s pečlarskih paš­
nikov in se vklenil v zakonski 
ja r e m ;  kot je  videti, p rav  za ­
dovoljno in uspešno vozita z 
izbrano družico. Ves čas mo­
jega b ivan ja  v C levelandu smo 
se dobro imeli, tako, da  vseli 
zabav  ne bom zlepa  pozabil. 
Posebno prije tno  jč' bilo neke 
nedelje  zvečer. V Collinwoodu 
sem obiskal tudi več drugih  
znancev in p r ija te ljev ,  med 
njimi družino A ntona Avčina. 
Tega ro ja k a  poznam  še iz s ta ­
rega  k ra ja  in reči moram, da 
je vrl m ožak in da ima v za ­
konski družici Cilki vrlo go­
spodinjo. Bil sem tudi v Slo­
venskem Del. Domu na W ate r­
loo Rd., ki je k rasna  nova 
stavba, na ka te ro  so tam k a j-  
šni rojaki lahko opravičeno 
ponosni. Prostore  mi .je p r i jaz ­
no razk aza l  ro jak  John  Šorc. 
Vsi prostori dom a so moderno 
urejeni, posebno pa se mi je 
dopad la  go rn ja  dvorana  z 
odrom za p r ire ja n je  predstav . 
O der je  krasno in moderno 
u re je n ;  na tem  odru prire ja  
igre večinoma dram atično  d ru ­

štvo “ Anton V erovšek” . Kot 
sem slišal, om enjeno društvo 
zelo dobro nap redu je .  Vsa čast 
požrtvovalnim  Collinwoodca- 
nom, ki so si postavili in vzd r­
žujejo  tako  krasno  narodno 
svetišče.

Bi pisal še kaj več o tem, 
pa se bojim, da bi porabil p re ­
več prostora  v našem  u rad ­
nem glasilu, in lahko bi se 
zgodilo, da bi urednik  Tone 
z a re n ta č i l : “ To pa že ni več
dopis, to je  k lo b asa !”

In zgodilo bi se z dopisom 
tako, ko t se zgodi s pečeno klo­
b a s o : v kosih izgine v k ra je , 
odkoder ni vrnitve. Toneti so 
že po navadi polni vseh muh. 
H koncu želim vsem znancem  
in p r i ja te l jem  v Clevelandu 
vesele božične prazn ike  in 
srečno Novo leto, in p rav  isto 
tudi ostalim p r i ja te l jem  in so­
bratom  širom Amerike.

še nekaj bi bil skoraj poza­
bil. V soboto 7. j a n u a r ja  1928 
priredi društvo B ra tska  Sloga, 
št. 149 JS K J  m aškaradno  ve­
selico v dvorani društva  Po­
stonjska Ja m a . Najlepše in 
najgrše  m aske dobe darila. 
Postrežba  bo v vseh ozirih p r ­
vovrstna. Poleg drugih  dobrin 
bodo tudi k ran jske  klobase na 
razpolago . S čim bomo to z a ­
livali pa  ne povem. Prid ite  pa 
boste videli. Dobrodošli vsi, od 
blizu in daleč, m agari  celo iz 
C leve landa !

Bratski pozdrav!
John  ž igm an.

novoizvoljenih uradnikov nam ­
reč Joseph Slogar, Štefan Ba- 
novetz ml. in Ivan  Tauželj, 
člani J. S. K. Jedno te .

K sklepu pozdrav ljam  vse 
člane in članice JS K J  in že­
lim, da bi v novem letu p rido­
bili vsak vsaj enega  novega

včlana na naso vzorno podpor­
no organizacijo , zaščitnico 
bolnih in onemoglih trpinov, 
da bi ras tla  in se razvila  do 
na jsk ra jne jš ih  dosegljivih vi­
šin. Vesele p razn ike  in srečno 
Novo leto vsem!

Joseph Spreitzer,
27 let član JSK J.

K an e ,  Pa.
Nedavno sem čital v Novi 

Dobi dopis Josipa Matičiča 
iz Kinzua, Pa. Meni je ugajal 
in častitam ro ja k u  Matičiču. 
Mogoče tudi ja z  o priliki kaj 
napišem o tem. Z a  e n k ra t  pa 
želim članom JS K J  in vsem 
p rija te ljem  vesele božične p ra ­
znike !

Joseph Iskra , član JSK J.

E ly, M inn.
Nam enil sem se napisa ti  par  

vrstic iz našega  mesta, kajti  
Ely je  velika slovenska nasel­
bina, dopisov iz tega  m esta vi­
dim v listih pa le malo. Bilo bi 
dobro, da  se večkra t  kdo ogla­
si in poroča novice. Mnogo je 
ro jakov širom Amerike, k a te ­
ri imajo znance ali sorodnike 
tu na Ely in te u tegnejo  po­
sebno zanim ati poročila iz te 
naselbine. U pajoč, da je so­
brat urednik potisnil uredni­
ški koš precej daleč na stran, 
naj začnem.

K a r  se tiče delavskih raz ­
mer, so dos,ti povoljne in ni 
preveč brezposelnih  ljudi, k a j ­
ti, tukajšn i  rudnik i ob ra tu je jo  
stalno in kdor se drži svojega 
dela, ima tudi stalno delo. 
V endar pa ne morem  svetova­
ti rojakom po drugih krajih , 
da bi za delom sem hodili, k a j ­
ti v zimskem času le m aloka­
teri dobi delo. Zimo pa ,im am o 
precej o s t ro ; včasi kaže  toplo­
m er k a r  20 do 30 stopinj pod 
ničlo. K sreči drži ta k  m raz  le 
4 do 6 dni, n a k a r  zopet malo 
pojenja . Nas zima ne skrbi 
mnogo, ker  smo je va jen i in se 
tudi pravočasno in dovoljno 
preskrbim o s premogom. Poleg 
tega  se po možnosti p resk rb i­
mo še s tisto črnorudečo gorko- 
to, ki jo  producira  Californija. 
Ko zunaj ra z sa ja  n a jh u jša  
sibirska zima, mi n a jp re j  po­
gledamo, da je peč v pravem  
redu, potem pa pride prija te lj  
do p r i ja te l ja  na razgovor in 
zabavo. Km alu nato  se spusti 
eden ali drugi v “ spodnji 
š tuk” in prinese merico califor- 
ni.jskih dobrot. Po neka j  čašah 
se vname deba ta  ali pa  zap le ­
šejo karte . Tako si p r e g a n ja ­
mo dolgčas v teh  m rzlih  zim­
skih večerih.

Naj še omenim, da so tuka j-  
šne mestne volitve izpad le  ze­
lo po volj no za Slovence. Imeli 
smo štiri slovenske kand ida te , 
nam reč M arko Zoretiča  za 
sodnika, Joseph S logarja  za 
podsodnika, Ivana  T avželja  in 
Stef. Banovetza ml. za  m estna 
odbornika ali a lde rm ana . Izvo­
ljeni so bili vsi š tir je  z veliko 
večino. Ako bomo Slovenci t a ­
ko složni pri bodočih volitvah, 
bodo lahko naši uspehi še večji, 
če nas je  večina v tem mestu 
in če p lačujem o torej večino 
davkov, smo pač  opravičeni, 
da smo kot večina zastopani 
tudi v mestnih uradih.

Pri tem je  še posebno razve­
seljivo dejstvo, da  so trije od

F a r re l l ,  Pa.
Sporočam tem  potom, da  je  

bila g lavna letna se ja  društva 
Sloga, št. 174 JS K J  bolj slabo 
obiskana. Udeležilo se je ni ni­
ti polovico članov, ko bi ime­
li biti navzoči vsi. Nekoliko je 
bilo krivo slabo vreme, toda  ja z  
moram vendar  na  vsako sejo, 
pa naj bo vreme kakoršno  ho­
če.

N aznan jam , da smo meseč­
no sejo premestili  od sobote 
na prvo nedeljo v mesecu. P ri­
hodnja  se ja  se vrši 1. j a n u a r ­
ja  1928 v Slovenskem Domu v 
Sharon, oziroma F arre ll ,  Pa. 
Začetek  ob dveh popoldne. 
Na to sejo so vab ljen i vsi č la­
ni in članice, ker  imamo več 
važnih zadev za rešiti. Poživ­
ljam dalje  tiste, ki še niso po­
ravnali svojih asesmentov za 
mesec decem ber, da  to store v 
na jk ra jše m  času, ka jt i  ta  me­
sec se m orajo  zaključiti  računi 
in pravočasno odpdslati na  gl. 
urad. Torej haj nikdo ne odla­
ša, da ne bo za božično darilo 
suspendiran. —  Sporočam d a ­
lje, da so bili za p rihodnje  le­
to pri našem društVu izvoljeni 
sledeči u radn ik i :  P redsedn i­
kom P e te r  Selinšek, Box 506, 
Farre ll,  P a . ; ta jn ikom  in o rga­
niza to rjem  Anton Zidanšek, 
Box 163, Farrell,  P a . ; b la g a j ­
nikom Rosie Grubich, P. O- 
Box 54, W hea tland , Pa.

Anton Zidanšek, 
ta jn ik  dr. št. 174 JSK J.

C leveland ,  O.
Tem potom sporočani vsem 

clanicam društva Ju tran ja  Zve­
zda, št. 137 JSK J, da je  za le­
to 1928 izvoljen sledeči odbor: 
Ju lia  Bre,zovar, 1173 E. 60. St., 
predsedn ica ;  M ary Grdina 
podpredsednica ; M ary Bradač, 
1153 E. 167th St., ta jn ica  in 
organ iza to r ica ;  F rances  Ob­
lak, 1235 E. 60. St., b lag a jn i­
č a rk a ;  A nna Erbežnik  zapisni­
karica ; M ary M ahne, Pavla  
Zigman in Rose Jak lich  Jr.  
nadzornice. D ruštvena  zd rav ­
nika sta  dr. K ern in Dr. Oman. 
Društvene seje se vršijo vsaki 
tre tji  če tr tek  v mesecu ob osmi 
uri zvečer v S lofenskem  N a­
rodnem  Domu na St. Clair 
ave., s taro  pOslopje, soba št. 
3. —  Želim vsem članom in č la­
nicam, posebej pa še glavnim 
uradnikom  J. S. K. Jedno te  
vesele božične praznike, in 
mnogo n a p re d k a  na društver 
nem in drugih  poljih v letu 
1928. , |

M ary  Bradač, 
ta jn ica  dr. št. 137 JSKJ.

C leve land , O.
Tem potoiru sporočam  čla­

nom društva  Ilirska Vila, št. 
173 JSK J, kakor tudi ostalim 
društvom in posameznikom, da 
je 10-dolarski cekin dobil na 
seji sobrat Zvonko Mohorič.

V imenu društva se lepo 
zahva lju jem  vsem, ki so pri­
pomogli, da se je  teni potom 
naša društvena  b lag a jn a  neko’ 
liko opomogla.

Dalje sporočam društvenim 
članom, da je bil za leto 1928 
izvoljen sledeči odbor: A ndre j  
Poklar  predsednikom , Anton 
Princ podpredsednikom . Lud­
vik Prosen tajn ikom , Mike Po­
klar b laga jn ikom , A. J. Ter- 
bovec zapisn ikarjem , Anton 
Hrvatin, Louis H rvatin  in Louis 
Rudm an nadzornikom . O rgan i­
za to r  je  vsak član. d ruštvena 
zd ravn ika  pa sta dr. Kern in 
dr. Oman. č a s  in prostor zbo­
rovan ja  ostane po starem .

Omenim naj še, da člani, ki 
ne pri Je jo  na sejo, lahko  p la ­
čajo svoj asesmente na domu 
ta jn ik a  vsak dan, razen  sobo­
te in nedelje . In če vsak član 
pripelje  v novem letu v naše 
društvo enega ali več novih 
članov, tudi ne bo nobene za 
mere.

Z bratsk im  pozdravom

Ludwik Prosen, tajnik, 
16217 W aterloo  Rd

R ead in g , Pa.
Slovencem in Slovenkam v 

Readingu, Pa. in okolici n a ­
znan jam , da se je  o rganizaci­
ja “DELNIŠKE DRUŽBE” za 
Slovenski Dom odločila sklica­
ti sejo in sicer dne 26. decem ­
bra, to je, na  Štefanji dan, ob 
2. uri popoldne v .dvorani na 
224 N orth F ro n t  Street.

Nam en te seje je, da  se bo­
do sk lepala  p rav ila  delniške 
družbe, k a te ra  so že delom a 
zgotovljena, le pretresa ti  jih 
bo treba . N adalje  je  sklenila 
delniška seja, koja  se je vrši­
la dne 26. novembra, da  se za ­
ključi k a m p a n ja  z dnem 31. 
decem bra  tega  leta. To se reče, 
da vsak lahko postane delni­
čar po om enjenem  dnevu, le 
tak  se ne more šteti za usta­
novnega člana, ali de lničarja . 
Začasni d irek torij  apelira  na 
vse občinstvo v Readingu, da 
se gotovo udeleži te pomemb­
ne seje, p r ičakujem o tudi, da 
bo na tej seji veliko število no­
vih delničarjev, da podpišeju 
obveznice za Slovenski Dom 
ali kakor mu bo že ime.

Na tej seji se bomo pogovo­
rili o bodočem poslovanju org. 
S. D., ter  šli na delo z večjim 
navdušenjem sloge in b ra ts t­
va za nap redek  naše naselbi­
ne. Začasni direktorij  je  vrši! 
svojo nalogo, k a te ra  mu je  bi­
la n a lo žen a ;  neum estno bi bi­
lo še posebej povdarja t i  kori­
sti za našo naselbino in našo 
mladino, ker po jasn jeno  je  bi­
lo vse na razpečan ih  okrožni­
cah, ka te re  so bile p rilep lje ­
ne v vsako slovensko s tanova­
nje. Vse nada ljno  poslovanje 
pa leži v izidu te seje. Ako n a ­
selbina ostane tudi to pot b rez­
brižna, ne bo mogel nikdo oči­
tati odboru, da ni isti storil 
svoje naloge, ko ja  mu je  bila 
poverjena. Velevažno je  tudi, 
da  se polnoštevilno udeleže vsi 
ka te r i  so že delničarji  in oni 
ka teri  niso se še podpisali za 
obveznice, ker do tega  dne sc 
bo štel vsak še ustanovni član, 
koji se podpiše za delničarja  
in plača 10% iste. Na seji sc 
bo volil tudi novi d irektorij 
p r ihodnje  poslovno leto 1928 

Toraj na svidenje dne 26 
decem bra!  Pa pozdravljen i!
John Pezdirc, začasni ta jn ik

dinje  so obljubile, da prinese­
jo potic in k ran jsk ih  klobas 
in če one ka j  obljubijo  znajo  
tudi d rža ti  besedo. In pri spo­
minu na vse to, pa  mi hoče k a r  
slabo p r ih a ja t i  ko se zmislim 
na tisto preklicano sušo. K ta ­
kim dobrotam  bi se seveda p ri­
leglo p a r  čaš kakšne poštene 
piiače. Toda, k je  so tisti b la ­
ten i  časi! K ljub  tem u pa se ne 
strašite, k a r  pridite, pa boste 
videli in se prepričali,  da  se 
bomo p rav  po domače zabava ­
li, se dostojno poslovili od s ta ­
rega  in prim erno  pozdravili 
novo leto.

Torej na veselo svidenje na 
s ta rega  leta  zvečer v Krain 
dvorani in vesele božične p ra ­
znike in srečno Novo leto
vsem

M att Petchnick, 
ta jn ik  dr. št. 162 JSK J

D etro it ,  Mich.
■ V teh  mrzlih  zimskih dneh 
mi sili spomin na  lepe dneve 
pomladi in poletja . Mrzli ve­
trovi so zapihali  od severne 
strani, zamorili zelene t ra te  in 
prisilili neštete  cvetlice, da  so 
poklonile svoj duhteči cvet 
zopet m ateri  zemlji. Ponosni 
gozd so zapustile  k rila te  ptice 
pevke in odletele na gorki ju g ;  
oropan pe tja  in ze len ja  je  ostal 
samotar.

Z mesecem decem brom  kon­
čamo leto 1927, ki je meni v 
neka te rih  ozirih nekako  n e ra ­
zumljivo. č lan i  JSK J, ki smo' 
zavarovani za dva do lar ja  
dnevne bolniške podpore, smo 
morali v pretek lem  letu p la­
čati nak lado  t r ik ra t ,  nam reč  
po en dolar v m aju , ju n i ju  in 
decembru. Člani, ki so zavaro­
vani za en dolar podpore, so 
bili prosti nak lad . Ali dva in 
tridolarski sk lad  povzroči to ­
liko p r im a n jk l ja ja  v b laga jn i?  
Saj vendar  p laču je ta  svoj ases- 
ment kot oni v dolarskem  sk la ­
du. Zdi se, da  bomo morali vsi 
tisti, ki smo zavarovani za dva 
ali tri  do lar je  dnevne bolniške 
podpore, znižati svojo zava­
rovalnino na en dolar, če se bo­
mo hoteli odkriža ti  naklad .

K sklepu želim vsem sobra­
tom in sosestram vesele božič­
ne prazn ike  in mnogo uspehov 
v novem letu. —  Bratski po­
zdrav!

John Bahor, član
dr. Triglav, št. 144 JSK J.

E n u m claw , W ash .
Tem potom vabim ro jake  te 

okolice na plesno veselico, k a ­
tero priredij o tu k a jšn a  sloven­
ska društva  na Silvestrov ve 
čer v K rain  dvorani. Igrali? 
bo izvrstna godba. Vstopnim' 
za moške je  75 centov, za žen­
ske 25, m ladina pod 16. letom 
pa je  prosta vstopnine. Vsi 
Slovenci in brati Hrvati od bli 
zu in daleč bodo dobrodošli.

O, pa skoro bi bil pozabil 
povedati, ka j  so nam  obljubile 
naše slovenske gospodinje. Le 
pazljivo čita.jte in gotov sem, 
da  pridete k nam  v goste iz 
okrožja sto milj. Torej, gospo-

M ullan ,  Ida.
č lanom  društva  Idaho, št. 

151 JSKJ naznanjam, da se bo 
vršila iz redna  se ja  našega d ru ­
štva v soboto 24. decem bra 
točno ob šesti uri zvečer. Ta iz­
redna  se ja  je  sklicana z nam e­
nom, da izvolimo društveni od­
bor za p r ihodn je  leto, ker na 
zadn ji  redn i seji nismo prišli 
z dnevnim redom  do volitev. 
Poživljam  sobrate, da  se seje 
polnoštevilno udeležijo  in iz­
volijo v odbor člane, ki bodo 
gledali, da se ne zanese v d ru ­
štvo prepir  in da se ukrene vse, 
k a r  je  potrebno za korist in n a ­
p red ek  društva  in Jedno te . —  
Bratski pozdrav!

John  N. Jackson, ta jn ik  
dr. Idaho, št. 151 JSKJ.

Barberton, O.
Loto: sc nagiblje h koncu, za- 

uo sem se namenil napisati par 
vrstic o stanju  in napredku na­
šega društva št. 44 J. S. K- Jed­
note. In takoj moram ome­
nili, da je bil napredek našega 
društva v tem letu prav pomo­
ljen, kajti  dobili smo 50 novih 
članov v oba oddelka in blagaj­
na je narastki za približno tri 
stotake. To se lahko imenuje 
že lep napredek, če vpoštevamo 
slabe delavske razmere in pa, 
da imamo v Barbertonu kar se­
dem slovenskih društev, ki spa­
dajo k različnim .jednotam in 
zvezam. Poleg tega, je tu še 
samostojno društvo Domovina, 
ki lastuje svojo dvorano. V 
omenjeni dvorani zborujejo in 
prirejajo  veselice in zabave tu ­
kajšna slovenska društva.

Napredek društva sv. Marti­

na, št. 44 J. S* K. Jednote se 
more v precejšni meri pripisati 
dejstvu, da temelji društvo na 
odločno nepristranski podlagi, 
prav kot določajo pravila J. S. 
K. Jednote. Privatno je  lahko 
vsak član pripadnik te ali one 
politične ali verske skupine, in 
lahko propagira svoje ideje, to­
da na sejah in v zadevah, ki 
imajo stike z našim društvom 
in J. S. K. Jednoto, se takih 
stvari ne dotikamo. Nihče ni 
siljen, da bi delal nekaj, kar je 
proti njegovemu prepričanju in 
nihče ni žaljen, če se izven dru­
štva udejstvuje v eni ali drugi 
stranki, kakof mu pač veleva 
srce, razum in okus. Na naših 
sejah nimamo nikakih genera­
lov, niti poročnikov, narednikov 
in kaprolov, ampak smo samo 
bratje  in sestre med seboj. 
Nihče se pa tudi ne ponaša s 
tem, da pripada ali pa da ne 
pripada eni ali drugi verski ali 
politični skupini. Tako je  mo­
goče, da društveni odborniki in 
člani lahko prav bratsko sodelu­
jejo v vseh društvenih zadevah, 
zato je mogoče, da društvo t a ­
ko lepo raste  in da vživa tak 
ugled v naselbini. Jaz upam, 
da se bomo še naprej ravnali 
po pravilih J. S. K. Jednote in 
da bomo še tudi vpoštevali naš 
stari društveni zapisnik, ki je v 
veljavi že par let. Vpoštevanje 
tega zapisnika je gotovo mno­
go pomagalo, da je  pri društvu 
vladala sloga in da je bil tako 
lep napredek mogoč.

Vsakemu je danes znano, da 
je J. S. K. Jednota nepristran­
ska bratska podporna organiza­
cija, ki se drži svojega delo­
kroga in pusti verske in poli­
tične probleme skupinam, ki so 
v to svrho ustanovljene. Tudi 
naše glasilo je urejevano v 
smislu pravil ter  se ne spu­
šča v verske ali politične pre­
pire, razprave in polemike. Po 
najboljši možnosti se izogiblje 
vsega, kar bi moglo žaliti ver­
ski čut ali pa politično prepri­
čanje katerega koli člana. Vsi 
člani so enakopravni in vsi so 
enako- vpoštevani. Listu pa 
kljub temu nikoli ne manjka 
gradiva, ki je zanimivo in po­
učno za vsakega člana in čita- 
telja. Naša J. S. K. Jednota in 
naše društvo ima torej vse po­
goje za rast, zato tudi raste  in 
napreduje.

Predno zaključim, še opozo­
rim člane in članice našega dru­
štva, da se zanesljivo udeleže 
prihodnje mesečne, oziroma 
glavne letne seje. ki se bo vršila 
v nedeljo 25. decembra. Sicer 
je članstvo na to opozoril že 
naš tajnik, toda ne bo odveč, 
ako vabilo na sejo še jaz po­

slovim, ker nekateri člani tako 
radi pozabijo. Dolžnost vsake- 

jga člana je, da se udeleži vsaj 
glavne letne seje, kajti  na do- 
tični seji pride v razpravo več 
važnih zadev, ob enem tudi vo­
litev društvenih odbornikov za 
prihodnje leto. Torej, b ratje  
in sestre, pridite na prihodnjo 
sejo vsi, da se izpoznamo med 
seboj in izvolimo društveni od­
bor, ki bo vsem v zadovoljstvo.

Vesele božične praznike in 
zdravo Novo leto vsemu član­
stvu J. S. K. Jednote!

John Balant, 
predsednik društva št. 44 JSKJ.

Denver, Colo.
Članom in članicam društva 

sv. Jožefa, št. 21 J. S. K. Jed­
note tem potom naznanjam, da 
je bil na redni letni seji 11. de­
cembra izvoljen za leto 1928 
sledeči odbor: Joseph Jartz ,
predsednik; Ignac Mrše, pod­
predsednik; John Schulte, 4751 
Baldwin Ct., tajnikom in orga­
nizatorjem; Steve Mausar, za­
p isnikarjem ; Anton Marinšek, 
blagajnikom; Anton Jeršin, 
Anton Lunka in F rank Okoren, 
nadzornikom. Zastavonoši sta  
Joe Jelenich in Joe Cesar; m ar­
šal John Zupančič, društvena 
zdravnika pa dr. Lester Rhodes', 
4690 Gilpin St. iii dr. Robert 
Burket, 4487 Washington St. 
Društvene seje se vršijo vsaki 
drugi četrtek v mesecu ob 7. 
uri zvečer v Domu slovenskih 
društev.

(Dalje na 8. struni)
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DOPISI.
(Nadaljevanje  i/ 7. s trani)

dinjene države več kot je  videti 
na prvi pogled. S ta tis tika  nam 
kaže, da ima visoko razvita in­
dus tr i ja  Zedinjenih držav že 
danes najboljši t rg  v Srednji in 
Južni Ameriki. Čim tesnejše bo 
prija te ljs tvo med Zedinjenimi 
državami in ostalo Ameriko, 
tem več odjemalcev bo imela na­
ša industrija , ka r  pomeni toliko 
večjo prosperiteto za deželo, če 
pustimo vso sentimentalnost na 
s tran , je  vreden Lindberghov 
poset Mehike za Zedinjene drža­
ve neštete milijone dolarjev.

j Naše društvo je na zadnji 
seji 27. novembra sklenilo tudi, 
da priredi nekakšno večerjo 
lunch) in v to- svrho plača vsak 
član po en dolar za pokritje 
stroškov. To sicer velja samo 
za člane in članice obeh oddel­
kov, ne pa kakor so nekateri 
člani razumeli, na primer, ako 
je en član družine član tudi dru­
štva, potem lahko pride vsa 
družina. To ni pravilno in ne 
odgovarja sklepu in zapisniku. 
Toliko v pojasnilo vsem, ki se 
niso udeležili zadnje seje, ali pa 
tistim, ki so se je  udeležili, pa 
so s tvar  narobe razumeli. Ne­
kateri si pa sploh vsako stvar 
po svoje tolmačijo in tudi t a ­
kih ne m anjka pri nobenem 
društvu. To naj torej služi' v 
pojasnilo članom in članicam 
obeh oddelkov.

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto želim vsem 
članom našega, kakor tudi vseh 
ostalih društev J. S. K. Jedno­
te in posebej še našemu ured­
niku !

John Dragovan Sr., 
tajnik društva št. 5 J. S. K. J.

eden je poročen, ter  dve vnuki­
nji.

V soboto 10. decembra se je 
vrnila Mrs. F. Juha  na svoj 
dom iz bolnice, k jer  se je po 
prestani operaciji 8. novembra 
zdravila; naha ja  se še v sla­
bem, a vendar boljšem zdravju.

Veselica društva sv. Cirila in 
Metoda, št. 101 K. S. K. Jedno­
te je dobro izpadla; želeti bi 
bilo, da bi bile tudi druge enako 
ali še boljše, tako so člani, njih 
prijatelji  in odbor zadovoljni, 
da se ne trudijo  zastonj.

Tudi članice “Gospodinjske­
ga kluba S. N. Doma” prirede 
veselico in druge prireditve, da 
se jih vdeležite in se zabavate, 
vendar bi želele, da bi bil več­
k ra t  obisk boljši,' da se ne bi 
trudile in samo čas tratile. Po­
sebno sedaj ob božični priredi­
tvi vas vse vabimo Slovence, da 
ste navzoči, če hočete imeti 
pravi božični vžitek, kajti  kaj 
takega niste in ne boste še 
kmalu videli, žive jaslice. Ako 
se vtopite v igro, boste mislili, 
da se sami nahaja te  na “Betle­
hemskih poljanah,” kakor so 
imenuje igra v treh dejanjih, 
katero predstavi mladina na 25. 
dec. na sveti dan zvečer ob pol 
osmi uri. Brez Miklavža goto­
vo ne bo, ker se gotovo ustavi 
omenjeni večer, akoravno je 
malo zamude, se bo pa tedaj 
boljše postavil.

I Da ne mine staro leto braz 
! godbe, veselja in zabave, hoče- 
| jo članice “Gospodinjskega klu- 
j ba S. N. Doma” prirediti poseb- 
j no veselico z izvanrednim pro­
gramom ; lahko si boste ustme­
no ih pismeno želeli “Novo le­
to,” in še drugih novosti, da bo 
lahko vsakemu žal, kdor ne bo 
navzoč. Torej na svidenje vsi 
omenjena večera, ne dajte, da 
se vas zastonj vabi, ampak bo­
dite gotovo navzoči.

Vesele božične praznike in 
!srečno novo leto!
[ Vida Kumše.

LISTNICA U R ED N IŠTV A . 
Radi pom anjkanja  prostora 

odložiti je  bito treba neka j bo­
žičnega■, gradiva; za prihodnjič.

Vsak član naj si to zapomni, 
da ne bo potem kakšnih pomot. 
Ob enem bi prosil člane, da bi 
se redno udeleževali sej, kajti  
več nas je  navzočih, boljše je z a  
društvo in uradniki imajo več 
veselja do dela. Jako lepo je 
bilo zadnjo sejo, katere so se 
člani tako številno udeležili in 
se je  vsaka zadeva v naj lepšem 
redu rešila. Hvala vsem in 
upam, da se boste tudi v pri­
hodnjem letu tako številno ude­
leževali in redno plačevali svo­
je prispevke. Vsakemu je zna­
no, da včasi ta jn ik  tudi nima, 
da bi založil za druge. Dalje 
opozarjam člane, če kateri zbo­
li, naj se prijavi pri tajniku 
društva, ne drugod. Zgodil se 
je že slučaj, da je bil član pri- 
krajšen za dva dni bolniške 
podpore, ker se ni pravilno j a ­
vil.

Še enkrat, ne pozabite, da se 
bodo v letu 1928 vršile društve­
ne seje vsak drugi četrtek v 
mesecu ob sedmih zvečer v Do­
mu slovenskih društev.

Pozdrav vsem in vesele praz­
nike in srečiio Novo leto!

John Schutte, tajnik, 
4751 Baldwin Ct., Denver, Colo.

Sharon, Pa
Članom društva  Sloga, št. 

174 J. S. K. Jednote tem po­
tom uradno naznanjam, da je 
društvo premenilo čas društve­
nih sej. Mesto drugo soboto 
se bodo v bodoče vršile prvo ne- 
d( ljo v mesecu ob dveh popol­
dne v Slovenskem domu. Na­
dalje je bilo sklenjeno, da vsak 
član in članica plača z asesmen- 
tom še pet centov, kar je dolo­
čeno za plačo tajniku. Ta na­
klada velja za vse leto 1928. 
Prva seja prihodnjega leta se 
bo vršila v nedeljo 1. januarja . 
Poživljam dalje tiste ki so mi 
obljubili, da vstopijo v naše 
društvo, da se javijo vsaj ‘ do 
24. decembra, 1927, ker do te ­
ga dne bom še vpošteval pro­
sto pristopnino. Naklado pet 
centov mesečno pa plačajo tudi 
novi člani. Prosto pristopnino 
bom priporočal še za prihodnje 
leto, kakor sem storil lani, in. 
upam, da bodo glavni uradniki 
to vpošteval i in dovolili prosto 
pristopnino za nove člane tudi 
v letu 1928.- Mislim, da se bo­
s ta  s tem s tr in ja la  glavni pred - i 
sednik in glavni tajn ik  in ostali j 
glavni odborniki. Poleg tega j 

bi stavil pet debelih krav za ] 
groš, da tudi sobrat urednik ne j 
be temu ugovarjal.

To je moj zadnji dopis za to 
leto in če ga sobrat urednik ne 
bo priobčil, priporočam cleve- ' 
landskim dekletom, da ga na 
28. decembra pošteno natepeš- i 
kajo. (Nak, se rajši podam! 
Op. ured.) Končno voščim 
vsem vesele božične praznike in I
zdravo Novo leto.

Anton Zidanšek, tajnik.

Soudan, Minn.
Društvo sv. Barbare, št. 5 J. 

S. K. Jednote bo imelo svojo 
redno mesečno sejo dne 20. de­
cembra, točno ob eni uri popol­
dne. Ker bo to tudi letna se­
ja, na kateri se bo volil odbor 
za prihodnje leto, se vljudno 
prosi vse člane in članice, da sc 
iste zanesljivo udeleže. Kdor 
se ne udeleži, plača en dolar v 
društveno blagajno. Izvzeti so 
samo bolniki.

Obram ba proti legarju.
V pitno vodo večjih  mest 

p r im ešavajo  klorin in mleko 
m ora  biti pasteuriz irano . Po­
sledica tega  je, da  um rje  zdaj 
letno m anj ko t pe t  oseb na 
100,000 prebivalstva za vro­
činsko boleznijo  ali legarjem . 
Leta 1900 je  umrlo 40 oseb na 
vsakih sto tisoč prebivalcev.

ANTON ZBASNIK
Slovenski Javni Notar od

; 4905 Butler Street, Pittsburgh ^  fj
■

Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, °P05fko • * 
vse druge v notarski posel spadajoče dokum ente, bodisi za Afflet 'sl 

: s ta ri k raj. P išite  ali prid ite osebno. ,
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Imam na zalogi že nad 14 let

LUBASOVE HARMONIKE
vseh vrst in modelov, nem­
ške, kranjske in chromatič- 
ne; tri in štirivrstne, dva­
krat, trikrat in štirikrat
uglašene.

Imam na zalogi tudi kov- 
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižal.

Pišite po cenik na: 
ALOIS ŠKULJ 

323 Epsilon Pl., Brooklyn,NY.
Edlal u it o p n ik  ln založnik  

LUBASO VIH  HARM ONIK v  Zdruiimlh  
D ržavah

Sartell, Minn.
Tem polom sporočam članom 

društva sv. Štefana, št. 117 J. 
S. K. Jednote, bivajočim tukaj 
ali raztresenim širom te dežele, 
da so bili na letni seji našega 
društva dne 11. decembra izvo­
ljeni za leto 1928 sledeči od­
borniki :

Peter Zupan, predsednik; 
Frank  Zakrajšek, podpredsed­
nik; F rank Triller, ta jn ik ;  John 
Burgstaller, b lagajnik; Frank  
Triller, organizator; Matt Ra- 

tsinger, zapisnikar; Anton Ro- 
Itar in John Šenk, nadzornika; 
[Frank Petach, vratar.

Vesele božične praznike in 
zdravo Novo leto vsemu član­
stvu J. S. K. Jednote!'

F rank Triller, 
ta jn ik  društva št. 117 J.S.K.J.

Lorain, O.
Poslovanje Slovenskega Na­

rodnega Doma lepo napveduje, 
ako se pa hočete sami prepri­
čati in natančno zvedeti, kak­
šen je njegov obstoj, je  najbo­
lje, da pridete na delniško sejo 
27. decembra zvečer ob 7. uri 
vsi delničarji in delničarke.

Nekaj novih državljanov je 
med nami od 7. decembra, ko so 
prejeli svoje listine sledeči: 
Mr. John Dugar, Mr. Stanko 
Russ, Mr. F rank  Jevec, John 
Nemanič, Mihael in John Čer­
ne ter  Mrs. Ana Posavec, Ana 
Cook. Tudi mali novi so se pri­
glasili, pa so bili takoj sprejeti, 
ker znajo “fa jn ” kričati, eden 
je od družine A. Pogorelc, t r e t ­
ji državljan in od družine M 
Lesevic prvi rojenec. Ker mu 
je bilo dolgčas, se je takoj po­
slovil ter zapustil stariše in 
ostale za vedno, rojen je bil 7. 
novembra in pokopan 8. novem­
bra.

Tudi Mr. L. Gregorič in Mr. 
Math Simšič s ta  pustila to do­
lino solz dobra dva tedna eden 
za drugim. Oba sta  bila člana 
J. S. K. Jednote, društva sv. 
Alojzija, št. 6, prvi je bil sam- 
ki in je bil od cestne kare ubit, 

ko je šel 11. novembra zvečer 
na delo, s ta r  je bil 41 let. Dru­
gi je nagloma preminul na svo­
jem domu, bolehal je dalj časa. 
Za njim žalujejo soproga in dve 
hčeri, Mrs. J. Vernel in Mrs. 
M. Lenček, dva sinova, katerih

Čistim o, barvam o, popravljam o

NEW YORK
Dry

CL EA NI NG
I. SM UK, poslovodja 

6220 ST. CLAIR AVB. 
Pennsylvania 2063. 

Pridem o iskat in pripeljem o 
na dom!

5000 knjif za 5000 »lovenukih
družin .

ANGLEŠKO- 
SLOVENSKO 

BERILO
ENGLISH-SLOVENE READER

SESTAVIL DR. F . J . KERN.

K n jig a  VB«buj« nauk« •  U go­
vor ja v i angle* kih b esed ; va j«  sa  a£«nj« 
a n g le š č in e ;  b e rila  in č lanka, pesm i te r  
k r a t e k  an g le ik o -s lo v en sk o  in  s lovensko - 
a n g le ik i s lo v a r (4 ,000 b e sed ).

ZAHVALA IN PRIPOROČILO 
Mr. Alois Škulj,
Brooklyn, N. Y.
Cenje'ni

Prejel sem poslano harmoniko z 
velikim veseljem, pa še bolj sem 
bil vesel, ko sem začel igrati, ker 
lako harmoniko še nisem imel v 
rokah, dasiravno igram že nad 12 
let.

Gledal bom, da Vam bom dobil 
še kaj več odjemalcev in naročni­
kov, v par dneh si bo naročil tudi 
moj pri jatelj ravno tako harmoniko, 
kot je moja in  aVo bi kdaj to mo­
jo harmoniko prodal, si bom takoj 
drugo od Vad naročil.

Harmonika me precej stane, to­
da ni mi žal z a denar, akotudi bi 
me še več veljala; še enkrat se Vam 
lepo zahvalim in ostajam 

Vaš rojak,
Ferdinand Seršen,

Creightdn Mine, Ont. Canada.

LINDBERGH POLETEL  
V MEHIKO

be in duhteče"cvetje. Vse m e ­
sto je bilo zavito v ameriške in 
mehiške zastave. Na zahtevo 
množic se je zračni junak  še en­
k ra t  pokazal na balkonu am eri­
škega poslaništva v družbi ame­
riškega poslanika Morrowa in 
njegove soproge, kar je zopet iz­
zvalo gromovite viva-klice. Mla- 
li letalec je nato telefonično ob­

vestil svojo m ater v Detroitu, da 
e srečno dospel na svoj cilj. Ko 

se je  preoblekel in sprejel v 
kratki avdijenci časniške poro­
čevalce, se je podal k potrebne­
mu počitku. Med glavnim me­
stom Zedinjenih držav in glav­
nim mestom Mehike so se med 
tem imenjavale iskrene častitke.
V sledečih dneh so se vršile šte­
vilne oficijelne in neoficijelne 
prireditve na čast najpopular­
nejšemu Američanu, ki v goto­
vih ozirih predstavlja ogromno 
večino ameriškega naroda.

S tem, da se je  Lindbergh 
odzval povabilu predsednika 
Callesa, je  mladi letalec storil 
za poglobitev prija te ljs tva  med 
našo in sosedno republiko več 
kot vsi diplomati zadnjega časa. 
Pa  ne le to, ampak zabrisal je 
tudi marsikako budalost velikih 
oljnih in drugih kapitalističnih 
magnatov.

Dobri odnošaji z Mehiko in 
drugimi republikami Srednje in 
Južne Amerike pomenijo za Ze­

NAD 50 SLIK
Knjiga ja pripravna sa  nčenja angleščine  

in sloven ščine.

Kupite jo svojim  otrokom .

Ceaa $1.041 a p ešta ia e . Nfareča se  pri
“ A m eriški D om ovin i,” «117 S t. Clair 
A ve. ali pri Dr. F . J . Kern, 6231  St. 

Clair A ve., Cleveland, Ohie.

. Denarne pošiljatve kot Božična darila 

pretežni večini že na potu v stari kraj. V e n ^
* A?'  Krpa prihajajo  še vedno naročila z a  i z p l a č a n j c  I f:

narja  pred Božičem, kar nam je mogoče P«

[K/tom brzojavnega pisma. f*1«Bondi m unicipalni, 
javnih  naprav, nepre  

mični n in korporacij
Kdor torej želi, da izplačamo nakazani de’ f ^  ^

tekom enega tedna, naj nam pošlje še en lj,|.l,1i
1 % :

za stroške takega brzojavnega pisma. l eCa

Vaše bratske organizacije kupu­
jejo od nas honde za investaeije

Postrežba kot vedno najtočnejša,

ustanovljena 1899

CLEVELAND

RUDOLF PERDAN
S L O V E N S K I J A V N I  N O T A R

* . k i  e«0N aznanj« rojakom  te okolice, da izvršuje vse v notars*u
spadajoče posle. .

9 3 3  E . 1 8 5 th  S t. C le v e la n d ,

Največja in najstarejša slovenska zlatarska trgovina v </ic 
Z latarske  predm ete vseh vrat, gram ofone, piane in ra°

In Izdelkov dobite pri nas.

FRANIC ČERNE ,  ,
«033 St. C l.lr A .. .  in 93« E. 7#th Sl., ‘ S

ZA BOŽIČNE PRAZNIKE! „
kaj rad naš narod kupuje darila eden druzemu in to poset,n0 J  
ali srebrnino. _

Naša zaloga je ravno zdaj večja kot kedaj poprej- 
moške in damske ure, prstane, diamante, srebrnino in vse> \ i ‘>  
v zlatarsko obrt. Dalje prave Victor Orthophonic fi'aS0o I . ® 
slovenske in druge Victor plošče, Radio in Piano role, r J  
cenah. Pišite karto, pa vam pošljemo cenik.

Ne pozabite ’ me, če kaj potrebujete iz naše vec' 
ljive trgovine..

IVAN PAJK, Jeweler, fh  
24  M A IN  S T . C O N E M A U G p ^ /

J o h n  F. P erk o ,  z a s to p n ik

v  SAKO leto so naši kakor drugi ljudje navajeni, da sežejo po 

tem ali drugem koledarju. Izšel je štirinajsti letnik AMERIŠKE­

GA DRUŽINSKEGA KOLEDARJA, katerega priporočamo v 

naročitev. Ima bogato vsebino. Stane $ 1. izvod. Dobi se ga pri 

lokalnih zastopnikih v vsaki naselbini, ali pa ako pišete na na­

slov: Proletarec, 3639 W. 26th St., Chicago, 111. Vsoto lahko 

pošljete v poštnih znamkah.

na vloge §1,700,000.00 premoženja

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO

ZELI

The International Savings & Loan Company
s l o v e n s k a  h r a n i l n i c a

G235 ST. CLAIR AVENIJE 
vogal st. Clair Ave. in 63. ceste. 

CLEVELAND, OHIO

ro s ire z o a  koi v en n o na.iiocnejsa.

IRANK SAKSER STATE BAN*
82 Cortlandt Street, New York, N. ^

O T IS  &  C O .

| Lepe (
| tiskovine I

ca ra š a  društva, za trgovce, S  
posam eznike, za vsakovrst- E  
ne prireditve dobite vselej E

i po nizkih cenah |

r  prvi slovenski nn ijsk i tis- S  
k a ra l v Z jed. d ržavah, k je r |5 
dobit« ob vsakem  č-asu za- =  

: nesljivo in E:

E točno postrežbo

Se priporočam  društvom , ro- 5  
Jakom, trgovcem  za vse p ri- 5  
like. Prevzam em o največja — 
kot na jm an jša  dela.

■ c

1 Ameriška Domovina \
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O.

iiiimmiimmmimimiiiimiiimmim̂

j -------     .

IZAEL JE  

S lo v en sk o -A m er ik an sk i  *

KOLEDAR
za  le to  1928

Cena s poštnino vred

50<>

Naročite ga pri:

GLAS NARODA
82 C ortlandt St.,

New York, N. Y.

W : : ... t

   ----------

GLAS NARODA
N AJSTAREJŠI NEOPVjjf 

SLOVENSKI DNEVNI*
V AMERIKI. JM H

Je  najbolj razširjen sl0' ekji- 
list v Ameriki; donaša vs ^  
nje svetovne novosti, na|J0#t.' 
izvirna poročila iz stare f(. 
vine; mnogo šale in Pre1!0 
manov najboljš ih pisatelje - ^

Pošljite $ 1 $  *
in pričeli ga bomo poSUJ** | 

Vsa pisma naslovite

GLAS NAROD*
82 C ortlandt S t ,  New

t = = = = = Ž »
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